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TEOPISi TA METOOUKA HABYAHHSA MOB Y CEPEQHIA TA BULLIU LUKOJAX

OJIECA JTOBALLEHKO, OJIEHA I1OINOBA (m. Kuis)

YK 372.881

OUCKYCIA AK METOA IHTEPAKTUBHOIO HABYAHHSI MOBU B CEPEQHIN LUKONI

Y cmammi 30ilicHeHO 0erisi0 | MOPI8HSIHHSI 3MiCMy MOHAMMS «HasyasibHa OUCKYCIsl» 8 YKpaiHCbKil ma 3a-
py6ixHIt niHesoOudakmuui. Aemopu pobnsime cripoby meopemu4yHo20 0brpyHmMye8aHHs Hag4asibHOI OUCKYCIl K
MemoQdy iIHmMepakmueHO20 Hag4yaHHs MO8U, SKUU € HeObXiOHUM Orisl 3aC80EHHS 8aXITUBUX KOMITOHEHMI8 3mMicmy
Hag4aHHs1 Mo8U 8 WKosi. Y pe3yribmami O0CNIOKEeHHSI 8U3HaYEHO MpuKnadHy UiHHICmb ma ocobnugocmi Mmemody
ouckycil y npoueci sukriadaHHs1 iIHO3eMHOI ma pPiOHOI MO8 8 yKpaiHChKill WKOTTi.

Knroyoesi cnoea: memod Hag4arbHOI QUCKYCIl, IHmepakmugHe Hag4aHHs MO8U, KOMIOHEHMU 3Micmy Hag-

YaHHA.

MocTtaHOBKa nNpo6nemMn Ta akKTyanbHICTb
pocnimkeHHA. NMpobrnema HaB4aHHA Y4YHIB Cnif-
KyBaTUCS Pi3HUMW MOBaMW HIKONW He 3anuvwiana
BaroyxumMmn HayKoBLIB | BUMTENIB B YKpaiHi Ta 3a
i Mexxamu. [pouec HaB4YaHHSA MOB €, MO CyTi, Ha-
NomnernMBo cniBrnpawelo OCBITAH | CycninbCcTBa,
3aLiKaBIEHMX Y CBOEMY YCMILULHOMY MaiOyTHEOMY.

Y CNOBHMKOBUX CTaTTSX AMCKYCIilO pO3Tnyma-
YeHO §K AiSNbHICTb, B KN Niogu roBopATb Npo
LOCb, OBMIHIOKYUCE CBOIMM igesaMM Yn gyMmKa-
mu (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary).
Y POCINCLKOMOBHUX NpausiX MUHYIIOrO CTONITTS
(Pavlova 1991: 6) nponoHyBanocs Bu3Ha4aTU
anckycito (Big nart. discussio) sk JOCHiIOKEHHS,
po3rnag, po3bip nosuuin i nybniyHy cynepedky
3 METOH MOPIBHAHHS Pi3HUX TOYOK 30pY, MOLUYKY,
BUSIBNEHHS CMiNbHOro, NoTpibHOro po3e’aA3aHHSA
cynepeynuBoro nuTaHHa. 3acagHudi nornagm
Ha OWCKYCil0 3 TOYKM 30pYy MCUXOMOrii OKpecnto-
Banucsa B AOCNIAXKEHHSX NPOLUECIB CMPUAHATTS,
PO3YyMIHHS, 3aCBOEHHS | HABYaHHS, caMmoakTyari-
3aLlii, ctaHoBMeHHsa ocobucTtocTi. PeHomeH auc-
Kycii nepebyBaB y oKycCi 30py Ta cepef, 00’ekTiB
3a04HOI MONeMikM LIBENLAPCLKOro ncuxosora
XK. Miaxe (J.Piaget) (Piazhe,1999).) i pociricbko-
ro ncuxogupakta Jl.Burotcekoro (Vygotskiy,
2012). EkcnepumeHTanbHe BUBYEHHS OUCKYCIn-
HUX dhopMm rpynoBoi poboTK aKTUBHO NPOBOAMB
HiMEeLbKUA Ta amMepuKaHcbkui ncuxonor KypT
JleBiH (Levin,1990). 3a noro BMCHOBKaMu, Bax-
NMBUMWN € 3aKOHOMIPHOCTI BMNAIMBY OWUCKYCIT Ha
KOMYHiKaLito y4yacHUKIB: 1) npoTunexHi nosuuii B
OUCKYCii fonomaraloTb ydacHuKam 6aunTun npeg-
MeT OBroBopeHHs y BGaraTboX acnekrax, Crpui-
MaTuh i He onupatuca HOBUM igedam, dhakTam,
nornggam; 2) QUCKyCist € CTUMYNOM iHOVBIAyab-

HOro PO3BUTKY YYaACHUKIB rpynn i CTae NPUYMHOKO
rpynoBoro (KONeKTUBHOIO) PO3BUTKY.

Taknm YMHOM, y NCUXONOriT PO3BUTKY JTIOANHN
chopmyBaBcs norngg Ha OUCKYCilO §iK iHTepak-
TUBHMWI MeToA HaB4YaHHs. Moro Bucnoenosas b.
bagmaes, dkuii BBaXaB i aKTUBHUM CTUMYIIOM
PO3BUTKY Y4YHIB MOPSA 3 €BPUCTMYHOW Becigoto,
MO3KOBOK aTaKkol, KpYyrivMm CTOSMOM, Aifl0OBOO
rpot0, KOHKypcamu, OBroBOPEHHSIM HaBYasibHUX
pes3yneratiB, METOK SKUX € yCrillHa MOBHa i Mo-
BefiHKoBa B3aemogis (Badmayev,1999).

Lli noauuii cnpunHATO y TEOpii i npakTuui NiHr-
BOAMAAKTUKM. CbOrodHi akTyanbHICTb HaBYaHHSA
METOLOM AUCKYCIl He 3anepeyyeTbCs, OAHaK, BU-
Krnagavi BM3HatoTb Npobremu, siki noctarTb ne-
pen HUMK B opraHisauil HaB4YanbHOro marepiany
i OCBOEHHI anckycinHux npouenyp (Sushchenko,
2006). lMpn ubomMy nNpobrnema nonsirae B TOMY,
O HaByanbHa AMUCKyCis aotenep He obrpyHTo-
BaHa i He po3pobneHa sK mMeToguyHa cucTema
PO3BUTKY Pi3HMX TMMNIB MiXXOCOBUCTICHOrO MOBHO-
ro CnifikyBaHHs, 3 BU3HAYEHNUMMU KOMMOHEHTaMM
3MiCTy HaB4aHHA. Tomy i BNpoBaLXEHHS B Ha-
BYaNbHUI NPOLEC YacTo € BUNALKOBUM i Manoy-
CRiLUHUM.

HaeyanbHa guckycia B NiHrBogngakTuui mae
3HAYHY KinbKiCTb THiyMayeHb. |i 4acTo OTOTOXHIO-
toTb 3 aebatamu, AMCNYTOM i BMKOPUCTOBYHOTb
SIK METOZ, NPUIOM YM HaB4YasibHO-OpraHi3auinHy
dopmy. 3okpema, ykrnagadi NiHrBognaaKkTUYHOrO
CITIOBHMKA METOOMYHUX TEPMIHIB BBaXKaloTb, LLO
HaBYaHHS B guCKycii (aebatax) gae amory peani-
3yBaTW aKTUBHICTb Y4YHA B OOroBOPEHHI HaBYarib-
HUX Npobrem i BpaxoByBaTn MOAENi MOBIIEHHS,
NOMWIKK, SIKMX MPUNYCKAKOTbCA iHLWI YYaCHUKK
(Azimov., Shchukin, 2009: 64). Tomy uen meToa
LUMPOKO BMKOPUCTOBYETBLCH Ha 3aHATTAX 3 PigHOI
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Ta iHO3EMHMX MOB Y LLUKOSi AN PO3LLUMPEHHA MOB-
NEHHEBNX MOXITMBOCTEN YYHIB B Pi3HUX CUTYyaLli-
AX cninkyBaHH4. [Npun LbOMY YacTo ykragadi npo-
rpam 3 ykpaiHCbKOI MOBW ONS1 cepefHbOl LLKOSK
BXWBAKOTb HU3KY TEepMIiHiB: nonemika, OUCKYCis,
auncnyT, gebartu, nybniyHuin noninor (Ukrayins'ka
mova, 54), — 6e3 JoCTaTHLOro TEOPETUYHOIO 06-
I'PYHTYBaAHHSA i METOANYHOT cneuunduikauii.

AHaniz ocTaHHiX pocnigXeHb. |HTepak-
TMBHA KOHUenuis nobygoBu HaBYanbHOro npo-
Luecy B MiHrBOAMOAKTULI € OCHOBOI 3aLlikasne-
HOro MOLUYKY HayKOBLiB, NPeaMeTOM MoneMmiku
npeacTaBHUKIB Pi3HUX ranysen 3HaHb, Monem
OnNs NepeBipKM MNpPakTUYHUX iHHOBaUin. Cawme
ToMy KHWkka [arnaca bpayHa (H. D Brown)
«Teaching by Principles: An Interactive Approach
to Language Pedagogy» (Brown, 2007) 3anuwa-
€TbCs1 0O0B’A3KOBOI ANS NPOYUTAHHSA iHiLiaTuB-
HAMW BUMTENSMU, SKi € NPUXUIIBHUKAMWN PI3HUX
MEeTOZiB CTUMYITOBAHHA PO3BUTKY YYHIB — PO3BU-
HEHWX MYINBTUMOBHMX OCOBUCTOCTEN.

Iunckycis B HaB4aHHi 36epirae GinbLWicTb xa-
pakTeEPUCTUK HAYKOBOrO Aianory i sk MeTopq, opra-
Hi3auil HaB4aHHs, i K dopma poboTu 3i 3MiCTOM
HaByanbHoro matepiany. OcTtaHHi npaui M.Kna-
piHa (Klarin, 2015) 3acBigyyoTb BaXNuBICTb Ta-
KX pesynbsraTiB HaB4arbHOI OUCKYCIT K dopmy-
BaHHS KOMYHIKaTUBHOI i, 30Kpema, AdianoriyHol
KynbTypW, PO3BUTOK KPUTUYHOIO MWUCIIEHHS, O0-
TPUMaHHA MPUHUMNIB CMINIKYyBaHHA B AeMOKpa-
TUYHOMY CYCiNbCTBi. 3BEPHEHHS BYUTENs OO
ANCKYCIT 5K MeToay HaBYaHHA MOBW B pe3ynbTaTi
crnpsMoBaHe Ha OPMYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI, §IKy MOXHa AdiarHocTyBaTu 3a
AKICTIO OUCKYCIMHMX npouenyp Ta 3a YCNiLHICTIO
MOBHOI KOMYHiKauil.

CyuvacHi [ocnigHuUKM iHTEPaKTUBHOIO Hag-
YaHHA B 3apyOikHin niHrBogmpakTuui (Jenks.
& Seedhouse, 2015) BUCNOBMOTEL CHIMbHI
TBEPAXKEHHS NPO nepesarn guckycii ans: 1) su-
BYEHHS ayauTopil, B AKil 4eMOHCTPYOTLCS pi3-
Hi acnekTu npegMeTa HaBYaHHSA; 2) NOEQHAHHSA
MeToay, HaB4arnbHOT NporpamMm, Teopil i NpakTu-
KM TXHbOIO 3aCTOCYBaHHS; 3) BM3HAYEHHS YUH-
HUKIB, AKi BNMMBalOTb Ha pes3ynbraTt chnisnpawi
YYHS | BUUTENS.

IcnaHcbkmin  HaykoBeub  O.  BpeHid’ep
(O. Brenifier) y csoi moHorpadii «HaB4aHHA 3a
[OMOMOrol AUCKYCIiT», po3rnsagace uen MeTo, sk
CTPWXHEBUN IHCTPYMEHT HaBYaHHS, HaKOMUYeH-
Ha goceigy Ta ouiHku (Brenifier, 2005). O. Bpe-
Hid'ep, po3rnsigae HaB4YaHHS METOAOM [OUCKY-

Cil 9K «LEexX» YM «MaNCTepHIO», e 3i 3BUYanHOI
CYKYMHOCTi 0COBUCTUX, YacOM MPOTUCTaBNEHNX
AYMOK, MOCTae pesynbraT KONEKTUBHOI poboTu.
[locnigHuk 3acTtepirae, WO ANCKYCist MOXe Jerko
NepeTBOPUTUCA Y HEKEPOBAHMIN XaoC Y BUNAAKY,
SKLWO LEen rHyYKUn | TBOPYUIA NPOLEC HE KOHTPO-
ntoe Buknagad (O. Brenifier, 2005: 36).

3 ypaxyBaHHSIM akTyarnbHUX AaHUX NPaKTUKK
3acToCyBaHHS ANCKYCIii B HABYaHHi WinaMu crat-
Ti BU3HAYeEHO:

a) 3’scyBaTu TEPMIHOMOTYHUIA 3MICT MOHAT-
TS «HaBYarbHa OUCKYCIT»;

b) BW3HaUMTK O3HAKM AWCKYCIi K MeToay iH-
TEPaKTMBHOIO HaB4YaHHS MOBMU;

C) pO3rMgaHYTU Pi3HOBUAM HaBYanbHOI Anc-
KYCil SIK iIHTepakTMBHOro Metoay Ta obrpyHTyBaTu
il HeOBXiOHICTb Yy LIKINbHOMY HaBYaHHI yKpaiH-
CbKOI Ta iHO3eMHOT MOB;

d) BM3HAYNTN KOMMOHEHTU 3MICTy HaB4YaH-
HS, AKi MOXYTb ByTV e(PeKTUBHO 3aCBOEHI METO-
AOM HaBYarnbHOI OUCKYCIl.

Buknapg ocHoBHoro wmartepiany. OGrpyH-
TyBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHA HaBYalbHOI AUCKYCIi
K MeTody iHTEepPaKTMBHOIO HaB4YaHHA MOBM B
LWKOMi 3000B’A3ye HAc 3BepTaTtucsa OO0 MOHATTA
iHTepakuil B couionorii, ncuxonorii, dinocodil.
Couionor I. [1Bopeubka BBa)kae 0OCOOMMBICTHO
couianbHol B3aemMogii Te, WO BOHa € NpoLecom
BNNUBY iHAMBIAIB ogMH Ha ogHoro (Dvorets'ka
2002). Tomy B npoueci B3aemogii BiaOyBa€eTb-
ca BMIIMB CBIAOMOCTI, iHTepeciB, noTpeb, no-
Be[iHKOBMX YCTAHOBOK OAHI€l NMIOANHU Ha iHLWY
Ta HaBnaku. OTXe, i HaBYanbHa iHTEpakLis B
ayanTopil — Le akTUBHUW BNMAWB BUKNagaya Ha
YYHIB, Y4HIB Ha BMKNagaya Ta B3aEMOBMNIIMB yu-
HiB 0OMH Ha oAgHoro. Y 3aranbHOEBPONENCHKMX
pekoMeHaUisiX AUCKYCil0 TeX BigHECEHO J0 iH-
TEPaKTUBHUX BUAIB AiSiNIbHOCTI.

Cnupatouyncb Ha BMU3HAYEHHs MeTody HaBs-
YaHHSA, OCHOBOIO SIKOFO € CMPSIMOBaHICTb Ha Ao0-
CArHeHHs anaaktuyHol metn (Azimov., Shchukin
2009: 137), HaByanbHy [AWCKYCilO Yy HalloMy
AOCNIIKEHHI NMPUAHATO BBaXkaTh cheuianbHUM
NiIHrBOAMOAKTUYHUM METOAO0M, KiHLIEBOIO i rofoB-
HOIO METOH 3aCTOCYBaHHS SKOr0 € KOMYHiKaTuB-
HO-CTpaTeriyHa KOMMETEHTHICTb Y4HS.

TeopeTuyHe oO6r'pyHTYyBaHHS OCOGNMBOCTEN
ANCKYCIl B iIHTEPaKTMBHOMY HaBYaHHi HEMOXIMBE
6e3 cnpob knacudikyBaTu pisHi TMNKM, HaBYarb-
Hi )OpMK 3acTOCYBaHHs, O3HaKM LbOro MeTony
B YKPaIHCbKIN Ta EBPONENChKi NiHrBOANOAKTULI.
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Tabnuus 1

O3Haku guckycii (gebariB, gianory) sk metoay HaBYaHHSA
B €EBPOMNENCLKiN Ta yKpaiHCbKi Hayui

IHAuBiAyanbHUI Ta KONEKTUBHUIN PO3BUTOK OCOOUCTOCTEN YUHIB

O. BpeHid’ep (Brenifier, Oscar) — gokTop chinocodpii,
ynopsiAHUK MidKHapoAHOro XypHany cinocodii Ta an-
DAaKTUKM AnA giten, opraHisaTtop cinocodcbkux ae-
6artiB B acouiauii «Cepkne» (Cercle).

Jebatn — ue mMncTeuTBO 3anuTyBaTW OAMH OAHOTO,
npakTuka, crtparerid, guHamMmidHWin npouec, Lo noB’a3a-
HWA Y LLKINTbHOMY HaBYaHHi 3 MOBOIO, (DinocodCLKO-ETHNY-
HUMM Haykamu. Llen MeToa KOPUCHWI, SKLWO BUKNagay
Gaxkae Ha NpakTULi ypi3HOMaHITHUTK opraHisaLito, cnpun-
HATTSA | 3aCBOEHHST MaTepiany Ha ypokax (Brenifier,2005).
M. KnapiH — nedazo2, koyumeHedxep, dupekmop Po-
cilicbkoi akademii oceimu, 3aliMaembCsi Cy4acHOH
nedazoeikoro Ha pi3Hux pieHsix oceimu e CLUA ma
Pocii.

Y auckycii cnig nigtpymyBatM obuaBa npouecu:
po3B’A3aHHA npobrnemMn OoKpemol nAauHOW (iHaMBIAY-
arnbHO) Ta ChiNbHUIA NOLWYK pilleHb (KONeKTUBHO). Y Ko-
JnilekmueHoMy 0BroBopeHHi Npobrnemu KnN4oBy porb Bigi-
rpae nocnigoBHICTb eTaniB, iHOUBIOyaribHOI MOCTaHOBKM i
pO3B’A3aHHA HaBYanbHoi npobnemu (Klarin, 1997).

Y. Kynicesu4 (Kupisiewicz, Cz.)- nonbcbKul
2ymaHicm, gpaxieeuyn y 2any3i nedazoeiku, npo-
¢hecop eymaHimapHux Hayk, 6az2amopiyHuli
diticHull 4neH lNonbcbKoi akademii HayK.

CyTHicTb Auckycii nonsrae B o6MiHi Aymkamu 3
NEBHOT TEMU MK YUUTENAMU 1 YUHAMU abO0 TinbKu
MiK y4HAMU. LIl gyMKM MOXYTb ByTW SIK BNacHUMM,
TakK i cnupaTtuca Ha nornsaam iHwnx niogen. Egex-
TUBHY AWCKYCil0 XapaKTepusye po3maiTTa OyMOK,
GaXkaHHA BiQHAWTN KOHCEHCYCHWIA BapiaHT po3B’s-
3aHHA OMOAKTUYHOI Npobrnemu, a TakoX akTMBHA
y4yacTb Y Hil yciX cniBpO3MOBHUKIB. [ncKycis Bu-
KIMKa€e NOTYXXHi eMOLT B y4aCHWKIB, CNPUSIE BUHUK-
HEHHIO PI3HUX FPYNOBUX COLLianNbHO-MCUXOSOTYHUX
SABULL, POPMYE HABUYKN KOMEKTUBHOI iHTEMNEKTY-
anbHOI Mpaui W yMiHHA BUCIyXaTv NO3uLii iHLLIMX
(Kupisevich,1986).

IHTepakTUBHa B3aemMopAis y4acHUKIB

KO. lMonikaprnosa — kaHOudam ¢bifos102iYHUX HaYK,
doueHm kaghedpu iHO3eMHuUx Mmoe, Taepilicbkoz2o
dep)xagHO20 a2poMmMexHoJI02iYHO20 yHieepcumemy,
YkpaiHa.

Ouckycia — ue pisHOBUA, iHTEPAKTUBHUX TEXHOMOTrIN,
KU Ma€e 3Ha4yHWI NMOTeHUian Ansi BUKOPUCTaHHS B Npo-
ueci HaByaHHA. [MepegoBciM BOHa 3abesnevye KOMyHi-
KaTUBHY CMPSIMOBAHICTb HaBYaHHS (30KpemMa iHO3EeMHUX
MOB) cnpusie peanisaLii 0cOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOIO Nif-
XOAy Y HaB4aHHiI. LliHHMM € Te, WO 3aBOsKuM OUCKYCIT CTy-
OEHTU OTPUMYIOTb NPAaKTUYHUIA JOCBIA BUKOPUCTaHHS 3a-
cobiB iHO3eMHOT MOBW A11S1 LOCSATHEHHSA KOMYHIKaTUBHMUX
uinen. PesynstatoM HaBYarbHUX OWCKYCIN € PO3BUHEHE
KPUTUYHE MUCIIEHHS YYHS, colianbHa MOOBINbHICTb, HaBK-
YkM cniBpobiTHMUTBA. [HTepakuis BigOyBaeTbCA 3aBOsAKM
OCMMCIEHHIO | NOEAHAHHIO MO3ULN iHLLNX i3 BIACHUM A0~
ceigom (Polikarpova, 2004).

O. lfomemyH — Ookmop nedaz2o2iYyHuUx Hayk,
4ysieH-kopecnoHOeHm HauioHanbHOi akademii
nedazoz2iYyHux Hayk YKpaiHu.

Ouckycia Mmae 03HaKM iIHTEPaKTUBHOIO HaBYaH-
HS SK cneumdivyHOl hopmMm opraHisauii nisHaBanb-
HOI AisAnNbHOCTI 3 NependavyyBaHO METOK — CTBO-
pPUTK KOMMOPTHI YMOBU HaBYaHHS, 3@ SKUX KOXEH
y4eHb BigdyBa€ CBOK YCMiLWLHICTb, iHTENEeKTyasbHy
cnpoMoxHicTb (Pometun 2004).

I.CywieHko — euknada4y i mpeHep EdCamp-
Ukraine, cniezacHoeHuUK op2aHi3auii «Y4yumeni
3a deMoKpamiro ma napmHepcmeo»

Ouckycia — ue cnocié HaBYaHHA KPUTWUYHOTO
MUCMEHHS, POPMYBaHHS B YYHIB BMiHHSA JOMOBIIS-
TUCSA, NOCTIiHE iHGOpPMAaTMBHE HANOBHEHHS | onpa-
LtoBaHHSA HoBoro 3micTy (Sushchenko 2003).

OpraHisyBanbHa (hyHKLUiA B HaBYanNbHOMY npoueci

. Mpiemo (Prieto, Guillermo Sanchez) — icnaHcbKkul
Haykoeeub, 3aCHO8HUK debamHoi acouyiauii 8 Komn-
JlymeHce, auksiaday y wkoJii 6i3Hecy e CaH [Ma6o.

Mogenb gebaTiB nporpamye ocobnmuBy opraHisadito
HaBYaHHSA: MUTaHHSA, siIke 0BroBOpPHOE BMKNaday 3i CBOIMU
CTyAeHTaMn, NOBMHHO OyTW NigroToBreHe 3asganerigpb.
Mig yac nebatiB eKCNOHYTLCS HaNBaXXMMBILLI apryMeH-
TV NPOTW YK 33 | HABKOMNO CTPVXKHEBOro nNuTaHH4. llicns
LbOro BMCMNOBMOKTLCA KPUTUKA, CMPOCTYBaHHS, 3axucT
nosuuii i nigBoaaTbcs niacymku. Buknagay moxe opraHi-
3yBatn gebatn Tak, Wob y4Hi oBonogisanv npeameTHu-
MU 3HaAHHSAMW Y POPMI ANCKYCIMHUX MUTaHb, LLOOO SKUX
BiAOyBaeTbCA AianekTYHniA oObMiH ymMkamun B ayauTopil
(Prieto, 2007).

XK. KapdeHac (Cardenas Jeannet Mirtha Quispe)
— rnepyaHCbKull Haykoeeub, Memoducm,
doueHm, suknaday 8 YHisepcumemi CaH Map-
Kocy.

OpraHizauis  «guCKycCii-cynepeykm» nonsrae
B PO3MOAiNi rpynoBux posfien: KoXHa rpyna 3axu-
LLIae NeBHY NO3WLLI0, KPUTKKYHOUM abo CXBaroum
TBEPMKEHHS iHLWOT CTOpOoHM. Taka AMCKyCis BMMa-
rae Big CTyOeHTiB NOrnMubneHunx 3HaHb, a Big BU-
Knagadvis — yMiHHS KepyBaTu rpynoto. BogHovac y
X04i OMCKYCIT BUKNaaay NoBMHEH BUMPaBRSTU MO-
MWUJIKA Y BMCMOBIIOBAHHAX CTYAEHTIB, Aonomara-
™ M POpPMYOBaTU TBEPOXKEHHSA, TPEHYBaTU TXHi
MoBreHHeBi HaBnykm (Cardenas 2009).
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BapiaTuBHicTb ¢hopm ayauTopHoi po6otu

A. KammamHi (Cattani, Adelino) — Haykoeeusb,
npoghecop noemuku ma pumopuku e YHieep-
cumemi lNadys.

Ownckycito BapTo BigpisHATKU Big aebatis, Tomy
LLIO B Hill He iCHY€E OCTaHHbOI NiACYMKOBOI YaCTUHU
— cyppaisctBa ayauTopii. Ouckycia, aebatu, apry-
MeHTaLjis — BapiaHTn popm poboTKn 3a 4ONOMOror
opHoro angaktnyHoro metogy (Cattani, 2003).

H.AHOpOHIK — kaHOuGam nedaz2o2i4YHuUx HayK, GoueHm
HauioHanbHo20 yHieepcumemy «YepHiciecbkuli KO-
nez2iym» imeni T.I.LllesyeHka

HagyanbHa AMCKyCisl BIOPI3HSAETBCA Bif iHWMX METOAIB
HaB4YaHHS BUMOramMm 4O CAPURHATTS Ta iHTepnpeTauii Benu-
Koro obcdry iHdopmaLii, CMUCIIOBOK CKITaHICTIO MOBIo-
MI1€Hb, IHTEHCMBHOK PO3YMOBOK AiSNbHOCTI CMiBPO3MOB-
HUKIB, BUKOPUCTaHHA TaKnX Pi3HMX BMUAIB MOBMEHHA. Tunom
OVCKYCIii 3anexatb Big ii OCHOBHUX OUOAKTUYHUX Linen:
1) OBOMOAIHHA 3HAHHSAMW MPO KymbTYpy, NiTepatypy Muc-
TeuTBO; 2) YCBIAOMIEHHS CyTi YCHOrO apryMeHTOBaHOro /
KOHTPapryMeHTOBaHOro  MOMISIONYHOTO  BUCMOBIHOBAHHS;
3) OBOMOAIHHS NPUINOMaMK CMIPUNHATTS Ta PO3YMiHHS iH-
dopmadii (Andronik, 2015).

AHani3 o3HaK OUCKYCil Ik MeToay HaBYaHHS
3yMOBO€E crpobu knacudikauii Tunie gUCKycii B
HaB4aHHi. T.l'ycak Ha3nBae Ui TUNU «3ropHYTUMM
dopmamu guckycii» (Husak,2002: 73).

Y3aranbHUBLUW TUMW HaBYanbHOI AiASIbHOCTI
i AogaBLUK Ti, WO NiATBEPAXEHI HaMK eKkcnepu-
MEHTanbHO, HA3BEMO Cepef, HUX:

*  Kpyrnuu cTin — 6eciay, B skint 6epe yyacTb
HeBenvKka rpyna CTY4EHTIB, WO OOMIHIOHTHCA
AyMKamMm K Mix coboto, Tak i 3 iHLLOI YaCTUHOK
ayguTopii (cnyxadyamm);

*  eKCrnepTHy apryMeHTaLito, y aKin ekcrnep-
TV BMCIOBIIOKOTb CBOK TOUKY 30pY A115 ayauTopil;

*  opyM — LmpLLe 0BroBOPEHHSA 3 BENUKMM
KOSNMOM YYaCHWUKIB;

*  CUMNO3iyM, Ha sIKOMY nepenbayeHi 3anu-
TaHHS 4o AOoMoBigadviB;

*  KMacWu4Hy OucKycito (aebatn) i3 3asgane-
rifb BU3HAYEHUMWN TE30H0, aHTUTE3O0HO i NIAroTOB-
NEHO0 aprymeHTaLieto.

MeTtoa Anckycii B NiHrBOMeToAMKax NOBUHEH
3aCTOCOBYBATUCA A5 BUSHAYEHUX KOMMOHEHTIB
3MIiCTY HaB4YaHHA MOBW. B xoai gocnigkeHHs mu
NMOPIBHANM HaByarnbHi NporpaMmn 3 yKpaiHCbKOT
Ta icnaHCbKOT MOB y cepefHin wWkoni YkpaiHu
(tab 2.)

HocnigpxeHHa npobnemn 3ymoBurio Bubip
MeTo4y ONUTYBaHHS BYUTENIB YKpAiHCBbKOI Ta
icnaHcbkoi moB M. Kuesa. Baxnueumn 3anm-
TaHHSAMU B aHKeTi 6ynu: 1) Aknin 3micT HaB4Yanb-
Horo maTepiany, Ha Baw nornsag, moxe 6yTu 3a-
CBOEHMI METOAOM HaBYanbHOI ANCKYCIT? 2) Aki
nepesarM 3aCTOCyBaHHA MeETOAY HaBYaribHOI
OUCKYCIT ONA 3aCBOEHHA LbOr0 HaB4asibHOro
maTepiany. OnutyBaHHs 24 y4dnTenis-dinono-
ris (14 yuntenie ykpaiHcbkoi moBu Ta 10 BYK-
TeniB iCNaHCbKOi MOBW, 30KpeEMa 1 METOAUCTIB
HBK CycninbHo-rymaHitTapHoi rimHasii Ne176
m.Kvega).

Tabnuus 2

KomMnoHeHTH 3micTy HaBYaHHS MOBU A4Sl 3aCTOCYBaHHSA HaBYarbHOI AUCKYCii

HaBuyanbHi nporpamu 3 ykpaiHCbKOi MOBM,
2017
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-
osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-5-

9-klas

HaBuanbHi nporpamm 3 icnaHcbKoi moBu, 2017
https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20
serednya/programy-5-9-klas/programi-inozemni-
movi-5-9-12.06.2017.pdf.
3a nigpy4Hukom «Gente Joven — Difusién. 2011 — Encina
Alonso, Neus Sans»; Método de espafiol en cuatro
niveles (A1-B1.2) para adolescentes entre 11 15 afios
basado en el enfoque por tareas.

MoBHa niHis MoBrneHHeBa niHis

MoBHWI iHBEHTap —
nekcuka (Temm)

MoBHwuI iHBEHTap, rpamaTtuka
(kaTeropii Ta CTPYKTYpK)

6-un Knac

BigMiHlOBaHHSA iMeH- | «3 kum BapTo W He | [Mogopox: TpaHCMNopT, nigrotoBka A0 | Yacu TenepiwHix Ta
HuKiB. [login iMeHHu- | BApTO  ApPYXUTU» 3 | MOOOPOXi, OOAr, CNOPSIAXEHHS, NPOi3- | ManbyTHIX  nnaHiB

7
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KiB Ha BiAMIHW W rpynu. | BUKOPUCTAHHAM iMEH-
OcHOoBHi cnocobu cro- | HAKIB CMiNbHOIO poay

BOTBOPEHHA iIMEHHMKa.

(Hanpuknagn: 3agaBa-
ka, 0asika, Bepena,
Ginopy4yka) Ta iMeH-
HMKaMK, WO MOXYTb
03HayaTu ocib 4ono-
BiYoro abo cepeaHbO-
ro poagy (negawo, 3a-
6yabko, 6asikano).

Hi JokyMeHTU. OBroBopeHHs cu-
Tyauii, B SKin fekinbka nignitkis
306uparoTbes y noxig. AprymeHTy-
BaHHSI MapLUPYTY, CNOPSAOKEHHS,
nfaHy NoAopPOXi.

Cnopt: yntobneHi Buau cnopry,
YKpaiHCbKi Ta iCnaHCbKi HaLi-
OHanbHi Buan cnopty. IHTep-
HeT-ChinkyBaHHA (4aT) aiten 3
Pi3HUX KYTOYKIB YKpaiHu Ta lcna-
Hii, B SIKWX BOHM CrepevarnTbCs
Npo CMOPTUBHI KOMaHAW, IXHi 0O-
CAMHEHHS.

(Perfecto e Futuro).

MawbyTHin yac (Futuro
Simple) Ta nepudpasu
estar + gerundio estar
+ Participio Pasado
Tener, poner, saber en
Futuro Simple.

CTyneHi

nopiBHsIHHSA | CTBOPEHHA MIKPOTEK-

AKICHUX MPUKMETHU-KIB, | CTy 3 BWCIIOBMEHHAM

TBOPEHHS 1X.

3axonrieHH4d, cxBareH-

BigMmiHoBaH-Hs MpW- | HA BYUHKY 3HANOMOI

KMETHMUKIB.

NOAVHN  (3HAMEHHOI
noAii), 3 BUKOPUCTaH-
HSIM MPUKMETHUKIB 3
pi3HUMU cyhikcamu.

XapudyBaHHs: TpaauLii cTpasu.
Xap4yoBi ynogobaHHs icnaHu,iB:
MOPIBHAHHA X 3 ynobneHnmm
cTpaBamu yKpaiHuiB.

Pretérito Perfecto
Simple (verbos
irregulares) 3 nepdek-
THUMN YaCaMWU Ta He-
npaBuUbHUMW fiecrno-
BaMMm

3aliMeHHUK:  3Ha4yeHHs, | AyailoBaHHS
O3HaKW, | WO MICTUTb 3alMEeH-

MOPQOMOriYHi
CVIHTaKCU4Ha porib.
Po3spsign

TEKCTY,

HUKK.  OBroBOpeHHs

3aiMEHHMKIB | pOni Ta 3Ha4YeHHs B

3a 3Ha4YeHHAM: OCOOOBi, | HbOMY 3alIMEHHNKIB.

3BOPOTHMMN,

HaMOMIEHHS

BigmiHtOBaHHA  3ariMeH-

HUKIB yCiX po3psaiB

NPVCBINHI,
BKa3iBHi; nNUTanbHi 1 BiO-
HOCHI; 3anepeyHi; o3Ha-
YarnbHi 1 Heo3HayeHi (03-

3akynu B marasviHi: acopTUMEHT
NpPOAYKTIiB, CynepmMapKkeTu Ta Mma-
nNeHbki NpuBaTHi MarasnHu. Haui-
OHanbHi Tpaaumuil cninkyBaHHSA B
MarasvHax Ta MapKeTax.

3a aHanizom oTo AeKinbKoX fto-
el 3 oNncomM ixHix ynogobaHb y
Xi Ta YekiB i3 cynepmMapkeTy no-
TpiGHO MepekoHaTn criBpoO3MOB-
HMKa KynuTU TOBapu(QMCKycis Ha
Temy «Mi plato favorito»)

3aliMeHHVKn (nuTanb-
Hi Ta MPUCBINHI), BUTYK.
3MeHLyBarbHi cy-
giken  (Los  sufijos
diminutivos (-ito, -ita)

9-un Knac

CknagHonigpsagHe
peyeHHs, noro dyno-
Ba 1 3acobu 3B’A3Ky
B Hbomy. [ligpsgHi
CMOMYYHUKN W Cro-
ny4Hi crnosa y cknaga-
HOMIgPAOHUX peveH-
HsX. OCHOBHI BuAn
cknagHonigpagHux
peyeHb: 3 o3Ha4varlb-
HUMK, 3'ACyBarbHU-
MU, OBCTaBUHHUMU
nigpsgHUMKM - YacTu-
Hamu (cnocoby naii
W CTyneHs, nopis-
HSHHSA, Micus, 4acy,
NPUYMHK,  HaCiaKy,
MEeTW, YMOBM, OOmMy-
CTOBUX).
CknagHonigpsagHe
peYEeHHs 3 KirlbkoMa
niapsoHUMKM - YacTu-
HaMmu.

CTBOpeHHs1 po3gymy B
nyoniuMcTmyHoMy  cTuni
«4Yn moxHa/BapTO NpOTU-
ctaBnatm  tenebaveHHs
XyOOXHi nitepatypi?» (3
BUKOPUCTAHHAM  cknag-
HOMIAPSAOHUX peyvYeHb 3
NigpsSAHUMU  MPUYMHK  Ta
MeTK).

Posgym npo HeoOXxigHicTb
niaTpumyBatu niogen 3
obmexeHnMmn di3nyHm-
MU MOXIMBOCTSIMM Ta Te,
AK TM MOXHa W MoTpibHO
gonomaratn (3 BUKOpUC-
TaHHAM  CKragHonigpsa-
HUX peyeHb 3 NigPSAHUMU
NPUYNHK Ta METH).

Opgar: mopga, enemeHTVM oas-
ry, Ce30oHHi akcecyapu, ¢gopma
oasry, yHidoopma, LWKinbHa op-
Ma B YKpaiHi Ta lcnaHii.

Pobota i npodecia: xapakte-
pucTtuka npodecin, 3aibHOCTI,
npodecinHi 9kocTi, BMBIp npo-
deci.

Y4Hi BM3Ha4aloTb npodpecito 3a
3 akcecyapamu Ta ogsarom, o6-
I'PYHTOBYIOTb OCOOMMBOCTI YHi-
dopmn onga npeactaBHUKIB pis-
HUX Npodpecin.

Opar onsa cBAT Ta WOAEHHWUN, ic-
TOPUYHUI | cydacHUA. ApryMeH-
Tauis Bubopy ogsry ons cedra
" ByaHiB B IcnaHii 1 YkpaiHi, ak-
cecyapiB, OOPEYHOCTI OKpeMmx
enemMeHTIB.

ApPTUKNb: O3HaYEHUN,
Heo3Ha4YeHuN.
MpwnwmeH -
HUK (Locuciones
prepositivas)
IMEHHMKKM, WO BUKO-
PUCTOBY-HOTBCS TiNbKM
B MHOXWHi. BigHOCHI
3aMEHHUKN.

Yacu mwuHynoro nna-
HyPretérito  Perfecto
Compuesto, Pretérito
Imperfecto.
Pretérito
Pluscuamperfecto,
MpamMun-HenpaMum
popatok  (El  estilo
directo e indirecto)
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BescnonyyHukose | [ianor-obroBopeHHss  ak-
CKMafjHe  peyeHHs. | TyanbHoi Temn. TekcT Ha
Cmuncnosi BiOHOLEH- | MOParbHO-ETUYHY  TEMY
HA MK YacTuHamu | B NyOniuMcTU4HOMY CTuni
6e3cnony4YHMKoBoro | (opieHToBHI Temu: «CBOE,
CKIMafJHOrO peyeHHs. | pigHe — cBOepigHe», «AK
BidlyKaTn CBIi WNax y
XKUTTi», «Hn 3MOXyTb 3
yacom cendi 3amiHUTK
poauHHi - hoTorpadpii») 3
BUKOPUCTaHHSAM  6escno-
NYyYHUKOBUX PEYEHD.

3acobu macoBoi iHdopMauii: | Y3romKkeHHs iHOW-
IHTepHeT, pagio, TenebayeHHs, | KaTUBHUX yacis

IcnaHcbki TenesisinHi nporpamu, | los tiempos del Modo
SKi yYHI MOpiBHIOKTL 3 Yykpa- | Indicativo)

THCbKMM TenebayvyeHHsM i Bu-
CrnoBuTW BRnacHi BnogobaHHs,
00roBOpHOKOTH.
ynobneHoi nporpamu .

(Concordancia de

00roBoOpeHHs

CnocTepexeHHs 3a poboTo BUMTENIB Aano
HaMm 3MOry BW3HA4YMTK, WO METon AWUCKYCIl B
HaBYaHHi yKpaiHCbKOI Ta icnaHCbKol MOB NOBU-
HEH BUMKOPMCTOBYBAaTUCA Y Pi3HUX Knacax 6aso-
BOI cepefHbOI WKoNW. Ha OCHOBI y3aranbHEHHS
ONUTYBAHHSA BYUTEMIB-NPaKTUKIB 3p0O6MneHO BU-
CHOBKM, LLIO OUCKYCIis SIK HABYanbHWUA MeTof;:

1) MoXe 3acTocoByBaTUCH BYMTENEM [11S
OonaHyBaHHSA HaBYyarbHOroO Marepiany 3 ycix pis-
HiB MOBM (NTEKCUKU, CTUMICTUKK, TpaMaTtmkm);

2) pes3ynbraty 3aCTOCyBaHHA MeTody Hau-
NpocTille AiarHOCTYETbCSA B YCHOMY MOBMEHHS 3
aKTyanbHUX i LikaBuX AN WKonsapa TeM;

3) pae popaTKoBi nepeBaryM Ons po3BUTKY
aianoriyHoro MOBMEHHS i3 HOBOI NTEKCUKOLO;

4) Hapae [oOaTKOBI MOXMMBOCTI BXMUBATU
HOBI rpamMaTU4Hi KOHCTPYKLIT Y >XMBOMY CifKy-
BaHHI 3i CNiBPO3MOBHMKaMMU.

5) pae 3mory no6aunTtn BNIMB MOBJIEHHE-
BUX MOMUITOK Ha PO3YMIHHS | CIPUMHATTA Briac-
HOT No3uLii B OUCKYCIT.

BucHoOBKU Ta nepcneKkTuBu JOoCnimKeHHsA. Y
CTaTTi BUCBITNIEHO AOCArHYTI LN AOCHIOKEHHS.

1. YTOYHEHO TEPMIHOMOTIYHUIA 3MICT NOHAT-
TS «HaB4yanbHa [OMCKYCii» Yy NiHrBOOWMOAAKTULI.
3anponoHoOBaHO BM3Ha4aTU 1i 9K crneuianbHUK
NiHrBOANOAKTUYHUIA MeToL Y HaB4YaHHI MOBM
0N OOCATHEHHS KOMYHiKaTUBHO-CTpaTteridHol
KOMMETEHTHOCTI YYHS SK 3aranbHOANOAKTUYHOI
METU NpoLecy HaBYaHHS B cepeHii LWKONI.

2. 3aBOsku aHanisy nornagis NposigHux da-
XiBLB-NIHIBOAMOAKTIB B YKpaiHi i €Bponi BM3Ha-
YEHO O3HaKWM AMCKYCIii Ik MeTogy iHTePaKTUBHOIO
HaB4YaHHA MOBMW, cepeq SKuX: iHAMBIOyanbHUN Ta
KONEKTUBHUA PO3BUTOK OCOBUCTOCTEN Y4HIB, iHTE-
pakTMBHA B3aeMOAis Y4YacHWKIB, opraHisyBarbHa
doyHKLIA OUCKYCil B HaB4anbHOMY MNpoLeci; Bapia-
TUBHICTb (hOPM ayaUTOPHOI poboTy.

3. HawnnowwupeHiwmMmn TuUnamuv Hae4vanb-
HOI AMCKYCil B YKpalHCbKi Ta CBITOBIN MpakTu-

Li BMOKPEMIIEHO KITAaCU4HY OMUCKYCito (oebaTn),
eKCrnepTHY aprymeHTauito, opyMm, Kpyrinn CTin.

4. 3rigHo 3 4MHHMMKM nporpamamn MOH
YKkpaiH1, BU3HAYEHO KOMMOHEHTU 3MICTy HaB-
YaHHA, SKi MOXYTb OyTM edEKTMBHO 3aCBOEHI
METOOOM HaBYanbHOI OUCKYCIl.

MepcnekTMBHUMI HanpsiMKamMu  OOCTIiAXKEHHS
€. NPOCTEXEHHSI 3aKOHOMIPHOCTEN BNSMBY METO-
Oy OWCKYCii Ha npouec dopMyBaHHS KOMYHIKaTMB-
HO-CTpaTeriyHol KOMMETEHTHOCTI B YYHIB Pi3HOro
BiKY, 3aCTOCyBaHHs1 3apybikHOro AocBigy 3acTto-
CyBaHHSA OWCKYCii B OnaHyBaHHI MOBHUX PIBHIB Y
cepenHin wkoni YKpaiHn, CTBOPEHHSI OKpEMUX Me-
TOOVK 3aCTOCYyBaHHS MeTody OMUCKYCIT B iHTepak-
TMBHOMY HaBYaHHI PigHOI Ta iIHO3EMHMNX MOB.
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Abstract

Background: Discussion is extensively used in native and foreign language classrooms at school and is viewed
as language an instrument for enhancing capacity of students in different communication situations. Noteworthy is the
fact that researches employ a range of different terms to refer to the concept synonymously: polemics, debate, public
polylogues etc. Moreover, there is a lack of common understanding regarding characteristics of discussion as a method
of interactive learning as well as its types in the context of different national educational systems.

Purpose: The purpose of the article is to revisit the meaning of the concept «educational discussion» based
on the analysis of definitions offered by psychological, didactic and linguistic researches. The objective of the
study is to characterize discussion as an interactive teaching method and to determine those content components
of teaching Ukrainian and Spanish in high school which are appropriate for applying the method of discussion.

Results: Our theoretical speculations have led us to the conclusion that an educational discussion method in
language pedagogy should be viewed as a special method aimed at building communicative and strategic compe-
tence of the student. Empirical researches carried out by the authors based on questionnaires, observations and
interviews enable us to suggest that the method of discussion in teaching Ukrainian and Spanish has to be used
in different stages of secondary education. The results of the survey of teachers-practitioners have shown that
discussion appears effective for learning any aspect of the language (vocabulary, stylistics, grammar). The course
of the discussion (debate, polemics) provides the information for monitoring the progress in students’ speaking
skills. The advantages of the discussion method lie in the awareness of the role of dialogue in communicaton and
necessary enriching the vocabulary. It is through educational discussion that the students practice new grammat-
ical constructions in live communication with interlocutors and correct their own and others’ mistakes. Therefore,
discussion has significant advantages for the development of communicative competence of the student at all
stages of secondary education.

Comparing the views of leading experts in Ukraine and Europe made it possible to present the main charac-
teristics of the discussion as a method of interactive language learning: individual and collective development of
learners’ personality s, cooperative interaction of interlocutors, organizational function in the educational process;
variety of forms of classroom work.

Discussion: Interactive language learning and collaborative interaction of communication partners provide intensive
language learning for students. By analyzing, criticizing, approving of the statements of the participants in the discussion,
students develop communicative and strategic competence. At the same time, the use of the method of discussion is
extremely effort-taking for the teacher,since requires unconventional techniques and creativity.

Key words: discussion method, interactive teaching languages, learning content components, an instrument
for enhancing language capacity.
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LILIYA MORSKA (Ternopil, Ukraine)

TEACHING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE:
THEORETICAL BACKGROUND

Cmammes nipucesyeHa A0CiOXKEeHHIO MeopemuyHUX OCHO8 CYMHOCMI MIKKY/1bMYpPHOI KOMyHIKamueHoI KoM-

nemeHmMHocmi ma po3pobui npakmu4yHux 3acad 05151 po3pobku 8idrnosiOHOI Qudakmu4HOi Modeni O pearnizayii

MemoOUKU GhbopMy8aHHS1 Ujei KomremeHmHocmi. A8mop rnpuryckae, Wo mi, Xmo aug4yarome aHasliliCbKy MO8y, 8
matibymHsomy 6ydyme binbwe cninkysamucs i3 cobi nodibHumu, Hix i3 Hociamu mosu. Came momy y cmammi
Haz2o1owyembCs Ha rnepeHeceHHi akueHmy y 8UBYEHHI aHanilicbKoi Mogu 051 HalaHHSI cmyOeHmam MOXXIU8ocmi
sucriosumu ceoi OyMKuU 8i0rmogidHo 00 KyrfibmypHUX UiHHOcmeU He fiuuie HOCiSIM Mosu, ane U rnpedcmagHukam

IHWuUx Kyrbmyp. BiGrnosiOHo, numaHHs MDKKYIbmypHOI KOMyHiKauii cmae Hesi0’eMHUM y 8UBYEeHHI aHenilicbKoi

Mo8u, ocobsiueo cmydeHmis, W0 sug4aromb iHO3EMHY MO8Y 3a MPOGECIlIHUM CriPsIMY8aHHSIM.
Knroyoesi cnoea: MiXKyrnbmypHa KOMyHIKamueHa KOMIMemeHUisl, MiKKyribmypHa KOMYHikauisi, e3aemoOisi,

KoMremeHuisi, HagyaribHi cmpameaii, Kyrnbmypa

Global considerations impact everyday busi-
ness decisions for companies large and small.
Where should we produce, market, and sell our
products and services? For most, it is a global
market to consider. One only needs to examine
the current and projected growth of internation-
al trade to clearly see the impact on our future.
Corporations are aware that to be successful in
tomorrow’s marketplace requires employees to
be competent in communicating with those from
other cultures. In the past, most international
managers relied on general cultural guidelines
for conducting intercultural negotiations. Howev-
er, the increase in global trade transactions has
resulted in integrated cultural exchanges, new
cultural partnerships, and unique cultural inter-
actions, making old, superficial generalities less
accurate.

In today’s world of global village, living with
differences both at home and abroad is becom-
ing more important. Differences such as values,
attitudes, culture, ethnicity, social practices, po-
litical beliefs, sexuality and religion clearly direct
people all around the world who embarked var-
ious meanings to their surroundings according
to their individual attitudes that must be fully re-
spected and integrated into life (Tesoriero 2006).
In recent years, many scholars have completed
various studies to deal with these differences,
and as a result of these studies one particular
and important aspect of working with difference
is conceptualized as ‘intercultural communication
competence’ (ICC).

Intercultural communication competence
grew out of the interpersonal communication
competency research. The contextual distinctive-
ness of the intercultural interaction is a unique
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communication competency issue. It is possi-
ble that an individual may be highly competent
in communicating with others in his or her own
culture but not competent when interacting with
others who are culturally different.

The goal of teaching a foreign language has
always been the issue of hot debates in language
teaching methodology. With emergence of Com-
petence-based Approach the idea of teaching
communicative competence became quite per-
suasive in this respect. Though, it can often be
heard in teaching circles that language is culture,
so should we teach the language as part of culture
or we could get off with pronunciation, grammar
and vocabulary fit into four speech skills? If the
first option is to be tackled (as has been approved
of in recent perspective investigations) then what
can be called «communicative competence» (CC)
and what role is played by culture in it?

The communicative approach considers tar-
get language-based communicative competence
essential for foreign language learners to par-
ticipate fully in the target language culture. As
such, the target language culture and its inhab-
itants, the native speakers, are elements crucial
to the success of the teaching model. Learners
are not only expected to acquire accurate forms
of the target language, but also to learn how to
use these forms in given social situations in the
target language setting to convey appropriate,
coherent, and strategically effective meanings
for the native speaker. Thus, learning a foreign
language becomes a kind of enculturation, where
one acquires new cultural frames of reference
and a new world view, reflecting those of target
language culture and its speakers.
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However, despite this increased focus on so-
ciocultural elements, writers have been critical of
the way that communicative language teaching
has tended to ignore the sociocultural dimen-
sion of these proposed models of communicative
competence, and that it has instead assumed a
certain universality in the way in which speech
functions are used and interpreted. As early as
1974, Paulston pointed out that the communica-
tive approach was tending to concentrate mainly
on referential meaning while ignoring the social
meaning of words and phrases. Buttjes (1991)
suggests that communicative language teaching
excluded the learners’ cultural background and
failed to see the acquisition of communicative
competence as a process of cultural adapta-
tion. Instead, teachers used role-plays and vid-
eo observations to train their learners in the use
of pragmatic strategies and appropriate speech
functions in authentic situations. Roberts, Byram,
Barro, Jordan and Street (2001) conclude that,
while communicative language methodology
has done much to highlight the social contexts
of language use, it: «has come to be interpreted
somewhat narrowly and prescriptively, as appro-
priate language use rather than competence in
the social and cultural practices of a communi-
ty of which language is a part.» (Roberts et. al.,
2001:26)

However, it appears that the absence of overt
attention to the learners’ cultural background in
the communicative methodologies of the 1970’s
and 1980’s was motivated by a more complex set
of reasons than simply a narrow interpretation of
what communicative competence involved. First-
ly, the lack of a cultural component during that
time (and, to some extent, still today) reflects a
common belief that English should be considered
a global language or Lingua franca. Of course,
this could only be achieved if English was seen
as «a neutral vehicle of communication, an emp-
ty structural system that does not carry with it
cultural, political and ideological baggage» (An-
derson, 2003: 81). Therefore, it was necessary
to try and disassociate English from its cultural
heritage. The argument at the time seemed to
imply that as students were going to be using En-
glish in contexts other than in English speaking
cultures, then it was unnecessary to burden them
with information about these cultures. Commen-
tators such as Gray (2002) have pointed out how
the English language teaching industry adopted

13

this trend in the 1980’s by moving the location
of English language textbooks from Britain and
the United States to international settings. Simi-
larly, instead of dealing with issues of relevance
to the learners’ target or home cultures, the con-
tent of textbooks focused more on ‘bland’ topics
such as travel and the future and thereby avoided
any risk of insulting buyers from different cultural
backgrounds.

The other reason for the decline of the cul-
tural component in language teaching during this
period also had a political background. In the late
1980’s, writers such as Brumfit (1985), Phillipson
(1992) and Prodromou (1988) were influential
in making English language educators question
the consequences and impact of their profes-
sion. Phillipson’s work caused many to consider
whether English language teaching represented
some kind of new, more subtle form of linguis-
tic and cultural imperialism and whether their
methodologies and materials had more to do
with assimilation of learners than with their em-
powerment. As a result of this preoccupation with
avoiding the imposition of their cultural values
and principles on their students, Pulverness sug-
gests that English teachers chose to avoid cultur-
al content completely: «At a time when Britain no
longer occupies a dominant political position in
the world, it is perhaps reassuring for teachers to
feel that they are permitted to treat English purely
in terms of a language system, uncomplicated by
any cultural sub-text. Cultural knowledge in EFL
classrooms ... has remained largely peripheral
to language learning, acquired by students inci-
dentally, but rarely focused on for its own sake.»
(1995:25)

Answering the above mentioned and other
questions including the query of what dimen-
sions are applied in understanding the word
«culture», what kind of culture is practiced in the
English-speaking world, it is essential to take a
closer look at the perception of CC. It has been
generally acknowledged that CC can be viewed
as communication behaviour in achieving goals
by exhibiting this behaviour in an appropriate
way in a certain situation (Spitzberg and Cupach,
1984). To be able to demonstrate such behaviour
a communicatively competent individual, accord-
ing to Canale and Swain’s influential model of
communicative competence (1983), should pos-
sess grammatical, sociolinguistic, discourse and
strategic competencies which, in our view, refer
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to integration of Chomsky’s concept of linguistic
competence (grammatical competence) with-
in culture-specific social context (sociolinguistic
competence) and the ability to cope in an au-
thentic communicative situation (strategic com-
petence) avoiding interaction misunderstandings
by the extended use of the language in culturally
and socially varied surrounding (discourse com-
petence).

The given above components of communica-
tive competence should be viewed from the per-
spective of reality. Considering the first issue of
grammatical competence, it is important to ana-
lyze what kind of language system should be ac-
quired by an English language learner in order to
enable him/her to use it in a certain culture-spe-
cific social context. There are at least two options
in this respect: 1) the language of BBC (which
casts some doubts on the possible chances to
use this type of language in other than BBC stu-
dio surrounding social contexts); 2) the language
commonly heard in ordinary surroundings (in the
streets, supermarkets, offices, plants and facto-
ries, to name but a few). To exacerbate the is-
sue, it shouldn’t be forgotten to be mentioned that
there is a huge variety of dialects spoken by peo-
ple in English speaking countries (not to mention
the discrepancies in Englishes of those countries)
(Alptekin, 2002: 48). So the question then arises
like this: what kind or type of culture-specific so-
cial context should be chosen to be included in
the curriculum for English language learners?

One of the principal outcomes of the decline
in cultural content in communicative language
teaching was that it moved the focus of the lan-
guage classroom from preparing learners to read
in the foreign language to being tourists in the
foreign country. The content of many commu-
nicative syllabuses involved helping learners to
buy bus tickets, ask the way and order food in the
target language. This was criticized by many as
a superficial approach which lead to the trivialisa-
tion of language learning and a lack of motivation
among students. Pennycock sees it as being re-
sponsible for creating what he describes as «the
empty babble of the communicative language
class» (1994: 311). Bredella and Christ (1995)
suggest that the problem with this approach was
that learners were encouraged to believe that
interlocutors from different cultures would auto-
matically mean and understand the same thing
when engaged in conversation together. There-
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fore, there was no need for learners to ask others
what they meant by their utterances and, and as
a result, to find out more about the different worl-
dview of their partners. In other words, no ‘nego-
tiation of meaning’ ever took place.

Furthermore, we are concerned with a quest
of what should be meant by «an authentic com-
municative situation» in which a learner has to
deal using English, depending on his/her com-
municative behaviour goals. In this view it is sig-
nificant to highlight the fact that the term «authen-
tic communicative situation» is now perceived as
the one where English is used as the means of
international communication, since social and
economic globalization has necessitated the use
of international English spoken in the «global vil-
lage». It can be explained by a mere example of
two people doing business in Germany though
being an ltalian and a Japanese by nationality
but still using English at work. Then there emerg-
es another issue which needs clear analysis
in terms of whose culture should be primary to
make these two people communicatively compe-
tent (following the Canale and Swain’s model):
British or American or Canadian or Australian or
German or Japanese or ltalian? Or maybe Inter-
national?

Another question arises concerning the defi-
nition of the «native speaker» whose model of
communicative competence should be acquired
by foreign language learners according to Cana-
le and Swain’s model of CC. Kramsch (1998),
concentrates more on the sociological and po-
litical consequences of the importance which
is attributed to the native speaker and looks at
how membership of the group ‘native speaker’
has been awarded — by birth, by education, or by
membership to the social community — and analy-
ses the weaknesses which each of these involve.
According to the author, being born in the country
does not make one automatically a native speak-
er, as many people who are born into a society
do not automatically come to know and speak the
standard dialect of that society, for example Glas-
wegians in Scotland or children born of Chinese
immigrants in the United States. She also rejects
the theory that being educated in a language is
sufficient to achieve native speaker status, as the
membership of this group involves much more
than fluency and full communicative competence
in the language. Instead, «one must be recog-
nized as a native speaker by the relevant speech
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community» (1998: 22). Kramsch therefore con-
cludes that the term native speaker is more social
and political than linguistic and she suggests that
the realities such as increased use of English as
a lingua franca, the multicultural nature of mod-
ern societies and the increasing importance giv-
en to nonstandard English dialects has rendered
the term an «outdated myth» (1998: 23).

As English is on the way to spread as an inter-
national language, the number of its users is set to
grow, and soon will far exceed the number of na-
tive speakers of English. Thus, we presume that
the learners of English will be more likely to use
it to interact more with the same type of people
rather than the native speakers. Therefore, we are
witnessing the shifts in the goal of learning English
as to enable learners to communicate their ideas
and culture with not only native English speakers
but also those of other cultures. Consequently, the
question of intercultural communication is inevita-
bly indispensable in English language learning as
far as students’ communicative competence de-
velopment is of primary concern.

The processes of national and international
integration have predetermined modernization
tendencies of Ukrainian foreign language edu-
cation. Today a foreign language is a means of
world comprehension being the tool of recognition
of the values of other nations, of cultural unique-
ness discovery. Thus, it has become necessary
to build a personality that doesn’t only speak a
foreign language, but is ready to participate in
the global society, to understand it, to respect the
other foreign cultural identities. This has led to
shifting the emphasis which has been tradition-
ally accepted for the past decades from the im-
portance of formation of foreign communicative
competence to the necessity of formation of for-
eign intercultural communicative competence.

The desire to understand other cultures and
their representatives has been urgent for as much
time as the cultural and ethnic diversity has been
in existence, that's why the notion of intercultural
communication is still being discussed greatly in
scientific and methodical papers.

The majority of the scientists now consid-
er that the case for intercultural communication
(interaction) is valid as long as people represent
different cultures and are aware of everything
that doesn’t belong to their culture recognizing it
as something «strange». The relationships then
become intercultural meaning that people don’t
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act according to their national traditions, cus-
toms, behaviour patterns, but try to get familiar
with the «strange» behaviour rules and norms of
everyday communication. Moreover, here both
common and different peculiarities come up, so
that people can distinguish them and accept thor-
oughly (Kupabaes :15).

In summary, in this section it has been shown
how social and political factors such as increased
migration and the growth of transnational com-
munication (Kramer, 2000) as well as a ques-
tioning of what the goals of the language learner
should be have led to criticism of the communica-
tive approach to foreign language teaching and
its inherent ‘native speaker as standard’ model.
As an alternative, recent approaches have pro-
posed the ‘intercultural speaker’ as an alterna-
tive goal for models of foreign language learning.
Byram and Fleming describe such a learner in
the following way: «lt is the learner who is aware
of their own identities and cultures, and of how
they are perceived by others, and who also has
an understanding of the identities and cultures
of those with whom they are interacting. This
intercultural speaker is able to establish a rela-
tionship between their own and other cultures, to
mediate and explain difference — and ultimately
to accept that difference and see the common
humanity beneath it.» (Byram and Fleming 1998:
8) However, it has been questioned whether such
an approach should not lead to an avoidance of
materials which focus on the target culture itself.
Studying target cultures does not imply that the
norms, values and pragma-linguistic rules of this
culture have to be imposed on the learner. Nev-
ertheless, learners have a right to be exposed to
the foreign culture in order to be made aware of
alternative worldviews and to be given the option
of ‘taking on’ aspects of this culture if it is in their
personal interests.

To summarize the stated above ideas, we
have to conclude that the English language be-
came the medium of intercultural communication,
and it caused the emergence of new approach-
es to its learning in educational establishments,
particularly in school. Having investigated the
possible solution to such an urgent problem the
following ideas can be expressed:

1) Having analyzed the notion of intercultural
communication and its components it is
possible to say that they are nationally-specific
components and require understanding in
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situations of intercultural communication, so it is
necessary to familiarize students with them, train
them to understand their nature, thus developing
their ability to communicate on intercultural level.
On this basis we can say that the advantage of
learning language and culture in relationship on
the level with traditional one is manifesting in the
development of skills to communicate with native
speakers in real life situations.

2) Interacting with people from other cultures
we can face barriers in perception (preconcep-
tions, stereotypes, dimensions of collectivism ver-
sus individualism, history and experience, roles by
gender or social class, values, customs, uncertain-
ty, ethnocentrism) non-verbal (tone and loudness
of voice, facial expression, posture, gestures, eye
contact, chronemics, haptics, space in communi-
cation, kinesics and proxemics) and verbal pro-
cesses (competency in writing and speaking a
language, idioms, slang, jargon, figurative expres-
sions, exaggeration/understatement). To over-
come difficulties in intercultural communication,
it is necessary to follow such general guidelines:
have a positive attitude about communication.
Defensiveness interferes with communication;
speak slowly and clearly; avoid assuming you've
understood what's been said; practice reflective
listening to check your own understanding; and
use open-ended questions to check other peo-
ple’s understanding; avoid using slang and idioms,
choosing words that will convey only the most
specific denotative meaning; listen carefully and,
if in doubt, ask for confirmation of understanding
(particularly important if local accents and pro-
nunciation are a problem); watch for any changes
in body language; investigate their culture’s per-
ception of your culture by reading literature about
your culture through their eyes before entering into
communication with them; be patient.

3) The principles of intercultural communi-
cative competence are interconnected and con-
stitute the basis for development of methodology
of intercultural English-speaking strategies forma-
tion. The aim of intercultural strategies is to teach
students to communicate with the English-speak-
ing native speakers, taking into account personal
needs and requirements of modern society, and
the process of their formation consists of four lev-
els. To achieve this goal in formation of intercultur-
al English-speaking communicative competence
one has to follow the following strategies: the
use of lectures to explore foreign cultures, com-
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munication with native speakers, listening to au-
dio recordings interviews, video-record interviews
and reading of authentic texts. These intercultural
communicative strategies, which enable to depart
from the standard pattern of the English language
teaching, will make training more effective and
help to succeed in intercultural communication.

4) On the basis of critical review of domes-
tic and foreign researches as well as a thorough
analysis of the practical material, we can say that
the choice of learning content, organization and
presentation of training materials should be ac-
complished taking into account students’ inter-
ests which appear in the process of study.

5) It has been found that the most appro-
priate and most effective activities for teaching
intercultural communication in higher forms are
cultural assimilations, cultural capsules, mini-dra-
mas, role-plays, social and cultural tasks, the
use of media, training, comparative and project
technology. We have determined that for the
formation of students’ intercultural communica-
tive competence it is necessary to choose such
means of assessment as tests, portfolios, ob-
servation, interviews, summary of material anal-
ysis in diaries, report of the foreign/own culture
monitoring means. They will help quickly and ob-
jectively identify the level of knowledge and for-
mation skills of readiness for the intercultural in-
teraction. The carried out investigation suggests
that the developed methodology of intercultural
English-speaking communicative strategies for-
mation in students is effective. On the basis of
our research guidelines for intercultural commu-
nication training have been formulated.

6) We consider it appropriate to emphasize
the fact that intercultural communication training
promotes expansion of worldviews, strengthen-
ing the motivation for language learning, devel-
oping intercultural communication skills, content
of foreign language studies, optimization and up-
dating traditional teaching languages with infor-
mation and methodology and providing training
to use foreign language in any environment.

7) The social dimension of this theoretical
explication delineates the interactional aspect
of the communication process. Knowledge in-
volves knowing the personal, relational, and cul-
tural standards of competences and the skills
are depicted in the behavior of the communica-
tor. Inability to perform the «standards» of what
is considered competent results in perception of
incompetent communication.
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8) To enhance the potential of foreign lan-
guage lessons in terms of intercultural communi-
cative competence development it is significant
to encourage students into participation in the
network-based international language learn-
ing projects accomplished in collaboration with
the students from a variety of cultures using the
same foreign language.
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TEACHING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE:
THEORETICAL BACKGROUND

Liliya Morska

Department of English Philology, Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University, Ternopil,

Ukraine.
Abstract

Background. The goal of teaching a foreign language has always been the issue of debates in language
teaching methodology. With emergence of Competence-based Approach the idea of teaching communicative
competence became quite persuasive in this respect. Though, it can often be heard in teaching circles that



ARS LINGUODIDACTICAE - 2 (1-2018)

language is culture and we should teach the language as part of culture. Therefore, witnessing the shifts in the
goal of learning English as to enable learners to communicate their ideas and culture with not only native English
speakers but also those of other cultures, the question of intercultural communication is inevitably indispensable
in English language learning as far as students’ communicative competence development is of primary concern.

Purpose. The purpose of the paper is to analyze the essential issues of the intercultural communicative
competence structure and to define theoretical background for developing the didactic model of teaching this
competence.

Discussion. The article discusses theoretical background of pragmatic aspects of teaching intercultural com-
municative competence to Ukrainian speaking students in ESP educational surrounding. The author presumes
that the learners of English will be more likely to use the language for interaction with non-natives rather than the
native speakers. A noteworthy fact is that intercultural communication training promotes expansion of worldviews,
strengthens motivation for language learning, enhances intercultural communication skills, improves content of
foreign language education etc. To enhance the potential of foreign language classes in terms of developing inter-
cultural communicative competence, it is significant to encourage students into participation in the network-based
international language learning projects aimed at developing collaboration with the students from a variety of
cultures using the same foreign language.

Results. It has been found out that the most effective activities for teaching intercultural communication are
cultural assimilations, cultural capsules, mini-dramas, role-plays, social and cultural tasks, use of media, training,
comparative and project technology. The assessment tools include tests, portfolios, observation, interviews, dia-
ries, reports etc. They will help objectively identify the level of knowledge and skills as well as readiness for the
intercultural interaction. Perspective for further studies is seen in the development of the model of teaching this
competence to ESP students. The system of exercises to correlate with the model is to be developed as well.

Key words: intercultural communicative competence, intercultural communication, interaction, competence,
learning strategies, culture
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OJIEKCAHA4P XOMEHKO (m. Kuie)
YOK 378:811.111 (073)
MNONINMIHIBAJIbHA OCBITA Y HENIHIBICTUYHUX BULLUX HABYAJIbHUX 3AKINTAOAX
Mema cmammi — obrpyHmysamu OouyinbHicmb oniniH2eanbHoI Mid2omoeKku y 8UWUX HeriHa8iCmUYHUX

3aknadax ma okpecnumu wisaxu il peanizauii. lMpedcmaeneHo 8u3HavyeHHsI MoHSAMb «biniHegi3M», «Myrbmu-
NiHesisM» ma «noniniHesismy». OKpecrieHo npeghepeHruii, wWo ix dae 3arnposadXeHHs MosiniHeeasibHoI oceimu y

HasyarnbHUl rpouec suwoi wkonu. lNpoaHarnizosaHo Aocsid 3apybikHUX HayKosuie 8 2ary3i rnosiniHeeanbHOI

oceimu. BkasaHo Ha eidcymHicmb ceplio3Hoi meopemuko-memodono2idyHol 6a3u 0ns peanidauii makoi oceimu
8 HerliHegicmu4yHux BH3 YkpaiHu.

Knro4oei cnoea: rioniniHasiam, mnosiniHeganbHa oceima, rosisliiHegicmu4yHa KoMrnemeHmHicms, b6iriHesism,
Ousepcudbikauisi.

MocTtaHoOBKa npobnemMu Ta akTyarnbHIiCTb cn, rnobanisauinHi npouecn 6Ge3nocepenHbo
pocnimkeHHA. AKTyanbHiCTb npobnemu noni- BMAMBAOTb HA CUCTEMY iHLLOMOBHOI MigrOTOBKM
niHrBanbHOi OCBITM B3arani Ta B HEmiHrBicTUY- Yy BULLIA LUKOMi Ta 3yMOBMOKTbL HEOOXIAHICTL i
Hux BH3 30kpema 3ymMoBnoeTbCS 06’ EKTUBHUMMN MoaepHisauii. OgHum i3 nposBiB ii € NOCTaHOB-
yMOBaMU, pearniaMmmn XuTTa B enoxy rnobanisauii. Ka Ta TeopeTMKO-MEeTOA0NOrYHe OBrpyHTYBaHHS
Mmobani3aLisa mae 6arato NO3UTUBHUX HACHIAKIB, HOBOI CTpaTeriyHOl MeTWU iHLOMOBHOI MiAroToB-
cepen SKMX Mu, B KOHTEKCTi HaLIOro 4OCHiAXeH- Kn B YKpaiHi — BUXOBaHHA MOSMiKyNbTYPHOI Npo-
HS, BiA3HA4YaeMO, B nepLuy 4Yepry, MOCUIMEHHS deciiHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI, B NepLuy 4epry,
npoueciB MOBHOI i KynbTypHOI B3aemogii. 3Bia- BTOPUHHOI NPOMECinHOT MOBHOI 0COBUCTOCTI
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(Khomenko 2014: 30-31). Peanisauis uiei meTtu
O3Hayae, WO MPUIAAELLHI MOKOMiIHHA YKpaiHuiB
HapiBHI 3 pPigHOI MOBOK BOMOAITUMYTb LiE $K
MiHIMyM OAHi€0 4M ABOMA iHO3EMHMMW MOBa-
Mun. PopmyBaHHS BTOPUHHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI
CYNPOBOAXKYETbCA aKynbTypauielo — 3anyyeH-
HAM 4O BTOPWHHOI KynbTypU, Ti HOPM | Tpaguuin.
Ockinbku akynsTypauia B3arani Hemoxnuea 6e3
©araTOMOBHOCTI, TO NOPYLUEHHA npobnemu no-
niniHreiamy .B ykpaiHcbknx BH3 Ham BuaaeTbes
CBOEYACHUM i AoUiNbHMM B YMOBax rnobanisauii
Ta iHTerpadii Ta BU3Ha4Yae akmyarsibHicmb CTaTTi.

Merta cTaTTi — 00rpyHTYBaTK SOUINBHICTE NO-
niniHreanbHOT NiArOTOBKU Yy BULLIA NPOMeCinHIin
LLIKOMi Ta OKpeCcnuTun Wnaxu i peanisauii.

AHani3 ocTtaHHiX gocnigXeHb. fAK npo-
S1B MOMIMIHrBI3MYy MW MaeMo Ha yBasi, nepw 3a
BCe, ABOMOBHICTb (BiniHreiam). biniHreiam Bu3Ha-
YaeTbCHA K BUKOPUCTAHHA OBOX MOB 3 PiBHOMO
4YacTKOK NEriTMMHOCTI Ha pobodomy Micui abo
HaByanbHuMx 3aknagax (Schulte 2001). Mpote
GinblW NOBHMM HaM BMAAETbCA TPaKTyBaHHS,
3rigHO 3 AKMM BiniHrBI3M — Lie iCHYBaHHS ABOX
MOB Yy paMKax OHOr0 MOBHOMO KOMNEKTUBY, KU
BUKOPMCTOBYE Lii MOBM B Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX
chepax y 3anexHocTi Big couianbHOI cuTya-
uiT Ta iHWKMX NapameTpiB KOMYHIKaTUBHOIO akTy
(Schweitzer, Nikolsky , 1978). O6uasi moBu, 06-
CMyroByOYM EANHUIA KONEKTMB, YyTBOPIOKOTb €AU-
HY couianbHO-KOMYHIKaTUBHY cUCTEMY i dOYHKLLi-
OHanbHO JOMNOBHIOKTbL OAHA OAHY

BiniHreiam gocuTb NOWMPEHUn y Cy4acHOMY
cBiTi. Hanpuknag, gk cteepoxye NH. Yupwesa
(2000), 6inbwe nonosuHu Aiten Ha 3emni — Gi-
niHren. B enoxy rmo6anisauii, B ymoBax 6ypxnu-
BOr0 pPO3BUTKY Mfl@aHETApHOro CcniBTOBapucTBa
notpeba y GiniHreiami 3poctae. [Onga GiniHreiamy
noTpibHe, nepw 3a Bce, KyrnbTYpPHO-MOBHE Ce-
penosuule. B YkpaiHi 6arato niogen BonoaitoTb
NPakTUYHO AOCKOHANo pPocCincbkor moBoto. Lo
CTOCYETbCH €BPOMENCbKMX MOB, TO 3a3HA4YMMO,
Lo eBponenui akTU4HO XMBYTb B GaraTomoB-
HOMY cepefoBULLi, i 3HAaHHS MOB BBaXaeTbCA
3a Hopmy. Y Hac 6araToMOBHe cepefoBuLLe, 30-
Kpema €BponencbKMX MOB (POMaHO-repMaHCbKOT
rpynu) BigcyTHe. Lle, Ha Hawwy AymKy, € ogHielo i3
rONIOBHMX MEPELLKOA Ha LWIIsXy OBOMOAIHHSA iHO-
3eMHUMKN MoBamu. [NpoTe cnig BigMITUTK, WO B
YKpaiHi MOCTynoBO CTBOPHETLCS CNPUATINBUNA
ans OiniHreismy kniMaTt, OCKifnbKW, no-nepLue,
€BPOMENCbKi MOBU BMBYAKTLCA Ha BCiX PIiBHAX
CUCTEMM OCBITU, NOYMHAKOYM 3 AOLUKINbHUX 3a-
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knagie. lNo-gpyre, oCTaHHIM 4YacoMm B CTOMWL
Ta perioHax YKpaiHu 3’ABUNUCS LUKOMW, e BCi
npeamMeT BUKIA4alTbCs BUKMKOYHO OAHIE 3
€BpOnencbknx MoB. Lle Takox no3MTMBHO BRNK-
Ba€ Ha 6iniHreiam. Mo-TpeTe, roToBHICTb YkpaiHu
A0 cniBpobiTHMLTBA 3 €BPOMENCHKMMN Ta iHLWK-
MM KpaiHamu npuBabnoe iHO3eMHMX dhaxiBuiB.
YacTo ix nepebyBaHHSA NpMBOAMTL A0 3MillaHNX
WwtobiB. Y 3MilaHMX CiM'aX HaPOMXKYHTbCA AITH
3 NpupoaXXeHum GiniHreiamom. NpoTe, AKWOo Mu
rOBOPMMO NPO KYNbTYPHO-MOBHE CEPEAOBULLIE SIK
OCHOBY BiniHrBiaMy, TO BBaXXaeMO, LLLO YKPaiHCbKi
rpoMagsiHv NOBUHHI MaTU MOXITMBICTb B3aeMOZi-
ATN 3 HOCIAMM iHCpopMaLil iIHO3EMHOK MOBOKO He
nuwe B cepi IHCTUTYUINHOT, ane 1 4oAaTKOBOI
Ta CaMOCTINHOI OCBiTU. Ha npaktuui, Ha Hawy
AYMKY, Le O3Ha4yae CTBOPEHHSA MpW OCBITHIX Ta
coujanbHuX 3aknagax (KynbTypHUX LeHTpax, Oi-
OnioTekax TOLLO) MICT Ta cin YKpaiHu LUMPOKOI
Mepexi cneuianbHUX LIEHTPIB 3 BUBYEHHS MOB
AN BCiX BepCTB HaceneHHsa. CTyoeHTn yHisep-
cuTeTiB Ta pakynbTeTiB iIHO3EMHMX MOB Mornu 6
NPOXOAUTN NefaroriYHy NpakTUKy B TakUX LEH-
Tpax.

LlikaBnm y JaHOMY KOHTEKCTI € AocBig XopBa-
Til Ta CrnoBeHii — cepBiCHO-OpPiEHTOBAHNX KpaiH,
Ae BOSIOAiHHS iIHO3EMHOK MOBOK), 30KpEMA aHr-
NINCBLKOIO K MNiHrBa paHKa, € ogHUM i3 AepKaB-
HUX NpiopuTETIB. Y LMNX KpaiHax po3Lmnpunm Mexi
OCBITHBOIO KYJbTYPHO-MOBHOIO (@HIMOMOBHOIO)
cepenoByLLa, TPAHCNOYKM NOo TenebayeHHo Ta
B KiHOTeaTpax aHrmoMoBHi inemu 6e3 gybnsxy,
CynpOBOAXYtoUM X nuwe cybtutpamu. Ha Haw
nornsaa ue HannpocTilWmn, 0OCUTb HEBUTPATHUIA
Ta AieBUN BapiaHT CTBOPEHHS LWUTYYHOrO MOBHOIO
cepenosuLa.

3BMYarHo, 3aBgaHHs POPMYyBaHHS KynbTyp-
HO-MOBHOIO CepeaoBMLLa 3 METO OOCSATHEHHS
BiniHrBiaMy He BUPILUMTBLCA 3a KOPOTKU Nepiog i
notpebye gep>kaBHOI NiATPMMKKM, NPOTE BOHO, HA
HaLly AYMKY, MOBUHHO CTaTu HEBIiZ'EMHOK PUCOI0
CYCMINbHOIO XWUTTS, CApPUsSiOYM peanisadii 6es-
nepepBHOI OCBITW B3arani Ta NiHrBOCaMOOCBITH,
3okpema. [pu UbOMY oOpraHizauis iHLIOMOBHOI
NigroToBKM B IHCTUTYLiMHIN ccepi | Hagani 3anu-
LWAETbCA HaA3BMYAMHO akTyanbHOK NPobrnemoto.
Ak Mu BXe 3asHayanu, 3HaHHA iHO3eMHUX MOB
ans daxiBus gae MoMy KOHKYPEHTHY nepeBsary,
OCKiNbkM 6araToMOBHICTb € OgHMM i3 hakTopiB
YCNiLWHOrO npaueBnawTyBaHHs, NpodecinHoro
MiXKYBTYPHOTO B3aEMOMNOPO3YMiHHSA. AK CTBep-
DKYOTb AesKi JOCNIAHVKK, €BPONENCHKO-0OCBIYe-
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HOI NtoAMHOK € dhaxiBelb, SKUN BONOAIE M'SATb-
Ma esponercbkummn mosamu (J1.B. NyGepcbkui).

Buknag ocHoBHoro martepiany. CtpaTte-
riyHa meTa, Nnoe’si3aHa 3 Hek 6araTOMOBHICTb,
3aranbHOEBpONenchbki TeHaeHUil B cdepi iHWo-
MOBHOI MiAroTOBKW, aHari3 CBITOBMX TEHOEHLIiN B
ranysi MOBHOI MNOMITUKN, 30KpeMa, €BPONENCLKO-
ro Cotosy, CLUA, Kutato; aHanis ctaHy BMknagaH-
HS IHO3EMHMX MOB Y BMLLMX HaYarnbHUX 3aKnagax,
30KpEMA EKOHOMIYHMX, B 3a3Ha4YeHuX KpaiHax;
i Wwe Hu3ka iHwwnx caktopie (Khomenko 2015)
CMOHYKalTb 3pO0UTM BMCHOBOK MPO 3HAYEHHS
©araTOMOBHOCTI Af5 KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI
KpaiHn Ta HeobxigHOCTI 1i 3anpoBaf)KeHHS B Ha-
BYaSIbHWUA NPOLEC Y BULLLIK LLKOSI, 30KpEMa B He-
NIHrBICTUYHUX YHiBepcUTETax Ta Ha BignoBigHMX
drakyrnbreTax.

MoniniHreanbHIA OCBITI HanNeXuTb Ba)Xnuea
ponb K y CTBOPEHHI €eKTUBHOI CUCTEMW NPO-
eCiHO OpiEHTOBAHOI IHLLIOMOBHOI MiAFOTOBKM,
TakK i B iHTerpauinHnx npouecax yKpaiHCbKOi BU-
Lol OCBITM A0 €OUHOr0 €BPOMENCHKOro Hayko-
BOro Ta OCBITHLOro npocTopy. B ocHoBy mogep-
Hi3auii npodeciiHOl IHLWOMOBHOI NiArOTOBKM B
KpaiHax €C noknageHi 3aranbHi TeHAEHLji €BpoO-
NencbKol MOBHOI MOMITUKM Ta OCHOBHI Hanpsmm
JisneHocTi €C B ranysi iHLOMOBHOT NigroTOBKMU.
OpHa 3 Takmx TeHOeHUin — ue TeHaeHUis Ao no-
niniHreiamy. Agpom noniniHreansHoOl OCBITU €
noniniHreiam (abo NMPUNIHIBI3M — TEPMIH, LLO
BXMBAETbCA B 3aranbHOEBPONENCcbLknx Peko-
MeHAauisx 3 MoBHOI ocBiTh). [NpoTe mMn BBaxa-
€MO 3a AOLiNbHe YiTKO pO3MEXOBYBaTU NOHATTS
MyfibMmursiiHegisM Ta r1onifiHeei3M, OCKINbKW, SK
CBiAYMTb aHani3 gxepern, 4acTto [OMNyCKaETbCA
X nigMmiHa. Taka nigmiHa, Ha Hawy OYMKY, He
0acTb MOXNUBOCTI peanidyBaTtu iHLWOMOBHY Nig-
FOTOBKY CTYAEHTIB, OCKIfIbKM Yy HalIOMy TpakTy-
BaHHI LibOro NOHATTA BOHa nepeabadvae He nuiue
OBOJIOAIHHS MPOCTO KiNbKICTHO iHO3EMHUX MOB.
Tomy cnmnpatrounch Ha pPisHOMaHITHI iHTepnpeTau;ii
TepMiHiB y daxosin nitepatypi (P.C. baueBuu,
€.M. BepewariH, INA. 3orpad, A.T. Kyncapi-
eea, C.I. Tep-MuHacosa, M.[. Xackenbbepr,
A.l. WupwuH, M. McCarthy, F. O’Deil, Council of
Europe: From Linguistic Diversity to Plurilingual
Education, Common European Framework of
Reference for Languages Ta iH.), cnpobyemo ans
HaLlMX Uinen. gatu y3aranbHeHe iX BU3HAYEHHS .

MynbmuniHagism — e BOMOAIHHA OCOOMUCTI-
CTIO NEBHOMO KifMbKIiCTIO MOB 3 YCiX, IO ChiBiCHY-
I0Tb Yy coUiyMi Ta NPOMOHYTLCH A5 BUBYEHHS
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B cucTeMi OCBIiTW. [ToniniHagiam — NoHATTA GinbLu
rmnboke, noe’da3aHe 3 MUOMHHUM PO3YMIHHAM
B3aEMOMNPOHUKHEHHSA Ta B3aEMOBMNIIUBY KYNbTYP,
PO3YMiHHSIM MOpasibHOT OCHOBU, BUXOBAHHAM TO-
nepaHTHOCTI Ta 6a4eHHAM LiniCHOI KapTUHK CBi-
Ty. Came B3aEMOMNPOHUKHEHHS] MartepianbHUX i
OYXOBHMX KOMMOHEHTIB Pi3HNX coLianbHNX KyJib-
TYp € OgHMM i3 enemeHTiB rnobanisauii. OcHoB-
HOO X YMOBOI OBOSIOAIHHS YY>KOK KYNbTYPO €
OBOIOAiHHA Ti hopmamu, nepLu 3a Bce, MOBaMM.
To6TO, noniniHagiaM MU PO3rNS4aEMO He nuLle
SIK 34aTHICTb OCOBMCTOCTI PO3MOBNATU AEKiflb-
KOMa iHO3EMHUMM MOBaMW B NMEBHUX KOHKPETHUX
KOMYHIKaTMBHUX CUTYyaLisx Ans peanisauii Komy-
HikaTMBHMX NOTPeD, a Ak couianbHU heHOMEH,
KOMMOHEHT rrnobanisaiii, ocobnueuin TMN MUC-
neHHs, wo Bbupae B cebe KynbTYpHi LiHHOCTI Ta
€ BigKpUTUM Ons gianory.

Came ue BM3HAYEHHS MM MNPUAMAEMO 3a
OMopHe B OpraHisadii iHLWOMOBHOI MigroTOBKN B
HENIHrBICTUYHMX BULLMX HaBYalbHUX 3aknagax.
3ayBaXKMMo, LLIO 3arnpoBaXXeHHA NONIMiHrBi3aMy y
HaBYanbHUA NPOLIEC BULLIMX HaBYalbHUX 3akna-
4iB €, Ha Hally OYMKY, OOHUM i3 YAHHWKIB Moaep-
Hi3aLii He nuwe cUcTeMM iHLLOMOBHOI NiaroToBs-
K, ane ”n BULWOI OCBITU B Linomy. Buxogmumo 3
TOro, Lo aHani3 cuTyauii 3 iHLWOMOBHOT MigroToB-
kv B YkpaiHi (Khomenko 2014: 107-128) crioHy-
Kae [0 BUCHOBKY NpPO BiACYTHICTb iHOMBIAYarbHO-
ro nigxody y HaB4anbHomy npoueci Hawunx BH3 3
TOYKM 30pYy creuianisadii, HaB4anbHMX Nporpam,
Mogesni HaBYaHHA. YKpaiHCbKUM BULLMM 3akna-
[aMm OCBiTU He BMCTa4ae NprBabnmMBOCTI Ta KOH-
KypeHTO34aTHOCTI 3aKOpAOHHUX YHIBEPCUTETIB 3
X iHOUBIAyansbHUMKU HaBYanbHUMK NporpaMamm,
LUMPOKMM MPOCTOPOM ANt BUOOPY, HaUINEHICTIO
Ha pes3ynbrar, Ha LBMAKE NPOCYBaHHSA Ta BMAPO-
Ba[P)KEHHSA iHHOBALUINHWUX igen Yyepe3 CTBOPEHHS
Bi3Hec-iHKyDaTOopiB, 30Kpema i CTyQeHTCbKUX,
i3 cBOIMW KOMNaHiamu, start-up npoekTamu TO-
Wwo.B Hac Bce we nepeBaxae mModenb — BUKNa-
[ad roBopuTb, CTYOEHT Cryxae, BiaBigye nekuil,
cknagae icnntu. lNpu Takomy nigxodi, siK Ham
30a€eTbCd, OOCUTb npobneMaTtnyHO BUXOBATU
HesanexHy iHAMBIAyanbHICTb i3 CaMOCTIIHUM
MUCINEHHAM. YBedeHHA X MOoniniHreiaMy Hagae
cBoboay BMOOpY, OCKiNbkM nepenbadvae Taky op-
raHisauito HaB4asnbHOro npoLecy, 3a sKol CTae
MOXIMBMM BUKOPUCTAHHA OGinblue, HiK OfHiel
MOBM SIK MOBW HaBYaHHS Ta BMKNagaHHs. [Neplu
3a Bce, Ue cnpuatume gueepcudikadii npode-
CiNHO OPIEHTOBAHOI iHLIOMOBHOT MNiArOTOBKU CTY-
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peHtiB. [mBepcudikauia € TMM iHCTPYMEHTOM,
AKWAN O03BOMUTbL OCOOMCTOCTI 3 Pi3HUM piBHEM
iHLLOMOBHOI MigroTOBKM CHOpMyBaTU iHLLOMOB-
HY KOMMETEHTHICTb BiAMNOBIOHO 4O NpodecinHnX
uinen i motmeauii. Came gueepcudikauis gactb
MOXITMBICTb, 30KpeEMa B ranyai iHLLOMOBHOI Migro-
TOBKM, 3a0€3ne4YnTn nepcoHidikoBaHe HaBYaHHS,
csoboay BMOOpPY MOB AJS11 OBOSIOAIHHS, @, OTXe
i aBTOHOMIlO CTyAEeHTa, WO € aKkTyanbHUM i Ans
Bciei cuctemu Hawoi BuLLoi ociTn. CBoboaa BuU-
Gopy, aBTOHOMIsi CTyAEHTa, Ha Hally OyMKY, Lie
OinblLUe akTyanisyloTb i piBHEBUI Nigxig 4O HaB-
YaHHS /BMBYEHHS IHO3EMHUX MOB, AKUI € aKTo-
poM eeKTMBHOCTI OBOMNOAIHHA HUMKU. 3 ornagy
Ha BaXXNMBICTb Uiel npobnemn gewo aetanbHille
pO3rnstHeEMO fi.

Y €BponencbKoMy OCBITHbOMY MPOCTOPI Chif-
KyBaHHS1 iHO3EMHMMKW MOBaMW Bigirpae nNpoBigHy
porb. BonoHCLKMI Npouec BiaKpuBae AN HaMX
CTYOEHTIB LWMPOKI MOXINMBOCTI NPOOOBXUTA CBOE
HaBYaHH4A Ta npaueBnawTyBaTucs y KpaiHax €B-
pocotosy. MpoTe «KkroyemM 4o ABepen» eBponemn-
CbKMX HaBYanbHUX 3akrnagis 4nm poboTopasuiB
€ He nuwe YHidikoBaHUN goOaTok OO AMniomMy
(diploma supplement), ane n neBHWA 3azasib-
HoesporelicbKuli  cmaHdapmu3oeaHull  pieeHb
80s100iHHS1  iHO3eMHoo Mosor (PBM). Biano-
BigHiCTb peanbHoro PBM ykpaiHCcbKoro ctyaes-
Ta-BUNYCKHWKA CTaHOapTU30BaHOMY €BpONew-
CbKOMY PIBHIO i CBig4YMTUME, MEBHOK MIipOLo,
NPO SKICTb iHLWOMOBHOIO HaBYaHHS. YBEOAEHHS
3aranbHoeBponencbkmx piHiB (3EP) BonogiHHA
iHO3EMHOK MOBOK Y BITUYM3HSAHY MNPAKTUKY iH-
LUOMOBHOI MiArOTOBKN CApUATUME MiABULLEHHIO
SAKOCTi HaBYaHHSA /BMBYEHHS MOB, (POPMYOUN Y
ManbyTHiX (raxiBUiB iHLWIOMOBHY KOMYHiKaTuB-
HY KOMMETEHTHICTb CTaHOapTU30BaHOro PiBHA,
WO BW3HAETLCS Yy LUMPOKOMY EBPOMENCHKOMY
dopmarti. MNepLli KpokU B LUbOMY HaMNpPsAMKY BXe
3pobneHi. lNo-nepwe, 3EP BpaxoBaHi y [ep-
>KaBHOMY cTaHaapTi 6a30Boi i MOBHOI cepeaHboi
OCBITW, 3aTBEpPIKEHOMY MocTaHoBok KabiHeTy
MinicTpie Ykpainu Big 14 ciyHa 2004 p. MNMo-gpy-
re, MiHicTepcTBO OCBITM i Haykn YKpaiHu CnifbHO
3 bputaHcbko Pagoto Ta Nete iHCTUTYTOM po3-
pobunun HauioHanbHy pamKoBy nporpamy 3 aHr-
NINCBbKOT Ta HiMeLbKkoi MOBWM Ans npodecinHoro
cninkyBaHHA y HemoBHUX BH3 Ykpainu, B sikin
3Hanwnu BigobpaxeHHs gk 3EP, Tak i Bumoru
OKX BunyckHukis, 3atBepgxeHi MOH Ykpainw.
BignosigHO [0 wWkinbHoro [epxaBHOro CTaH-
[apTy piBeHb BONOAiIHHS iIHO3€MHOIO MOBOK BU-
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NyCKHWKAa 3arafibHOOCBITHLOI CepeaHbOl LUKOMKU
NoBUHEH cTaHoBUTKU B1+. 3rigHo 3 BUMOramu Ha-
LioHanbHOI nporpamu, BuxioaHnn PBM Gakanas-
pa NoBWHEH cTaHoBUTM B2. Bnbip gaHoro piBHs,
SK UinboBoro, 6yB 3yMOBMEHUA YNHHUMU BUMO-
ramu wopo PBM, npuiiHATHOrO B akagemiyHoMy
i npodeciiHomy cepeaoBuLLax y KpaiHax €C, ski
BUMIPIOIOTLCA MXKHAPOOHO-BU3HAHUMU MOBHUMM
icnutamn. TakuM YMHOM, KiHLIEBUM pe3yrbraToMm
HaB4YaHHs iIHO3eMHOI MOBW B yKpaiHCbkux BH3 €
OBONOAiIHHS MOBO Y BiAMNOBIAHOCTI 4O 3a3Hadye-
HUX PIBHIB CKNagHOCTI. |HaKLLe Kaxy4u, NOEeTbCA
NpoO BCTAHOBMEHHS HaLiOHanNbHUX MNapaMeTpiB
ONs pesynbraTiB HaB4YaHHA /BuBYEHHS IM, wo
BiANOBIgalTb MiXKHAPOAHO BM3HAHWM CcTaHaap-
Tawm, siKi onucaHi y 3aranbHoeBponencbkmnx Peko-
MeHAauifX 3 MOBHOI OCBITH.

KpiMm 3anpoBagkeHHs1 CyyYacHuX eBponen-
CbKMX CTaHOapTiB, yBeOeHHs MOMiniHrBiaMy cro-
HYyKae i 4O KapAuHanbHUX 3MiH Y CUCTEMI iHLLIO-
MOBHOI MiArOTOBKKN, 30KpPeMa B HEMIHrBICTUYHMX
BULLIMX HaBYanbHUX 3aknagax. [porte, Hamarato-
4YMCb MOAEpPHI3yBaTu Ti, NOCTaBUTU Ha iIHHOBALiNHI
perku, M1 NOBMHHI BpaxoByBaTW SIK MO3UTUBHUNA,
TaK i HeraTMBHWIM CBITOBUM A0CBiO 3 TUM, LLOO
He BTpaTUTW BNacHUX HagbaHb, OCBITHIX Tpaau-
Lin, BiQNOBIOHICTb HaLWIMM peanissm, MeHTarnbHo-
CTi ToLWO. 3ayBaXnMo, WO BMBYUTU aHMMINACHKY,
dpaHLy3bKy, iTaniMcbKy YW iHWIi €BPOMEnChKi
MOBW, Hanpuknag, HimeLbKkoMy CTy4eHTOBI, HE Te
came, L0 OBOJSTOAITU HUMU YKPAIHCbKOMY CTYAEH-
TOBI, xo4a 6 yepes Te, WO HiMeLbKa Ta 3a3HayveHi
MOBW BiJHOCATLCS 0O OOHIET rpynu pomMaHo-rep-
MaHCbKMX MOB 3 MOAIOHMM rpamMaTUYHUM, Nek-
CUYHMM Ta HaBiTb (POHETMYHUM HAMOBHEHHSM,
OCKiflbKM I'PYHTYIOTBCA Ha naTuHi. HaByaHHSa X
iHO3eMHMX MOB CIIOB’SIH BMMarae, B NepLuy 4yepry,
crneun@iyHoro HanaromXyBaHHS apTUKYnsLin-
HOro anapaTty, BMBYEHHS rpamaTuk, abcornoTHO
BiAMIHHUX BiZ CMOB’AHCLKMX TOLWO. TOMYy, 3anpo-
Bagxytoun y BH3 noniniHreanbHy iHWOMOBHY
NiAroTOBKY, AOUINBHO BpaxyBaTu i Lien acnekT. B
nepLuy yepry HeobxiOHi eghekmueHi iHHo8auilUHI
mMemoduKu, WO BPaxoBYKTb BCi Ui cneundiyHi
ocobnusocTi. [poTe BoHU ByaAyTb pesynsraTus-
HUMM N1Lle 3a YMOBW MOCTIMHOI KPOMiTKOT npadi
MandyTHix daxiBuyi. Tob6To, Hagarun CTyOEH-
Tam npaeo BiflbHOro BMOOPY iHO3EMHMX MOB, LLO
MPOMOHYIOTECA AM151 BUBYEHHS Y TOMY UM iHLLOMY
BH3 T1a ix KinbkocTi, M1 BBa)kaemo 3a Heobxia-
He 3anMwnTn 0608’sa3kose 8i08idy8aHHs 3aHsMb
3 IHWOMOBHOI niG2zomoeku (0cobnMBO Ha MoO-
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noawmnx Kypcax) siK Le NpakTUKYETbCS B AEAKUX
npoBigHmMx BH3 CxigHoi €sponu, Kutato Towo 3
ornagy came Ha i ocobnmMBOCTi OBONOAIHHSA iHO-
3eMHMMM MOBaMW. HeratmBHMIM OOCBiO BULLMX
ocBiTHiX 3aknagie CLWA, pge icHye abcontoTHa
cBoboda LWWoAo BiOBiAyBaHHS 3aHATb 3 iHO3EM-
HOI MOBMW, TAKOX CBIiAYMUTb Ha KOPUCTb BUCYHYTOI
HamMmu Teau.

BnpoBagkeHHsA NONiniHreiamy, sk ue € B ne-
peBaHin BinNbLUOCTI yHIBEpCUTETIB CBITY, Nepea-
Oayvae i 000B’s1I3K0BE 8UKIA0aHHS IHO3EMHUX MO8
ix Hocissmu. B Haw 4yac B ymoBax BUKIagaLbKol
MOGINbHOCTI, MiKHaApoOHOI chiBmpaui BULMX
OCBITHIX 3aKnafiB 3anpoLUeHHd BUKNnagadis — HO-
CiiB Ti€l UM iHWOT MOBM He € npobnemoto. lNpo-
6nema B iHWOMY. AK cBigyaTb YMCneHHi nyoni-
Kauil, He 3aBX4n HOCII MOBW CMIPOMOXHI HagaTn
LUMPOKI JIIHFBICTUYHI Ta KyNbTYPONOrivHi 3HaHHS,
chopMyBaTU HaBMYKM Ta BMIHHSA fiMLLE TOMY, LLO
He BONOAITb PiAHOK MOBOI CTyAeHTIB. [1o Lbo-
ro Yacy B cepefoBuLLi METOAUCTIB NOYTb ANCKYCIl
oo poni i Micusa pigHOT MOBU Yy HaBYaHHI iHO-
3eMHuX. Mun He Gygemo 3arnmbnioBaTncs B HUX,
OCKIiNnbKM Lie He BXOAMTb OO0 Lifen Haworo gocni-
OXKeHHs. 3ayBaXMMO nuLue, Lo BBaXXaeEMO 3a He-
obXigHe BMKOPWUCTOBYBATK PigHY MOBY B nepLuy
Yyepry: a) 4ns NOSCHEHHA 0COBNNBOCTEN apTUKY-
nAuil TMX Yn HWKX 3BYKIB Ha eTani opMyBaHHS
BMMOBM (0COBNMBO Le CTOCYETbCHA 3BYKIB, Bif-
CYTHIX Yy pigHIN MOBI YM TKX, SKi YAaCTKOBO CiBr-
agaroTh); ©) Ha eTani Npes3eHTauii rpaMaTUyHOro
mMatepiany gnga Toro, wob skomora MOBHILE i
TOYHiLLEe PO3KPUTU 3HAYEHHS1 HOBOI rpamMaTuyHoOl
KOHCTPYKLUIT, 3BepHYTM yBary Ha il 0cobrnmBocCTi i
dopmu, 3 ogHoro 60Ky, 3 iHWOro — Ans CniBcTae-
NEHHSA 3 PiAHOK MOBOID, L0 CYTTEBO PO3LUNPIOE
NIHrBICTUYHUI NPOCTIp ANA aHani3y; B) 4nsi nosc-
HEeHHA MaTepiany NiHrBOKPaiHO3HABYOro xapak-
Tepy, ANS NOPIBHAHHS HauiOHaNbHO-KYIbTYPHUX
peaniin, WO [03BONSE HiBenoBaTu TPYOHOLULI B
YCBIOMITEHHI 0COGNMMBOCTEN MUCIIEHHS Ta CBITO-
CAPUNHATTS NpeacTaBHUKIB IHLLIOMO COoLiyMy Ta €
BaXXNMBUM 47151 peanidauii MibKKynsTYpHOro cnis-
KyBaHHS. Ponb pigHOi MOBY Y HaBYaHHi iHO3eMHOT
nepeouiHUTM Baxko. [N BMKNagaHHSA y HaLmnX
BH3 noTpibHi He npocTo BMCOKOKBaricikoBaHi
BUKMNagadi — Hocii MoBK, a 1 0OOB’A3KOBO Ti, XTO
BONOAI€ YKPAIiHCbKOK YM POCINCHLKOK MOBaMMU.
PiBeHb BONofiHHA NOBUHEH 3abe3nedunTn peani-
3aLito BULLE 3a3Ha4YeHnX eTaniB poboTn Hag Mo-
Bamun. OCKinNbkM OOCUTb CKNAgHO 3HAWTKU 3a KOp-
AOHOM TaKMX BMKNagadis, BUPILLEHHA npobnemu
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MM BGa4YaeMO y NigroToBLj iX BMAaCHMMM cuiamu,
Ha 6a3i BH3. Akuxock 3HauyHMX hiHaHCOBMX 3a-
TpaT ue He notpebyBaTnMe, OCKiNbKM Kadeapu
iHO3eMHMX MOB CMPOMOXHi 32 CBOIMW iHTEHCUB-
HAMW MeToaMKamu 3abe3nevnmTn KoOpoTKOTEPMi-
HOBE HaBYaHHSA 3aKOPOOHHMX KONer yKpaiHCbKOT
MOBW K IHO3EMHOT.

BnpoBageHHA noniniHreiamy y HasB4arnbHUN
npouec 3yMOBIOE i CMpyKmMypHe yOOCKOHaNeH-
HS1 iHWOoMOo8HOI nidecomosKu. Buxogsum 3 gaHoro
HaMuM BULLE BM3HAYEHHA MOMiNiHrBi3MYy, BBaXae-
MO, O (pyHKLii kadeap iHO3eMHMX MoB y BH3
MOBMHHI ByTW 3HA4YHO po3LMpeHi. o cyTi, BOHK
NnepeTBOPATLCA Ha JNIHMBICTUYHI Ta METOOMUYHI
LEeHTpU, 9K Le €, Hanpuknag, B €BPONEeNCbKnx
yHiBepcuTeTax. [Jo ix 3aBAaHb, K HaMm Buaa-
€TbCS, MOBUHHA BXOOAUTW: OpraHi3auis Ta Koop-
OMHauis NiAroToBKU 3 Pi3HUX IHO3EMHMX MOB 3a
[OMOMOrol Pi3HOMaHITHUX MPOEKTIB, 30KpemMa
MiXXHapoOHWX; po3pobka YHidhikoBaHOT KoHLen-
Lii, 9Ka BpaxoBye Cy4vacHi TeHAeHUii rnobani-
30BaHOro CBITY i HA OCHOBI SIKOT NMOBWHHI Kapau-
HarnbHO 3MiHIOBATUCA HaB4YarnbHi nNporpamu Ta
nnaHu, 3Bigcu: po3pobka crneuianbHUX Nporpam
i MynbTUMELINHUX pecypciB AN aBTOHOMHOMO
HaBYaHHS CTY4EHTIB BiANOBIOHO 4O piBHA BOMO-
OiHHS HAMK MOBaMK; po3pobka Ak 060B’A3KOBUX
HaBYanbHWX Nporpam, Tak i iHaneigyaneHux /a-
KynbTaTUBHUX Ha NpoxaHHS dhakyneTeTiB, npode-
COPCbKO-BUKNaAauUbKoro cknagy, CTyAEHTCbKUX
rpyn, €Ki BignoBigalTb PiBHIO iX iHLWOMOBHOI
nigrotoBkn; po3pobka pi3HOPIBHEBUX MiXAUC-
UUNSiHAPHUX HaBYarnbHUX NPOrpamM iHO3eMHUMHU
MOBaMMu, MPOBEOEHHS METOOAMYHUX CceMiHapiB
3 IHHOBALNHUX TEXHOMNOriN ANnsa BUKNagadiB Ta
HaBYanbHMX CEMIHapIB AN CTyOEeHTIB;po3pobka
iHHOBaUiMHMX OOPM HaB4YaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM
iIHopMaLiNHO-KOMYHIKaUiNHUX TEXHOMOorin, 30-
Kpema TEeXHOMOoril, WO A03BONATb npautoBaTy
B CMHXPOHHOMY pexuMi peansHoro yacy (Skype,
Moodle, BipTyanbHi kKnacu), aCMHXPOHHUX TEXHO-
norin — 6norun, Mmo6ineHi TexHonorii (MALL); pos-
pobka HaBYanbHUX pPiBHEBUX Nporpam Ans Auc-
TaHLUiMHOro HaBYaHHS; OpraHisauis camocCTiHOro
HaBYaHHS; opraHisavis MoBHMX KypciB. CToCoB-
HO OCTaHHbOI MO3KLIT 3ayBaXMMO, LLO BIAKPUTTSA
MOBHUX KypCiB, aKTUBi3aLia pobOoTH i3 3any4yeHHs
CTYOEHTIB 40 BUBYEHHS OpYroi (TPETLOI... ) MOBMU,
Pi3HOBUAIB AHITIINCLKOI TOWO MNpyv NPOMINbHNX
BH3 Takox cnpuatnme gueepcudikadii HaB4YaH-
HS, NiABULLIEHHIO €DEKTUBHOCTI OBOMOAIHHSA iHO-
3eMH/MU MOBaMU

ARS LINGUODIDACTICAE - 2 (1-2018)

AK BUOHO i3 BULLE BUKIIAAEHOro, YifilbHe Mic-
Le y AianbHOCTI Kadeap My BigBOAMMO po3po0Li
iHHOBaULHMX HaBYanbHMX MporpaMm Ta MnnaHie,
TOOTO KapauvHanbHUM iX 3MiHaM. [ocartu ubo-
ro 6yge Henerko. [NpoTe 3MmiHIOBaTK nporpamm
00BeOeTbCs, OCKINIbKM OCHOBHOK YMOBOK MiX-
HapoOHOro cniBpobGiTHMUTBA € 3abe3nevyeHHs
B3aEMOPO3YMiHHA Yepes BUKNagaHHs | BUBYEHHSA
CMifbHOT MOBW Ta HAJAHHSA CTYAEHTaM MOXITMBO-
CTi OCBOITW OCBITHIi Mporpamu MOBOK /MOBamH,
SKi BOHW po3yMitoTb. Ham noTpibHO onepaTuBHO
npunmMaTn MibkHapogHi npaBuna rpu, gK Le 3po-
6una, Hanpuknag TypevyuHa, 3anpoBagmBLIN
Yy HaBYasnbHWUA MNPOLEC aHrMOMOBHI Nporpamu.
Ha Hawy AgymKy, BiTYM3HsHI GakanaBpcCbki Ta
Marictepcbki nporpamun i3 cnewiarbHOCTI TakoX
noTpebyloTb  MiACUNEHHS  iHTepHauioHanbHOI
CKNagoBol, WO A0CAraeTbCA, B nepLy yepry, ix
aHrnomMoBHicTHo. B gesakmnx Hawmnx BH3 ue Bxe pe-
anisyetbcd. Ham BMaaeTbCs, WO B Takin cutyauii
Ha3pina o6’ekTMBHA HEOOXIOHICTb | B 3MiHi Ha3-
BW TaKol CTPYKTYpW, SK Kadpegpa iHO3eMHUX MOB,
OCKiflbKM Lier TEPMiH B HaLLoMy BUNagKy 3aHagTo
BY3bKWI i HE BigoOpaxye CyTi iHLLOMOBHOI nigro-
ToBkM Yy BH3. Moxnueo, gouinsHo 6yno 6 3miHu-
TV Ha3By Ha kadegpy nNpodecinHO opieHTOBaHOI
iHLLOMOBHOI MiaroToBKM abo Ha NiHrBiICTUYHO-Me-
TOOUYHUI LEHTP 3 NpOodeciHO OpiEHTOBaHOI iH-
LLOMOBHOT MiAroTOBKWU 3 ceKuisiMKn /BigadineHHaAMU
BigMOBIgHO A0 MOB, LLO BMBYaOTLCA.

Taknm YMHOM, MU PO3rNSA4AaEMO NOANIMIHIBI3M
SIK 3arafibHOCBITOBY TEHAEHLII0, peanisauis gkoi
CcTaHe ofHuMM i3 dhakTopiB anBepcudikauii Ta mo-
OepHisauii ocsiTK B YKpaiHi. Cnig 3ayBaxuTu, WO
Yy UbOMY HanpsiMKy BXe 3po0neHi NeBHi KpOKMW.
Mo-neplue, B lNporpami 3 aHrnincbKOI MOBU Ons
npodecinHoro cninkyBaHHA (2005), po3pobneHin
cnineHO 3 bputaHcebko Pagoto, B pycsi 3aranb-
HOEBPOMNENCBHKMX TEHOEHLM B MOBHIM noniTuui
iHLLOMOBHA MiAroToBKa B YKpaiHi po3rnsgaetbes
K MOMIKYNbTYPHWUIA, MNONIMNIHrBanNbHUA NPOCTIp;
NPOBIgHI NpuHUMNK ii peanisauil rpyHTYOTbCS Ha
MOBHOMY I KynbTypHOMY nintopaniami. MNo-gpyre,
B noctaHoBi MiHiCTepcTBa OCBITU Ta Haykn Ykpa-
THM (2011) ngetbess Npo 36iNbLIEHHST KifbKOCTI
IHO3EMHMX MOB, LLIO BMBYAOTLCS Y BULLM LLKOSI,
30KpeMa, Ha nepLnn nraH BUCYBaKOTbCH KUTau-
Cbka MoBa, MoBM IHAji, JlaTMHCLKOT AMepUKN.
3a3HayeHi NonoXeHHs1 € ogHNMK 3 Ba30BUX AN
06r'pyHTYBaHHS OOUINbHOCTI BNPOBAKEHHA MO-
niniHreanbHOI NiAroTOBKK, 30KpemMa Afisi CTyaeH-
TiB HEMIHIBICTUYHUX crneLjianbHOCTEN.
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3anexHicTb Big NONIMIHIBI3MY MPOCTEXYETb-
C4 i B yHiBepcUTETCbKIN Hayui. Ham Bngaetbes,
LLIO Y 3B’A3KY 3 LIMM 3aCNyroBye Ha yBary nUTaHHs
3axucmy Oucepmauiti iHoseMHuUMU mogamu. Bi-
TUMBHSAHUX HAYKOBLIIB, SIKi JOCKOHANO BOMO4i0Tb
iHO3eMHMMWN MOBaMK Ta 3aBepLUMNN SKICHI, pe-
3ynbTaTUBHI OOCMIOKEHHS, TAKUIN 3aXUCT 3pobuB
61 Binbl KOHKYPEHTOCNPOMOXHUMU Y rnobanb-
HOMY CBITOBOMY MPOCTOPI, @ Hawy HayKy GinbLu
3HaHOK 1 aBTopuTeTHO. [poTe, wWob 3axucT
He CryXuB TpaMmnsiHOM ANA BiOTOKY BYEHUX 3
YKpaiHCbKOI Hayku, MOBMHEH ByTn npoaymaHui
YiTKUN MeXaHi3M NnepeLUKOMXaHHS LLbOMY Ta HU3-
Ka CTUMyInio4Unx 3axofis Ha piBHi BH3 Ta gep-
XaBu. 3axuct guceprauin iHO3eMHMMU MOBaMu
B YKpaiHi, Ha Halle nepeKkoHaHHs, npuBabus 6u
i OMCepTaHTIB i3 3aKOPAOHY Ta 3yMOBMB BBEEH-
HA OO0 cKknagy creuianisoBaHux pag i3 3axucty
ancepTauin iIHO3eMHUX HayKOBLiB. 3aKOPAOHHI
kornern mornu 6 3anpoLuyBaTucs i AN ONnoHyBaH-
Hs pobiT. Lle Takox, Ha Hally OyMKY, CBOro pogy
KOMMNPOMICHUI KPOK Ha LUMSIXYy MNOCTYNOBOro BXO-
PKEHHSA 0 EBPOMENCHLKOro OCBITHBOMO NPOCTOPY,
A0 NigBULLEHHSA aBTOPUTETY YKPAiHCLKOT HayKu.

3aranbHONPUNHATHUM AMS CBITOBOI Hayku
NMoKasHMKOM ii pe3ynbLTaTMBHOCTI € nyb6nikauii B
MDKHapOAHUX, 3a3BU4Yan, aHIMOMOBHUX BUAaAH-
HsX. Ha Xanb, TyT y Hac Takox npobnemun. 3a
obcarom nybnikauiiHOI akTUBHOCTI Yy NPOBIAHNUX
MiKHaApPOOHUX BUAAHHAX YKpaiHa onvHunacs no-
3a4y Takmx KpaiH sk TamsaHb, MNonblwa, bpasu-
nis, Oania, ®iHnanaia, Asctpia, Hopserisi, HoBa
3enaHgin, Mpeuiqa, TypeyunHa, Mekcuka i Yexis,
3aMimMatoum MicLe B KiHLi YeTBepTOl AeCATKM KpaiH
3a PENTUHIOM 3riAHO 3 KinbKiCTio nyGnikauiin.”

CTyniHb MiXHApOOHOI 3HAYYLLOCTI XypHany
BU3HAYaETbCA WOro iMnakr-paktopom — pop-
ManbHUM KiflbKiCHUM MOKa3HWKOM BaXXMMBOCTI
HayKOBOIO XXypHany, SiKUi LWOPiYHO BUPaxXOBYETb-
cs Web of Science (paHiwe — IHCTUTYT HayKoBOi
iHopmalii, Institute for Scientific Information,
ISI) i nybnikyetbca B xypHani Journal Citation
Report. BiH nokasye, ckinbkn pasis B cepeHbo-
My LMTYETBbCA KOXHa onybrikoBaHa B >XypHarni
cTaTTa BNPOAOBX ABOX POKIB micns Buxoay. 2 IH-
AEKCYITbCS | aKTUBHO PO3BMBAOTLCSA B OCHOBHO-
MY aHIMIOMOBHI BMAaHHsA. 3a3Buyan, HanHoBIWwa
iHpopmaLis i3 OCTaHHIX HOMepiB HayKOBUX XYyp-

' Dxepeno: http://www.isras.ru/publications_bank/
1227949926.pdf

2 [xepeno: http://www.physchem.chimfak.rsu.ru/
General/if-2006-2011ruschem.html
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HaniB 3 BUCOKMM IMMaKT-0akTOPOM He LOCTYrMHa
BITYM3HSHUM BYEHWM, OCKiSIbKM 4acTo € nnar-
Hoto. Bbarato xypHanis pobnaTtb 6e3KoLTOBHUN
JOCTyn nuile Yyepes Aekinbka Micauis nicns ny-
Onikauii, TOGTO NpaKkTUYHO BXE 3akfafeHOo Bia-
CTaBaHHSA iHLUNX KpaiH B OTPMMaHHI HancBixXiLwol
akTyarnbHoI iHpopMmauii. [MpoTe cnig 3ayBaxnTy,
Lo, 3aBAsAKM nporpecy B ranysi iHdpopmMauinHnx
TEXHOOriN, OCTaHHIM Yacom BigbyBatoTbCs No-
3UTMBHI 3MiHK B BiK iHTerpauii B cBiTOBE Hayko-
BO-iHpopMaLinHe cepepoBuLle. [JoKa3oM LbOro
€ BKITHOYEHHSI HAYKOBMX XXypHaniB pi3HMX Kpa-
iH CBiITY B cuctemu umuTyBaHHA (Gibniorpadiy-
Hux 6a3). Kpim Buwe sragaHoi Web of Science,
ue — Scopus, Web of Knowledge, Astrophysics,
PubMed, Mathematics, Chemical Abstracts,
Springer, Agris Towo. 3okpema, cuctema Scopus
CTBOpEHa And MigTPUMKM OOCMigHULBKOI pobo-
TV 3 METOI Aonomarati HayKoBLISIM 3HaxXOAuTU
HOBI nybnikauii B MbKHapOAHMX XypHanax 3a ix
cneuianisauieto. NMpoTe onybnikysatu crtaTTi B
3apybBikKHMX BUOAHHAX ONSA BiTYNSHAHUX BYEHUX
BCe-Taku JocuTb cknagHo. OcHoBHMM Gap’epom
ans nyonikauin € HegoCKoHane BoNnogiHHs HaLlm-
MW HayKOBLSIMM iHO3EMHUMKU MoBaMu abo B3ara-
ni He3HaHHA ix. [Nepelukogoto € i BUCOKa nnaTHA
3a nybnikauii y Aeskux xypHanax, i we uina Hu3-
ka dhakTopiB. 30Kpema TPyaHOLL 3yMOBIIOKTLCS,
Ha Hally OyMKY, i pisHULEl0 Y nigxodax 0O HayKu.
3axigHa Hayka nparmaTtudHa. LLlo ctocyeTbes Ha-
LIOT HayKK, TO MU NOAINSEMO OYMKY YKPaAIHCbKOro
couionora €.1. Nonosaxu (2006), wo BoHa 6inb-
e cxunbHa OO0 TBOPYOCTI, @ He nuvwe [0 Bia-
Gopy came BepudikoBaHOro martepiany (nuwe
Ti NONOXEHHSA HayKW ICTUHHI Ta OCMUCIIEHI, AKi
MOXYTb OyTK 3BeAeHi 4O MPOTOKOSbHUX NPOMo-
3uuin) (A.A. T'pmuaHoB). OTxe, He BCi CcTaTTi Bi-
TYN3HAHUX BYEHUX MOXYTb ByTu onybnikoBaHi B
3apybixHUX XXypHanax. [NpoTe ue — Hawwi nigxoau
i, 9K MM BBaXXaemo, Janeko He TipLi, HixX 3axig-
Hi. Tomy, IK HaM 30a€TbCs, HEOOXIOHWIA MOLIYK
KOMMPOMICHOrO piLLEHHS AN BUXoay i3 cknagHol
cutyauii. Moxnuee KOMMNPOMICHE PO3B’A3aHHS
npobnemm Ham 6a4nTbLCA B IHTEHCMBHOMY PO3-
BUTKOBI CUCTEMW BITYU3HAHUX HAYKOBMX aHro-
MOBHUX XXYPHaniB i3 3anpoBaXXeHHSM «Crlinoro»
peueH3yBaHH4, Sk Le pobutbcsa Ha 3axoai. Cnig
3ayBaXWTU, WO B HALIMX YKPAIHOMOBHUX haxo-
BMX XXypHanax nyonikyloTbCsa CTaTTi iHO3EMHUMMU
MoBamu. [poTe, K HaM 34a€TbCA, LbOro Heao-
CTaTHbO AS1 MOBHOLUIHHOMO Ta PiBHOMPAaBHOMO
o6MiHY HaykoBOK iHopMauieto i3 3axigHUmm
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jocrnigHukamn. Ha po3BuTOK igel aHrMoOMOBHUX
BMAAHb [0O4aMO, WO MOPsA i3 X CTBOPEHHSM,
HeoOxigHa, Ha HalW nornag, i Wrpoka peknamMmHa
KamnaHig, 3okpema B I[HTepHETI Mo 3anyyeHHro
00 OpYKY B HUX IHO3EMHWUX HayKOBLiB, i HU3bKa
LiHa 3a nyonikauii. LliHHicTb ny6nikauin Bu3Hava-
TUMETbLCS TAEMHUMUN peLeH3eHTaMK, sIKi MOBUHHI
MOCTIMHO 3MiHIOBaTUCA. B Takmnx XypHanax nopsag
i3 BM3HAHUMW BYEHUMU 3MOXYTb nNybGrikyBaTu
CBOi po6oTK | HaMbIiNbLl TanaHOBUTI acnipaHTy,
OOKTOpaHTW. Tak MM 3MOXEMO TpMMaTKn pyKy Ha
nynbCi CBITOBOI Hayku i npocyBaTu CBOI LOCAr-
HEHHS, MOCTYMOBO MIABULLYOYM MiKHAPOOHWI
cTaTyc XypHaniB yepes ixX BM3HAHHA Ta 30inb-
WEeHHS iMnakT-chakTopy. 3BU4YarHO, Le poboTa
He oaHoro gHs. MNpoTe HaM 30aeTbCsa AOLINbHUM
pyxaTucst B TaKOMy HanpsaMKy, OCKiNbKW Yy CBITi
BXXe BCi Hilwi 3anHaTi. o6 3anuwmntnca «Ha nna-
BY», HaM MOTPiOHO 3HaWTK i po3byayBaTy CBOIO
Hilwy. MoXxnu1Bo, i oOKpecrneHuM BuLLie crnocobom.

Bbyob-sika MmogepHisauig notpebye YiTkOCTi Ta
KoopAauHalLlii, 1ob He NepeTBOPUTUCS Ha XaoTuu-
HUA BPOYHIBCbKMI pyX. Y 3B’A3KY 3 UMM, K HaM
BMOAETLCS, Ha3pina 00’ekTMBHA HeOobXigHICTb y
crneujanbHii CTPYKTYpi — MOTY>KHOMY LEHTPI iH-
LLIOMOBHOI MigrOTOBKN, MOXINBO, Ha YPsiAOBOMY
PiBHi, OCHOBHMMMW OYHKLSAMKU iKOro mornu 6 6yTu
Taki: po3pobka cTpaTeriyHMX HanpsAMKiB iHLIO-
MOBHOI MONITUKM YKpaiHM BigNoBiAHO OO coui-
anbHOro 3aMOBJIEHHSA CyCMiNbCTBA, 3yMOBIIEHOMO
MOro MNOCTINHMM MNOCTynanbHUM PYXoM; ornepa-
TUBHE 03HAMOMITIEHHS 3 HAMU BUKNaaa4iB BULLOT
LUKOMNK; NOLUYKWM LWNaxiB peanisauil uMx ctparte-
riYHMX HanpsMiB; iHOPMYBaHHS BUKMadaLUbKoro
cknapgy; koopavHauia gocnimXeHb y ranysi iHwo-
MOBHOI NiArOTOBKM, AKi 34INCHIOKTLCS B CYMIKHUX
ranyssix negaroridyHoi Hayku, 30Kpema negarorii,
MeToamui, NOPIBHANBLHIN Negaroridi, npodecivHin
negaroriyi Ta iHWKX Haykax, Wwo gano 6, B nep-
LLIY Yepry, MOXINMBICTb yNopaaKyBaTy NOHATINHWIA
anapar, BUSIBUTU KpaLli AOCHigXeHHS, iHHoBaLin-
Hi KOHKYpPEHTOCMNPOMOXHi igel, 34incHoBath B
YKpaiHi eguHy CKOOPAMHOBAHY MOMITUKY B ranysi
iHLLOMOBHOT NiArOTOBKM TOLLO; akTUBHAa chiBnpa-
usa 3 €sponencbkoto Komicieto Ta €8ponencbkum
Lientpom CyyacHux Mos (ECML), npeacrasHu-
LTBO B LMX OpraHizauisix; KoopamHauisi chnifibHMxX
i3 3a3Ha4YeHUMM opraHisauismu Ain B ranysi iHwo-
MOBHOI NONITUKMK; iHILilOBaHHSA Ta po3pobka crinb-
HUX OocCnigXeHb, MPOEKTIB Ta pekoMeHaaulii B
ranysi iHWOMOBHOI MiArOTOBKW; MponaryBaHHs
HanKpaLwmx OOCArHEHb BITYM3HAHOT NnegarorivHol
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HayKu, iIHHOBaLiNHMX TEXHOMOri OBOMO4IHHA MO-
BaMW TOLLO LUNSIXOM BUAAHHS (paxoBuX XXypHanis
iHO3EMHMMW MOBaMM, 30KPEMA aHIMiNCbKOLO.
Kpim TOro, Takmim LeHTp, Ha Hally AYMKY, no-
BWUHEH MaTu i nepeknagaubkui Bigain, skui 6u
cneuianisyBaBcsl Ha rany3eBoMy nepeknagi Ha-
YKOBUX Mpaub, 30Kpema B cdepi negarorivyHoi
HayKku. AK My 3a3Hayanu BuLLEe, MOKM O He BCi
Hawi HaykoBUi ©e3goraHHO BOMOAIKTL iIHO3EM-
HUMKM MOBamM, WOO MOCTIMHO NybGnikyBaTucs B
PENTUHIOBUX MiXXHAPOOHUX HAaYKOBUX XypHanax.
Tob6T0, BCi HaMKpalli AOCATHEHHS HaLLMX BYEHUX
(3BMYaANHO, KpiM TUX, LLO CKMagatTb OEpXKaBHY
TaeMHuU) mornn © onepatuMBHO nepeknaga-
TUCS Pi3HMMM MOBaMM i NybBnikyBaTuUcs, CTaBLUM
TakuM YMHOM OOCTYMHUMU LS LUMPOKOro €BPO-
nencbKoro i CBiTOBOro cnieroBapuctea. Ham €
3 YAM BUMATM Ha CBITOBWUI OCBITHIN Ta HayKOBUW
PWUHOK, 30KpeMa 3 METOAMKM HaBYaHHSI iHO3EM-
HMX MOB, MOPIBHAMBHOI Medaroriki, negaroriy-
HOT Hayku Ta iH. JOCRigXeHHA Halmx BiZOMUX
HayKOBLIB Yy LMX ranyssx BignosigakwTb CBITO-
BOMY PiBHI0. Y TOWM Xe 4ac, 3aBAsKN LUIMPOKOMY
NpeacTaBHULTBY LEHTPY B PI3HUX KpaiHax BCi
HaMCBIXiWi MaTepiann 3aKOPAOHHUX HayKOBUX
AocnigxkeHb Yepes Bigain nepeknagy 3mornu 6
WBWAOKO CTaBaTU HagbaHHAM HawmxX yyYeHux. Y
LEHTPi, Ha Hawy OyMKy, 060B’A3KOBO MOBMHEH
dyHKUiOHYBaTK i Biggin cxigHux MoB. 3BUYariHo,
us igesa guckycinHa, notpebye 3HadyHOT JOpodKuY,
po3paxyHkKiB, gogaTkoBux diHaHCIB, ane BOHa
Mae rnpaBo Ha XUTTHA, OCKINbKW CYCNinbCTBO, SKe
yepe3 MOBHUN Bap’ep He 3MOXe KOHKypyBaTu 3
BUCOKOPO3BUHYTUMM KpaiHamu, nepLl 3a Bce, B
HayKOBO-TEXHOSOrYHIN cepi, npupedeHe Ha
i3onduito, BigCTaBaHHA Ta HepiBHOMPaBHE MOMo-
XeHHs1 y rrnobanisoBaHoMy CBiTi. TOMy Ham no-
TpibHa edeKkTMBHa Ta KOHKYPEHTOCMPOMOXHA
cydacHa cucTtema iHLWOMOBHOI nigrotoBku. CTBO-
PEHHS NOAIGHOro LIEHTPY, Ha HaLly OYMKY, NOCny-
XUTb BHECKOM Y PO3BUTOK TaKOl CUCTEMMN.
Okpecnuslum geski npedepeHdii, aki oTpu-
Mae cucTemMa OCBITU Ta iHLWOMOBHOI MigroTOBKU
B pe3ynbTaTti BNpOoBaKeHHs MOosiniHreiaMy y Ha-
BYanbHUA MPOLIEC BULLIOI LUKOMW, PO3rnsigarymn
NOSINIHIBI3M K OAMH i3 dhakTopiB 1I MoLepHi3a-
uil, 3ayBaxumo, LWo meta €sponencbkoro Coto-
3y — pigHa mMoBa + ABi iHO3eMHi — Jae iMnynbc
00 BUBYEHHS Npobrnemu noniniHreanbHOI OCBITH
B YKpaiHi 3 TOYKM 30pYy 1T AMOAKTUYHOT OopraHisa-
Uii, NiHrBICTUYHMX OCOONMBOCTEN Ta TEXHOMOrIN
HaB4aHH4. [1poTe AOBOANTLCS KOHCTATyBaTW, LLO
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SK i y BITYM3HSHIN, Tak i B 3apyOixHin negaroriy-
Hi NiTepaTypi TeOpeTUYHI 3acagun Ta TEXHONOril
HaB4YaHHS 6araToOMOBHOCTI po3pObreHi e Heno-
CTaTHbO. 3oKpema:

* npobnemamn po3pobkM KOHLenTyarb-
HUX 3acag 6araTOMOBHOCTI i X NPaKTUYHOro BU-
KOPUCTaHHA 3aMMaloTbCs HiMeLbKi OOCHigHUKM
B. Adamson & X. Beibei (2011), B. Hufeisen,
H.G. Klein (2003) Ta iH.

* npaui, B SKMX NpeacrtaBreHi TeOPETUYHI
NONOXXEHHS KOHUenLii HaB4aHHS 6araTOMOBHOCTI
B NIHrBICTUYHOMY BULLOMY HayarbHOMY 3aknagi
HanexaTb pocincbkum HaykoBusam H.B bapwu-
HuKoBy, H.B. €BO0OKMMOBIN.

* B YKpaiHCbKOMY HayKoBOMY MpOCTOpi
npobrnem 6araTOMOBHOCTI TOPKAETbCS, 30Kpema
A. BaciHa (2007). B. NamaHtok aHaniaye OCHOBHI
KOHUeNTyanbHi 3acagu AvAakTukM GaratomoB-
HocTi B negaroriui ®PH ( 2012, 2013).

[ns akTMBHOrO BNpOBaKEHHS MOSiNiHrBi3aMy
B MPaKTUKy HaBYaHHA NOTpiGHa cepnosHa Teope-
TMKO-MeTogonoriyHa 6asa, noTpibHi gocnigxeH-
HA B ranysi ncuxororil, Ncuxonorii MOBIEHHS,
Teopii MOBNEHHEBOT OiANbLHOCTI, Negarorikn, me-
TOAMKM Towo. Ha xanb, Noku Lo Bce Le B YKpa-
iHi po3pobneHo HeaocTaTHBO. TOMy MK, cCnupato-
YMCb Ha npoaHani3oBaHi npawi, 4O3BONMMO CODOi
3pobuTK Oeski y3aranbHEHHs1 CTOCOBHO npobne-
MM ©6araToOMOBHOCTI.

Ha Hawy gymKy, naetbcs He NpocTo Npo BO-
NOAIHHA Oekinbkoma MOBaMWu, a, B nNepLly Yepry,
npo 6araTOMOBHY KOMMETEHTHICTb (Ha3Bemo i
MONINIHIBICTUYHOID KOMMETEHTHICTIO), sika, B Ha-
LLOMY PO3YMiHHIi, € €OHICTIO OEKINIbKOX CKNagHMX
KoMneTeHTHocTen. [oniniHrBicTUYHA KOMMETEHT-
HiCTb, IK HAM BMOAETbLCA, Nepenbavae nepw 3a
BCE BOJTOAIHHS NEBHUMW MOBHUMMW 3HAHHAMM, Ha
OCHOBI SIKMX 3a A0MOMOrot Aobpe pO3BUHYTUX
acouiaTUBHUX 3B’SA3KiB BUHUKAE BMiHHSI BUSIBIATU
noAibHOCTI i BIOMIHHOCTI B pPi3HMX MOBax, MPUX0-
ANTb PO3YMiHHA PYHKLIOHYBaHHA MOBM TOLLO. 1o
CyTi, Le 3AIBHOCTIi 4O BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB,
Big4yTTa MoBW. [TONINIHrBICTUMHA KOMMETEHT-
HICTb NPOBOKYE i Mi3HaBanbHy AiANbHICTb, @ TOMY
MOXe po3rnagaTucA sik i CaMocCTiHa AisiNbHICTb 3
OBONNOAiHHS HE3HANOMUMM MOBaMU (TNiHFBOCaMo-
ocBiTa). OcKinbku M1 Aeknapyemo K cTpaTteriyHy
MeTY POpMyBaHHS NONIKYNbTYPHOT NpodecinHol
MOBHO| OCOBUCTOCTi, TO BBEOAEHHS MOSiNIHIBI3MY
Yy HemoBHMN BH3 BBaXkaemo npaBoOMipHUM.

Y cepenoBuLli HayKOBLIB, siKi 3aMMaloTbCs
npobrnemamMy MOMIMIHIBI3MY, TOYUTBCA AOUCKY-
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Cis WoOo naparnenbHOro Ym nocrigoBHOMO BU-
BYEHHS MOB. ABTOpM napanenbHOro BUBYEHHS
(X.I. Knsiin, ®./. MaiicHep) BuxoaaTth 3 poni IH-
TEePHETY B XUTTi cyyacHux mogen. Came BiH Ha
nepLue Micue BUCYBae peLenTUBHI HaBUYKN BO-
nofiHHA iHO3eMHO MOBOK. B Mmepexi B nepLuy
yepry mMalTb Crnpasy 3 Pi3HOMaHITHUMU TeKcTa-
Mun abo cnpurmaloTb iX Ha cnyx. Lle Buknukae
notpeby y HaBM4YKax iHLOMOBHOI peuenuii siKo-
Mora GinbLUOi KifTbKOCTi iHO3eMHUX MOB. Bucy-
BAETbCA i4esl CTBOPEHHS HaB4allbHUX MOAYIIB,
ae 6 BignpauboByBanacs TexHika peuenTuBHO-
ro OBOJSIOAIHHA MOBOM, 30KpeMa pPO3BUTOK Ha-
BUYOK UMTaHHA Ta aygditoBaHHS ChopigHEeHUMU
MoBaMu. [ONOBHUI NOCTYNaT: BUABUTK SIKOMOra
OinbLue cninbHOCTEN Yy MOBaXx, WO pearnbHO Ha-
fOnkae TUX, XTO BUBYaAE MOBW, 40 pPeLenTUBHOI
faratomoBHOCTI. ToOTO, MOBHa CMOpPIOHEHICTb
Bigirpae rosioBHy porib, OCKiflbKM Oaneko BUXO-
O94N 3a paMKM NEKCUKN, O03BOMNSAE 3HAWTK 3Ha-
NomMme B CNOBOTBOPI, B MOPQONOrii, B CUHTaKCUCI,
HaBiTb y 3Bykax. Bce ue 3Hanwno BigobpaxeH-
Ha y MeToai €spoKom (EuroCom — ckoOpouyeH-
HA Big EuroComprehension (€BpoPo3yMiHHS),
SIKUN OpPraHi3oBYE i NoAinNge MOBHUIW NPOCTIp, Ae
nae noLuyK 3HaMOMOro B KOXHI HOBI MOBI Mpwn
yMOBI 11 6nM3bKOCTi (FEHETUYHOI YM TUMOMOTiy-
HOI) i3 BXX€ BUMBYEHOK MOBOK — Ha CiM po3ainis
(«cim cut»- The Seven Sieves).® Y nigpyyHuky
«EuroComRom — The Seven Sieves: How to
read all the Romance languages right way»(«Cim
CUT — SIK NPaBUIbHO YMTaTU BCiMa POMaHCbKUMU
MOBaMu») Lie MNPOAEMOHCTPOBAHO Ha MpuKnagi
POMaHCbKMX MOB. 3a CiM NPUMOMIB TaKkoro «npo-
CitoBaHHsI» BigOyBaeTbCS YCBIAOMITEHHS, sika Be-
nnyesHa KifbKiCTb 3HaMOMOI rpamaTukn, nekcu-
KN 3HAXOOQMUTbCS B PO3MNOPSAXEHHI 0COBUCTOCT.
Came B UbOMY, Ha OYMKY aBTOpIB, KpUIOTbCA Ne-
peBarv Lboro MeTogy — 3aMiCTb KPOMITKOro i THX-
KOro NpocyBaHHSA Bif OAHiei OO Apyroi, Toai Ao
TpeTbol Ta iH. MmoBKu, €BpoKoMm Bigkpusae asepi
i OCTYN 3pa3dy Ao BCiX CNOPiAHEHMX MOB rpynu .

OpHak My He BBakaeMo MeTog «EBpoKomy
Oe33anepeyHnmM And  NOMiMiHrBanNbHOI OCBITK.
Mo-neplue, pesynbraT HaB4YaHHS MOBHICTHO 3a-
NEeXWUTb Bi4 MOBHOTU MOMEPEAHbOro BOSOAIHHS
O[HI€l0 i3 MOB pOMaHCLKOI rpynu, Big BMiHHA y3a-
ranbHUTU «OpMynny LET MOBU i NOLUMPIOETLCS
nvwe Ha MoBMW BKasaHol rpynu. [Mo-gpyre, He
npeacTaBneHi NpakTUYHi pesynstaTi Takoro Has-

3 [xepeno: http://www.eurocomresearch.net/
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YaHHS | HEe YTOYHEHO, Y/ Jae BOHO MOXIIMBICTb
CaMOCTINHO PO3BMBATU CBOK MYIBTUSTIHIBICTUY-
HY KOMMETEHTHICTb. .[Mo-TpeTe, HE BUOKPEMIIEHI
NMCUXOSOrYHI Ta OWMAAKTUYHI NPUHLUMAN Takoro
HaBYaHHS.

B ampaktunui 6araToMOBHOCTI, po3pobneHil
H.B. BapulwHVWKOBUM, BUCYBaKOTbLCA MNPUHLUMNK
HaB4YaHHs1 ©6araTOMOBHOCTI, MOKNageHi B OCHO-
BY npodecinHOi MiarotoBkM cyyacHoro 6ara-
TOMOBHOIO JliHrBIiCTa: NPUHUMMN NapanenbHoro
BUBYEHHSI OEKINbKOX MOB; NPUHUMM OMOpWU Ha
NIHMBICTUMHUIA | HaBYanbHUI O0CBIO 0COOUCTO-
CTi; NPUHUMN BpaxyBaHHS LWTYYHOI, OWOAKTWY-
HOi, cybopanHaTUBHOI GaraTOMOBHOCTI; MPUHLNM
I'PYHTOBHOCTI MpoLecy OBONOAIHHA AeKinibkoma
iHO3eMHMMN MOBaMM (CTOCOBHO LIbOro NPUHLUMUNY
3ayBaXXMMO, L0 MU BBaXXaEMO NMOro HeobxigHUM
nvwe Ana CTyAeHTiB NIiHrBICTUMHUX YHIBEpCU-
TETIB, OCKIiMbKN CTygeHTaM HeMOBHuX BH3 rnu-
BUHa OCBOEHHS MOBM He MOTpibHa B Taki Mipi,
AK ManByTHIM MOBHMKaM); NPUHLMN KOTHITUBHOT
CNPAMOBAHOCTI NpoLecy HaB4YaHHA iHO3eMHUX
MOB; MPUHUMMA MiKKYNBTYPHOI CMPSIMOBAHOCTI
npouecy HaB4YaHHSA iHO3eMHMX MoB (Baryshnikov
22-24). Tak camo, AK i Ha3BaHi BULLE 3apyOixHi
asTopu, H.B. bapuLwHMKOB CcnupaeTbCcst Ha CniB-
CTaBneHHs1 MoB. [pu LbOMY aHrmninceka MoBa €
6a30BOl0, JOMIHAHTHOW, OCKINTbKM CTYAEHTU BO-
NoailoTb HEK Kpawle, HiK iHWKMMKU MOBaMW, SiKi
BMBYalOTh. leplua MoBa, TakuM YMHOM, BMNINMBAE
Ha npouec bopMyBaHHSA 30iGHOCTI aganTyBaTUCA
[0 CUCTEMU KOXHOT HaCTYMNHOT iHO3eMHOT MOBW.
B ubomy Bunagky we pas niaTBepaKyeTbcsa 3a-
ranbHOBIAOMI TpaHCMapPEeHTHICTb, NPOCTOoTA i NeB-
Ha CXeMAaTUYHICTb aHriNCbKOI MOBU — SIKOCTI, SKi
[03BONUNK T NepeTBOPUTUCHA Ha MOBY MiXKHaLi-
OHanbHOro crinkyBaHH4. MNpoTe My He BMEBHEHI,
LLLO aHrmnicbKa MOBa, Yy BUNagKy OBOMNOAIHHA 6a-
raTbMa MoBaMM, NOBUHHA 3aBXau BBaXkaTtucs go-
MiHaHTHO. MOXNNBO, BOHA MOXe BUCTYNaTu Mi-
CTOYKOM MiX PigHOM 1 iHLLOK iIHO3EMHOK MOBOHO.
TobTo, MaeTbcAa BXe NPo MOCMiAOBHE BUBYEHHS
MoB. B ymoBax HemoBHoro BH3 Ham BupaeTb-
CS OOUINbHUM rOBOPUTKU HE MPO nocnigoBHe abo
napanenbHe OBOMOAIHHA IHO3EMHUMU MOBaMW,
a nNpo GaraTtoOMOBHICTb Ha OCHOBI 3ragaHoil BULLE
MONINIHIBICTMYHOI KOMNEeTeHTHocTi. [poTte nig-
TBEPOKEHHS YN 3amnepeyeHHs LbOoro npunyLeH-
HA NoTpebye OKpemoro rmmMboKoro AOCigKEHHS,
NMCUXOJIONYHOro, ANOAKTUYHOIO Ta METOANYHOro
NiArpyHTH, BUOKPEMIIEHHS BiAMOBIAHMUX MPUHLK-
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nis Towo. B Mexax Hawoi cTaTTi peanidyBatu Le
He BMAAETLCA MOXITMBUM.

B ymoBax, konu e Hemae po3pobrneHnx me-
TOAMK NOANiNiHrBanbHOI OCBITU, NpaKkTUYHa pearni-
3auisa igei noniniHreiamy y HemiHreictTuyHnx BH3
3anexuTb Nuwe Big TBOPYOCTI i KOMMETEHTHO-
CTi BMKNagaya, Big BMiHHS CTy4eHTa OpraHiay-
BaTU CBOK pobBOTYy 3 BUBYEHHSA OEKINbKOX MOB.
OCHOBHUI HanpAMOK peanisauii NoniniHreiamy
XapaKTepusyeTbCs YCBIAOMITIEHUM 3aCBOEHHSM
CUCTEMMU MOBU Yepes PO3BUTOK YMIHHSA BULOINATH
3aranbHe i BigMiHHE B KOXHii KOHKPETHIN MOBI.3
OWOaKTUYHOT TOYKM 30pY HaM 30a€eTbCs O0UiNb-
HUM, NPW BNPOBaMXEeHHI NoniniHreanbHOI OCBITH,
BpaxoByBaTW: iHOMBIAyanbHi NoTpebu Ta MOTMBYU
CTYOEHTIB; HasiBHICTb /BiACYTHICTb BONOAHHS iHO-
3eMHVMW MOBaMU; cneungiky MOBHOro Nnpodinto
(ans voro notpibHa moBa — ANA MiXKKYNLTYPHOIO
CMiNiKyBaHHA, Ans NpodecinHOro CninkyBaHHs,
Ons AiNoBOro YM HaAyKoOBOMO TOLLO); WO piBEHb
KOMMETEHTHOCTI Ta MOBHUIN NpOodinb ANs KOXHOT
OKpeMOoi MOBU MOXYTb ByTW pi3HUMM i 3anexaTtu-
MyTb Bif notped ocobucTocTi, a oTXKe, He BapTO
JocAaratv y BUBYEHHI MOB PiBHSI HOCISi MOBU; LLO
BMBYEHHS KOXXHOT HOBOT MOBU AOLIiNbHO NoYnHa-
TV He 3 «HynsA» (y TUX, XTO BXXE BOMOAIE NEBHOMO
MOBOI0), @ PO3BMBATU BXe HasiBHY iHLIOMOBHY
KOMMETEHTHICTb, BPaxoBYO4YM MonepedHin goc-
Bif, TOOTO nonepeaHi 3HaHHS MOB, B NepLly Yep-
ry BUSIBMSIOYMN 3B’A3KM | CXOXi pucn (iHTepHaLio-
Hani3amu, BiMiHHOCTI, ClTOBa-3ano3nYeHHs1, CXOXi
rpamMaTuyHi CTPYKTYpU, MOBHI €N1eMEHTM TOLLO);
HasIBHICTb YyTTH MOBW/CEHCUTMUBHOCTI, 30i0OHOCTI
TOLLIO; ONOPY Ha pidHy MOBY i OCHOBHY MOBY, sika
BMBYAETbLCH.

BucHoBku. 1) lNepekoHaHHS, WO KpaiHK, SKi
NoCTaBNATb Ha HaNeXHy BUCOTY iHLLIOMOBHY NiJ-
rOTOBKY, 3MOXYTb YCMiLLHO po3BMBaTUCA B rnoba-
nisoBaHOMY CBITi i B 3B’A3KY 3 LIMM 3aeknapoBaHa
MeTa — hopMyBaHHS NOMIKYNbLTYPHOI /BTOPUHHOT
npodecinHoi MOBHOI OCOBMCTOCTi, NOB’A3aHa 3
Heto 6araToMOBHICTb, CBITOBI TeHAEHLUii B cdepi
iHLLOMOBHOI MNiAFOTOBKM TOLLO CMNOHYKaKTb 3pO-
OVTM BUCHOBOK MpPO 3HayYeHHa 6araTOMOBHOCTI
OIS KOHKYPEHTOCNPOMOXHOCTI KpaiHW Ta Heob-
XiQHOCTI 1T yBEAEHHS y HaBYarbHWU NpoLec y BU-
LM LWKOMi, 30KpemMa B HENIHMICTUYHNX YHIBEPCU-
TeTax Ta Ha BignoBigHWX akynbeTeTax.

2) YBeOeHHsA NONIMiHrBiaMy B HaBYallbHWUI
npouec po3rnsagaeTbcsa sk 3acib, Wwo Hagae CBo-
o4y BMOOpPY MOBM HaBYaHHS Ta BUKIAZaHHS Ta
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cnpusie gmeepcudikaii npodecinHo opieHToBa-
HOT iIHLUOMOBHOT NiArOTOBKU CTYAEHTIB.

3) Monininreiam, ceob6oaa BMOOpy, aBTOHOMISA
CTyOEeHTa akTyanisyoTb pigHesul nidxid Ao HaB-
YaHHS /BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB, 3aJeKnapoBa-
HU Yy 3aranbHOEBPONENCHKNX peKkomMeHOaLisax
3 MOBHOI ocBiTM Pagn €ponu. BctaHOBNEHHS
HaLioHanbHMUX NapameTpiB Ans pesynsraTtiB HaB-
YaHHS /BMBYEHHS iHO3EMHUX MOB, LLO Bignosiga-
I0Tb MiPDKHApOOHO-BU3HAHMM CTaHgapTam, — OOUH
i3 YMHHMKIB MiOBULLIEHHS SKOCTI Mpouecy iHWOo-
MOBHOIO HaB4aHHs. [MoniniHreiam nependavae
dopmyBaHHA NONINIrBICTUMHOI KOMNETEHTHOCTI.

MepcnekTuBu pocnimxeHHA. Y nojanb-
WX OOCHigXKEeHHsX cnig po3pobutn TeopeTu-
KO-MeTOoOoMOoriYyHi 3acagu noniniHreanbHOI Nia-
FOTOBKW Y HENIHrBICTUYHMX BULLMX HaBYaSIbHUX
3aknagax Ta BignoBiaHi .iHOBaLUiNHI METOAUKN.
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POLYLINGUAL EDUCATION IN NON-LINGUISTIC HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Oleksandr Khomenko
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Abstract.

Background: Globalization processes directly affect the system of foreign language training in particular in
non-linguistic higher education institutions and determine the need for its modernization. Such modernization
requires both the theoretical and methodological substantiation of the strategic goal of foreign language training
in Ukraine. We formulate this goal as formation of a polycultural professional linguistic personality, primarily, a
secondary professional linguistic personality. Formation of the secondary linguistic personality is accompanied by
acculturation i.e a person’s involvement in the secondary culture, its norms and traditions. Since acculturation is
generally impossible without polylingualism, so raising the question of polylingualism in Ukrainian universities has
become well-timed and expedient in the conditions of globalization and integration and determines the relevance
of the article.

Purpose. The purpose of the article is to substantiate the feasibility of polylingual education in non-linguis-
tic higher education institutions and outline the ways of its implementation.

Results. The introduction of polylingualism provides freedom of choice since it enables such an organization
of the learning process where the use of more than one foreign language for instruction will becomes possible. It
will primarily promote the diversification of professionally oriented foreign language training of students that will
result in provision of personalized learning, particularly in the field of foreign language training, as well as freedom
to choose languages for mastering, and, therefore, a student’s autonomy, which is relevant to the whole system
of our higher education. The introduction of polylingualism also prompts the introduction of a pan-European stan-
dardized level of foreign language proficiency, providing future language specialists with a foreign-language com-
municative competence recognized in a broad European format. The introduction of polylingual education implies
the need for effective innovative methods, compulsory teaching of foreign languages by their native speakers,
structural improvement of foreign language training, etc. Though polylingualism has become the matter of re-
search in some contemporary studies, however the theoretical foundations and technologies of its teaching have
not yet been developed in the domestic and foreign pedagogical literature.

Discussion. The introduction of polylingualism into the educational process of non-linguistic higher educa-
tional institutions is considered as means that will give the students freedom to choose the language of instruction;
will facilitate the diversification of professionally oriented foreign language training; will form polylinguistic com-
petence, updating the level approach to language learning and requiring further development of theoretical and
methodological principles and relevant innovative techniques.

Key words: polylingualism, polylingual education, polylinguistic competence, bilingualism, diversification
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B’SIYECJIAB LIOBKOBUH (m.Kuie)
YIK 378.147

®OPMYBAHHSA B MANBYTHIX BUKNAOAYIB KITACUYHUX MOB
METOAWYHOI KOMMNETEHTHOCTI METOAOM NPOEKTIB

Y cmammi okpecrieHo noHImMms MemoOUYHOI KOMIemeHmMHocmi gukadaqa Kiacu4yHux Mo8 — JlamuHChbKOI
ma 0agHbO2PeybKOI, BU3HAYEHO 3MiCmM MemMoOUYHOI KOMIemeHMHOCMI: KOHKPemMuU308aHO 3HaHHS, YMiHHS, 30am-
Hicmb ma 2omosHicmb MalbymHix ¢haxisujie i3 knacudHuUx mMog 30ilicHroeamu redazoeiyHy OisinbHicmb. Po3po-
6r1eHO CiM HagyasibHUX MPOeKMI8, SIKi KOPettms 3 KOMIEMEeHMHOCMAMU, WO Marme ornaHysamu cmyOeHmu
8ULUX Hag4arnbHUX 3aknadig nid Yac 8UBYEHHS KITaCUYHUX MO8 — JIEKCUYHOI0, 2paMamuyHo0, J1iH280COUiOKY b~
mypHo, Yumaubkoto. Po3pobrieHo kpumepii ma HOpMU OUiHIO8aHHSI MemoOUYHUX rpoekmie cmydeHmig. O6-
rPyHMOBaHO, WO 8UKOPUCMAaHHS M8OPYUX KOPOMKOCMPOKOBUX MPOEKMI8 € 3a MOPYKOI0 YCrilHO20 (hOPMYyB8aHHSI
MemoOuYHOI KoMremeHmMHocmi MalibymHix euknadayie KriacuyHUX MO8.

Knroyoei croea: knacuyHi Mosu, namuHcbka Moga, 0asHboepeybka Mosa, MemoOu4YHa KOMIemeHmHicma,
MemoO npoekmig, Kpumepii OyiH8aHHS MEMOOUYHUX MPOeKmie, MemoduyYyHUU rpoeKkm.

MocTtaHoBKa Npobnemun Ta akTyalbHICTb NOro epynoBaHOCTI, (paxoBOCTi, KpeaTUBHOCTI.

pocnipxkeHHa. [ligrotoBka MamnbyTHIX BuMKna- Omxe, notpeba y BUCOKOKBanNidikOBaHUX BU-
AadiB Knacu4yHuMxX MOB € CKnagHum i Garato- Knagayax KnacuyHuxX MOB, 34aTHUX edPeKTUBHO
BEKTOPHMUM npouecoMm. Mogenb npodeciiHoi 30iNCHIOBATM NPOLEC HaBYaHHS KITaCUYHUX MOB,
KOMMNETEHTHOCTI dhaxiBLUiB 3 NAaTUHCLKOI Ta AaB- a TaKoX HeJocCnigKeHiCTb npobnemn bopmyBaH-
HbOIPELbKOI MOB SIK KOMMSIEKCHE HOBOYTBOPEH- HSA Y HUX METOOMYHOI KOMMETEHTHOCTI 3yMOBIIIO-
HS OCOBUCTOCTI OXOMSIE «pPiBHOMaHITHI 6a30Bi I0Tb aKTyanbHICTb Uiei nybnikauii.

Ta NpodpeciiHi KOMMETEHTHOCTi, B TOMY 4ucni KopoTtkuin ornag nyb6nikauin 3 Temu. Y cy-
3HaHHA, HaBMYKM Ta BMiHHSA, 30aTHICTb Ta roToB- YacHin niHrBoAMAAKTULI Hapasi iCHYHTb OKpeMi
HiCTb 4O negaroriyHol AisiNbHOCTI Ta TBOPYOI ak- HanpaLoBaHHS B NUTaHHI (POpMyBaHHA MeTOONY-
TUBHOCTI, @ TakKoX MpPOMeCIiNHO 3HaYyLLi SIKOCTI HOT KOMMETEHTHOCTI. Tak, 3okpeMa opMyBaHHS
ocobuctocTi» (Tatarnitseva 2003). ManbyTHin METOAMNYHOI KOMMETEHLUIT BUNTENS IHO3EMHOT MOBHM
BUKIaga4y Knacu4yHmx MoB NMOBUHEH YMITW fErko MoYaTKoBOI LUKOMM Byno npeameToM OOCHiaXeH-
i WBMOKO ajanTyBaTMCHA OO HaBYalbHUX YMOB, He O.Birny, opmMyBaHHS METOAMYHOT KOMMNETEHT-
OyTV THYy4YKMM | KpeaTuBHMM Yy BMOBOpI MeToaiB, HOCTi BUMTENS y NPOLECI CAMOCTIHOI poboTu BU-
npuiomiB i 3acobiB HaB4YaHHSA, MeToAiB i hopm Byana C.TaTapHiueBa, TEOPETUKO-METOLOSONIYHI
KOHTpOmMto, [obopi HaB4anmbHOrO Marepiany, 3acagn opMyBaHHS METOLAMYHOI KOMMETEHTHO-
yKnagaHHi nporpam, HavarnbHUX MOCIOHWKIB, CTi y ManbyTHiX BMKNagadiB (opaHLy3bKoi MOBU
NiAPYYHUKIB TOLO. YCi Lii KOMMOHEHTU CKNaaatoTb cTanu npegMeToM Haykosoro notuyky H. Mawep,
3MiCT METOAMYHOT KOMNETEHTHOCTI, SKa € KITo4o- dopMyBaHHSA METOANYHOI KOMMETEHTHOCTI B HaB-
BOK B Mogeri npodeciiHoi nigrotoBkn mambyT- YaHHI YMTaHHSA SMNOHCLKOK MOBOK Y CTYAEHTIB

HiX cpinonorie-knacukie, agke OINbLUICTb i3 HUX CTapLumx KypciB negarorivyHux 3aknagis ocBiTH o-
npaLTb cCamMe Ha BUKNagaubknx nocagax. Ans cnigkyesana M.ApakaBa, METOOUYHY KOMMETEHT-

Toro, wob cdopmyBaTM nepeniyeHi NpakTUYHI HiCTb BMKnagadva Buworo 3aknagy ocsitn — H.Co-
YMiHHSI Ta SIKOCTi ManbyTHboro daxisus, T06TO nosoBa. HesBaxatoun Ha NeBHi HanpawBaHHA B
TXHIO METOONYHY KOMMETEHTHICTb, HEOOXigHO Op- ranysi oopMyBaHHS METOAUYHOI KOMNETEHTHOCTI
raHidyBatu npouec nigrotoBku Tak, Wob BiH Mak- ManbyTHIX megarorie — yuuTenie Ta BUKNagadvie
CMMarnbHO NOBHO BigoOpaxaB peanbHi YMOBMU iHO3EeMHMX MOB — NUTaHHA POPMYBaHHS O3Hade-

negaroriyHoi gianbHOCTI. FAK Mokasye npakTuka HOI KOMMETEHTHOCTI Y oinonoriB-knacukis Hapasi
HaBYaHHA KNacu4HMX MOB, BiNbLUICTb CTYOEHTIB HIKONN He nopyLUlyBanocs.

HEeOOOLHIOTE 3HAYNUMICTb LMX MOB Y IXHi Ha- MeTa pgocnipXeHHs1 — BU3HA4YUTU MEeToaunud-
BYanbHi Ta ManbyTHI NpodeCinHin QisnNbHOCTI, Hi 3acagun oopmyBaHHsi B ManbyTHiX BMKnagadis
€ Mano CTMMynbOBaHWMW, — i TOMY MOTMBAaUisA KNacu4yHMX MOB METOANYHOI KOMMNETEHTHOCTI Me-
CTY[OEHTIB Ta SAKICTb pe3ynbraTiB B OMaHyBaHHI TOOOM MPOEKTIB.

KNnacu4HMMM MOBaMM 3arexunTb 3HAYHOK MipOto 3aBAaHHA AOCNIOXEeHHA: OKpecnutu no-

Big4 negaroriyHOi ManCTEpPHOCTI BuKMagada, Big HATTS MEeTOAMYHOI KOMMNETEeHTHOCTI BuKMnagada
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Knacu4yHmx MOB Ta OnumcaTu 11 3MICT; BU3HAYUTH
obcar Ta TemMatuky NpoeKTiB, obrpyHTyBaTH Me-
TOOMKY X peanisauii B yMOBax HaB4aHHs, po3po-
OuTK KpUTEpIi Ta HOPMU OLLIHIOBAHHS.

Buknag ocHoBHOro martepiany. Y cuctemi
CyYacHOT BULLOI OCBITU KOMemeHmHicHuUl nia-
Xi4 BW3Ha4aloTb MpPoBigHMM. KOMMNETEHTHICHUI
nigxig akueHTye yBary Ha pesynbraTi OCBITWU,
ane pesynbraT (Ha BigMiHY Big TpaguUiNHOMO
nigxody) po3rnsi4aeTbCsa He sk cyma 3aCBOEHOI
iHbopMaLii, a K BMiHHA LiSTU B Pi3HUX, Y TOMY
yucni B NpobnemMHux i HecTaHAapTHUX, cuTyaui-
ax (Ibragimova 2010). Kno4oBUM NOHATTAM KOM-
NETEHTHICHOrO NiAXoAy € KOMIemeHmMHiCmab, SKY,
noAainsyn BucHoBku A.€BceeBa, BU3HAYAEMO SAK
CYKYMHICTb HU3KM XapaKTepUCTUK OCOOMCTOCTI,
LLIO BUp@xaroTb CTYMiHb OTOBHOCTI A0 pearnisauii
CBOIX 3HaHb, YMiHb, HAaBUYOK, JOCBiQY, NOTEHLi-
any B nNpobnemMHux cuTyauisgx npu 30inCHEHHSA
npodpecinHoi aisnbHocTi (Yevseyev 2011: 11).
OpHieto 3 HaANrONOBHIWMX KOMMNETEHTHOCTEN Yy
CUCTEMi MiAroTOBKM ManbyTHIX BUKIagadiB kna-
CUYHMX MOB € Memoduy4Ha. Y npakTuui nigrotos-
Kn ManbyTHIX negaroriB — BMKnagadis iHO3€MHUX
MOB iCHYE€ Lina H13ka gediHilin NoOHATTS «MeTo-
OWYHA KOMMETEHTHICTb», O4HaK MyCcMMO 3ayBa-
XKWUTK, WO KOXHA 3 HUX OpieHTOBaHa Ha ManbyT-
HiX @paxiBUiB-BMKNagayiB Cy4yacHUX iHO3EMHUX
moB (Arakava 2007; Bigich 2006; Khodykina
2011; Mayér «Formuvannya» 2015; Semenova
2007; Solovova 2010). Tomy nepeq Hamun nocTtae
3aBOaHHA BM3HAYeHHs1 AediHiuii MeToguyHol
KOMMETEHTHOCTI BUKaga4va Kracu4HUX MOB, dKa
BpaxoBye OCOGMMBOCTI LMX MOB Ta crneundiky
NPOodECINHOT AiANbHOCTI. Y BUM3HAYEHHI NOHATTA
METOAMYHOI KOMMETEHTHOCTI BifLUITOBXYEMOCS
Big npaupb O.birnmuy, A.XoaukiHa, M.Apakasu, O.
ConoBoBoi.

Tak, O. b birny nig METOANYHOK KOMMETEHT-
HICTIO BYATENs aHrMiCbKOI MOBU MOYaTKOBOI
LUKONW PO3yMi€ CYKYMHICTb METOOUYHUX 3HaHb,
HaBWYOK i BMiHb Ta iHAMBIAHWX, CY6’EKTHUX 1 OCO-
OUCTICHMX SIKOCTEN, siKa YHKLIOHYE SIK 30aTHICTb
NpoekTyBaTW, aganTyBaTW, OpraHi3oByBaTy,
BMOTMBYBaTW, OOCHIOKyBaTM M KOHTPOMOBATU
HaBYarbHWUW, Ni3HaBanbHWA, BUXOBHUMN i PO3BU-
BalOYMN acnekTu iHLLOMOBHOI OCBIiTM MOMOALLNX
LLUKONSAPIB y KNacHin i no3aknacHin poboTi 3 iHo-
3eMHOI MOBM Yepes i Mig Yac CNifikyBaHHS 3 YYHSI-
mm (Bigich 2006: 12-13). A. B. XogukiHa po3rns-
0a€ MEeTOAUYHY KOMMETEHLio SIK iHTerpaTuBHY
€0HICTb MOTMBAL,IMHUX, KOTHITUBHUX, AiarHOCTUY-
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HUX, MPOEKTyBallbHUX, OpraHidauifHuX, IiHrBi-
CTUYHUX, KpeaTUBHUX, PeNEeKCUBHUX YMiHb
(Khodykina 2011: 8). M. B. ApakaBa Bu3Hayae
METOANYHY KOMMETEHTHICTb y4nmTensa iHO3eMHMNX
MOB $IK 34aTHICTb 34iINCHIOBATM HaBYarnbHy Aissib-
HICTb 3 IHO3EMHUX MOB 3 ypaxyBaHHAM 3MICTy I
ymoB HaB4vaHHs (Arakava 2007). O. M. Conoso-
Ba iHTepnpeTye MeToauyHy KOMMETEHTHICTb $K
3HAHHS, HAaBMYKM | BMiHHSA; 30aTHICTb | FTOTOBHICTb
BMKOPUCTOBYBAaTW X Yy npoueci negaroriyHol Ai-
ANbHOCTI, CAMOCTINHICTb Ta iHiLiaTMBHICTL Man-
OyTHBOroO haxiBus Y BUPILLEHHI NPOeCiNHO 3Ha-
YyLUMX 3a[a4d, KOHTAKTHICTb | KOMYHikabenbHiCTb,
crocTepexnuBeicTb i BUHaxignueicTb (Solovova
2010). 3 HaBegeHux [ediHiUih NPOCTEXYEMO
BIACYTHICTb CMINbHOMO PO3YMiHHS HayKOBLISIMU
METOOMYHOI KOMMETEHTHOCTI, npoTe OinbLicTb
OOCNIOHVKIB CXOAATBCS Ha TOMY, WO METOAMYHA
KOMMETEHTHICTb nepenbadyae BignosigHi MeTo-
OWNYHi 3HaHHS Ta BMiHHA, @ TaKoX 34aTHICTb 1X
BMKOPUCTOBYBATWN Yy NPOLIECi NeaaroriyHoi gisnb-
HOCTi. TakMm YMHOM, CNUPaKYUCb Ha MOHATTSH
«KOMMETEHTHOCTI», a TAKOX Ha HasiBHI BU3HAYeH-
HS METOAUYHOT KOMMNETEHTHOCTI BYMTENS / BUKNa-
Java iHO3EMHUX MOB, BM3HA4YaeEMO METOAUYHY
KOMMEeTEeHTHICTb BMKNaga4da Knacu4yHMX MOB
K cucmemMy MemoOUYHUX 3HaHb | 8MiHb, 30am-
Hocmi ma 2omosHocmi malilbymHboe2o ¢haxieusi
rnpoekmyesamu, opeaHizo8yeamu, KOHMpPOJIoea-
mu, 3abesnevysamu HeobXiOHUMU Mamepianamu
rpouec Hag4yaHHSs Kracu4yHuUx Mos, Momuesysamu
cmydeHmig 00 8UBHEHHST KrlaCuYHUX MO8; 30am-
Hicmb 6ymu 2Hy4YKUM | KpeamueHUM, 20mo8um
00 supiweHHs1 Halpi3HoMaHImHiwux cumyauit
(cmaHdapmHux i HecmaHOapmHuUx), Mo8’s3aHux
3 HaB4YaHHSIM KriaCu4HUX Mos.

BignosigHo Ao nogaHoi aedoiHiuil Bu3Ha4vae-
MO 3MIiCT MeTOAMYHOI KOMMETEHTHOCTI BUKNaaa-
ya Krnacu4yHMX MOB:

*  3HaHHS KOMIMOHEHTIB METOANYHOI CUCTEMMU;

*  3HaHHS Uinen, amicTy, nigxogis, MeToais,
npunomie, 3acobiB i popm opraHisauii HaB4aHHSA
KIacU4YHNX MOB;

* 3HaHHA KpuTepiiB Ta meToauku gobopy
MOBHOIO, MOBIEHHEBOIO MiHrBOCOLOKYITETYPHO-
ro matepiany, TEKCTIB N5 YATaHHS;

*  3HaHHsS MOTMBIB, NOTPeD, iHTepeciB, Ncu-
XoizionoriyHnx Ta iHaMBIgYyanbHO-TUMONOMYHUX
0CobnMBOCTEN CTYOEHTIB,;

*  3HaHHSA TexHosorii oOpMyBaHHA Yy CTy-
[EHTIB KIH4Y0OBUX KOMMETEHTHOCTEW — niHrBiC-
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TUYHOI, MOBHUX, 4YMTaLbKOI, nNepeknagalbKol,
NiHrBOCOLLiOKYNbTYPHOT;

*  3HaHHsA MeTogiB, 3acobiB Ta POPM KOHTp-
OI0 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb CTYAEHTIB 3 NaTuH-
CbKOI Ta 4aBHbOrPELIbKOI MOB;

* YMiHHS Ta 34aTHICTb yKnagaTv HaB4alib-
Hi Nporpamu, HaB4arnbHi MNOCIOHMKK, NIAPYYHMKM,
nobupaTn Ta CTBOPHOBATU EIEKTPOHHI 3acobu
HaBYaHHS KNacU4HMUX MOB;

* YMiHHS Ta 3[4aTHiCTb NpOeKTyBaTW Uifni
Ta oJikyBaHi pesynbsraTu HaBYaHHS, MOAENoBa-
TN 3MICT HaBYaHHS KIaCUYHUX MOB 3arieXxHo Bif
ManbyTHLOro dpaxy CTyOEeHTIB;

*  YMiHHS Ta 34aTHICTb OpraHi3oByBaTu Npo-
LleC HaB4YaHHA MOB Ha OCHOBI AMAAKTUYHUX Ta
METOOUYHMX MpuHUMNiB, Aobupatv HanGinbLu
onTuMarnbeHi MeTogu, npunomun, 3acobu, opradi-
3aLUinHi opMU HaBYaAHHS;

* YMiHHS Ta 3A4aTHICTb Jobupatn MOBHWN,
MOBJIEHHEBUI Ta NiHIBOCOLIOKYIBLTYPHUIA MaTe-
pian, TEKCTU OISt YATAHHS;

*  YMiHHS Ta 30aTHICTb MOTMBYBATU CTYAEH-
TiB 0O BMBYEHHS KITaCUYHMX MOB, BPaxoByBaTW,
ane BogHoyac i posBmBaTW ixHi ncuxodisiono-
riyHi ocobnuBocCTi, iIHTepecn, MOTUBK, NOTPedn,
BpaxoByBaTW iHAUBIQYyarbHO-TUMOMOriYHI  OCO-
GNUBOCTI CTYOEHTIB;

*  YMiHHS Ta 34aTHICTb (bopMyBaTh KNIOYOBI
KOMMETEHTHOCTI 3 KNAaCU4YHNX MOB — NIHIBICTUYHY,
MOBHY, YMTaLbKy, NepeknagaubKy, NiHrBOCOLO-
KynbTypHY;

* YMiHHS Ta 34aTHICTb 3aCTOCOBYBaTu Me-
Toan, 3acobu Ta hopMM KOHTPOMO 3HaHb, Ha-
BMYOK Ta BMiHb CTYAEHTIB 3 NTaTUHCLKOT Ta AaB-
HbOIrPELIbKOI MOB; 30iNCHIOBATM OO EKTUBHUN |
BasnigHWM KOHTPOIb;

*  [OTOBHICTb 3400yBaTK HOBI 3HAHHSA, Haby-
BaTW YMIHHA OiSiTU B HOBUX | HECTAHOAPTHUX CU-
Tyauisix, WO BMHMKAKOTb Y HaB4YanbHOMY NpPOLECi;

* T[OTOBHICTb crpuMaTV N aganTyBaTuCs
00 CyCniflbHUX BUKIIMKIB, 3MiH OCBITHIX KOHLEM-
Ui Ta napagurm, roTOBHICTb NepeopieHTOBYBaTU
3MiCT Ta METOAUKY HaBYaHHS KITACUYHUX MOB.

MpoBigHnM y doopMyBaHHI METOANYHOI KOM-
NETEHTHOCTI BM3HAYaEMO MeTO[ MPOEKTIB, AKNN
posymiemo, ycnig 3a €.lMonat, 9k neBHy Cykyn-
HiCTb HaB4YanbHO-MNi3HaBanbHUX MNPUNAOMIB, LLO
O03BONATb BUPILLIMTX NEBHY Npobnemy nig vac
CaMOCTINHNX Oit 3 0O0B’A3KOBOI0 NpPe3eHTaLliero
pesynbratiB (Polat 2004). MeTtog npoekTis opi-
€HTOBAHUM Ha PO3B’A3aHHS KOMMIIEKCHOI MNpo-
obrnemu, sika noTpebye onpautoBaHHA 40AATKOBUX
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mrepen iHpopMauii, iHTerpyBaHHs1 TEOPETUYHOIO
Ta eMnipMyHOro MaTepiany, a TakoX npeseHTaLito
BNacHUX 3000yTKiB.

Y dopmyBaHHi METOOUYHOT KOMMETEHTHOCTI
METO[, NMPOEKTIB Bidirpae BaXknuei porib, OCKINbKK
BiH Nepeabayae HasiBHICTb 3HA4yLLOi B Oocnia-
HULbKOMY, TBOPYOMY MnaHi npobnemu / 3aBgaH-
HSl, WO BMMarae iHTerpoBaHOro 3HaHHs, Jocnia-
HULIbKOrO MOLUYKY ANs Ti BUPILWEHHS; NPaKTUYHY,
TEOpEeTUYHY, Ni3HaBanbHy 3Ha4yLWicTb nepenba-
YyBaHWUX pesynbTaTiB (pe3ynsratu NPoeKkTHOT Adi-
AMNBbHOCTI Yy MeXax MeTOAUYHOI KOMMETEHTHOCTI
ManbyTHiX BUKNagayiB KNacM4YHUX MOB € 3Hauy-
MMM B NNaHi iX N04anbLUOro BAKOPUCTAHHS Y BU-
Knagaubkin nNpodecinHin gianbHOCTI ManbyTHIX
neparorie); caMoCTinHy (iHOMBiQyanbHa, napHa,
rpynoBsa) [isanbHICTb CTYAEHTIB; CTPYKTYpyBaH-
HSA 3MICTOBHOI YaCTMHM MPOEKTY; BUKOPUCTAHHS
AoCnigHMLBbKMX MeToaiB, ki nepeabayatoTb nes-
Hy MOcCnigoBHICTb AiN (BM3HA4YeHHA npobrnemu
Ta 3aBOaHb OOCNIAXEHHS; BUCYBaHHSA rinotes ix
BUPILLEHHSI; OBroBOPEHHS METOAIB OOCHILKEH-
H4; 36ip, cucTemaTmsalis Ta aHania oTpMMaHmnx
AaHuX; nigBedeHHsa NigcyMKiB, 0pOpMITIEHHA pe-
3yneTartis, iX NpeseHTaLis; BACHOBKN, BUCYBaHHS
HoBMX Npobnem gocrnigpkeHHs) (Polat 2004). Tox
METO[, MPOEKTIB OPIEHTOBaAHUN Ha POPMYBaHHS
rOTOBHOCTiI CaMOCTIHO CTYAEHTIB BUpilLyBaTn Y
MandyTHbOMY MPOGECINHO BaXMBiI Npobrnemu,
noB’A3aHi 3 BUKNagaHHAM KIacU4yHMUX MOB.

Y cyyacHin mMeToauui BUKOPUCTOBYIOTb Pi3-
Hi TMNWM NPOEKTIB — penpoayKTuBHI (nepekas 1-2
axepen iHdopmauii), KOMMINAUinHi  (koMninto-
BaHHS JOMOBiAi Ha OCHOBI KiNlbKOX AXKepern), KOH-
CTPYKTOPCBbKI (MOLUYK, cuctemaTusalisi, CUHTES i
aHani3 iHopmauii 3 neBHOI NpoecinHoi TeMn),
TBOPYi / KpeaTuBHI (BUpILLEHHS HEeCTaHAApPTHUX
CUTyaLin, CTBOPEHHSA BNACHUX iHTeNeKTyanbHUX
npoaykTis). Cepen HasBaHWX BWUAIB BBaXXaeMO
HanbinbLW OOUINBHAM BUKOPUCTOBYBATU TBOPMI
NPOEKTUN, afXe HaBYanbHU METOANYHUIA NPOEKT
opieHToBaHWI He nuwe Ha «30ip» Ta cucTtema-
TM3aUil0 TEOPETUYHMX 3HAHb, a Hacamnepes Ha
PO3pPOBKY NMPaKTUYHOrO MPOAYKTY — HaB4arbHOI
nporpamu, KOMNIeKcy BrpaB i 3aBOaHb, TECTO-
BMX 3aBAaHb, NIlaHy-KOHCMEKTY 3aHATTS. Yce ue
notpebye TBOPYOro nigxody Bifg, y4YacHMKIB MpoO-
€KTY, KpeaTMBHOCTI MUCIEHHS, TBOPYOi NMpe3eH-
Tauii.

3a TpuBanicTio B 4aci MPOEKTM — KOpPOTKO-
CTPOKOBIi (1—2 TWKHI), 3a KINbKICTHO y4YaCHUKIB —
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napHi, rpynosi (3 ocobu), 3a MicLLeM BUKOHaHHS
— No3aayaunToOpPHi.

BignosigHO [0 3MiCTy MeETOOUYHOT KOMMe-
TEHTHOCTI, NpOorpaMmHMX BUMOr [0 AWUCUMMNIHU
«MeToguka HaB4YaHHS KNacU4YHUX MOB» BUAINSA-
€MO 7 NPOEKTIB, AKi peani3yloTbCa Yy Mexax npak-
TUYHUX 3aHATB | SKi 34aTHI, 9K NOKasye HaB4arb-
Ha npakTuka, copmyBaTu HeOOXigHi 3HaHHS,
BMiHHS, 30aTHICTb Ta FOTOBHICTb CTYAEHTIB A0
ManbyTHbOI BUKNaadaLubKoi poboTu.

YknagaHHa HaByanbHOI nporpamu (komne-
TEHTHICHUI Nigxig).

dopmMyBaHHA NEKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI 3
KNacuyHUX MOB.

dopmyBaHHA rpamMaTtUyHOT KOMMNETEHTHOCTI 3
KNnacu4HmMx MoB.

dopmyBaHHA TiHIBOCOLOKYNBTYPHOT KOoMne-
TEHTHOCTI 3 KNacUYHUX MOB.

dopmyBaHHSA MOBMEHHEBOI KOMMETEHTHOCTI B
YMTaHHI.

KomnnekcHuin niacyMKoBUiA TECT.

MpakTnyHe 3aHATTA (NNaH-KOHCMNEKT).

MpoekT «YKknagaHHA HaB4YanbHOI nporpa-
MU (KOMNeTeHTHICHMI Niaxia)» CTyaAeHTU BMKO-
HYIOTb MiCNs NPOCHYXOBYBaHHS NEKUiA Npo uini
Ta 3MiCT HaBYaHHS KNacM4HUX MOB.

CtyneHTn obupatoTb OgHy 3 nidmem npoek-
Ty: HaB4yanbHa nporpama 3 naTtMHCLKOT MOBUM A5
CTYOeHTIB cneuianbHOCTI «lcTopis», HaB4yanbHa
nporpama 3 fnaTuHCbKOT MOBW ANdA CTYOEHTIB crne-
uianbHocTi «dinocodis», HayanbHa nporpama
3 NaTMHCbKOI MOBM ANA CTYAEHTIB crnewianbHOCTI
«®dinornoria (iHo3emHi MoBW)», Hae4yanbHa npo-
rpama 3 naTMHCbKOI MOBM AN CTYAEHTIB crewi-
anbHocTi «®inonoris (ykpaiHcbka)», HaB4anbHa
nporpama 3 naTuHCbKOT MOBW ANdA CTYAEHTIB cne-
uianbHocTi «MeguunHay», HaByanbHa nporpama
3 NaTMHCbKOI MOBM ANSA CTYAEHTIB crnewianbHOCTI
«bionoriay», Hae4anbHa nporpama 3 faTUHCbLKOI
MOBUW NS CTyAeHTiB cneuianbHocTi «[lMpaBoy,
HaeuyanbHa nporpama 3 OaBHbOrpeLbkoi MOBWU
ONs CTyOeHTIB cneuianbHocTi «dinocodis», Ha-
BYarbHa nporpamMa 3 faTMHCLKOI MOBW ANisi CTYy-
OEHTIB crneuianbHOCTi «PenirieaHaBcTBOY.

Mema npoekmy — cdopmyBaTh y CTyOEHTIB
YMiHHSI Ta 34aTHiCTb gobupaTtu HaBvanbHi Ma-
Tepianu, Ha TiXHin OCHOBI yKnagaTh HaBYambHi
nporpamu 3 Krnacu4Hux MoB, BPaxoBytoUu crieLi-
anbHICTb, 3a SIKOK 34INCHIOETHCA NIArOTOBKA CTY-
[JEeHTIB.
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YuacHuku npoekmy ma mpueanicmbs 8UKO-
HaHHST: MPOEKT BMKOHYIOTL 3a3BuYan 2 CTYAEHTU
(MOXMBO 3) yNnpoaoBX 2 TUXKHIB.

IHCMpPyKyis wWo[o0 BUKOHAHHS MPOEKTY: yvac-
HUKN NPOEKTY MalTb O3HANOMUTUCH 3 Yyxe ic-
HYIO4MMW nporpamMamu, npoaHarnisyBaTtu ix, BU-
3HAUYMBLUM CMAPSIMOBAHICTb X Ha (OpMyBaHHS
KITIOYOBMX KOMMETEHTHOCTEN; nNpoaHarisyBaTu
NigPYYHUKN Ta HaBYanbHi NOCIGHMKK, NPU3HAYEHI
ONSA CTyOeHTiB NeBHoro daxy; po3pobuTtn Bnac-
Hy nporpamy, onucaBlUW 3MICT KNHOYOBUX KOM-
neTeHTHOCTEN — obcarn maTepiany, pesynsraTu
HaBYaHHS (WO CTYOEHTM MOBWHHI 3HATWU, BMITH,
[0 4yoro mMakTb OyTn 3gaTHMMKM Ta rOTOBUMMW);
3MicT mae ByTn peneBaHTHUM KiNbKOCTi FOAMH.

Saxucm npoekmy, OUiHO8aHHS, PegrIeKcCis:
KOXHa TBOp4Ya rpyna npeseHTye NpoekT, Micrs
yoro BiabyBaeTbCA MOro aHani3, camoaHanis, oui-
HIOBaHHS.

MpoekT: «®opMyBaHHS NEKCUYHOI KOMMe-
TEHTHOCTI 3 KNaCUYHUX MOB» CTYEHTN BUKOHY-
0Tb MNicNg NPOCAYyXOBYBaHHA NekUil npo opmy-
BaHHSA NEKCUYHOT KOMMNETEHTHOCTI, sIka OXOMSoE
TaKi MUTaHHSA: NOHATTS JIEKCUYHOI KOMMNETEHTHO-
CTi Ta 1l cknag, uini HaB4YaHHSA NEKCuKK, BIgbip
NEeKCUYHOro matepiany, BpaBu Ta 3aB4aHHA Ans
HaBYaHHS NIEKCUKN KNAaCUYHUX MOB, KOMBiHyBaH-
HSA NEKCUYHUX HAaBUYOK B YMIHHSA YNTaHHS.

llidmemu npoekty: ®axoBa nekcuka (3a cne-
uianeHocTamu: «lctopiay, «dinocodisy, «dino-
noriqa, «MeguunHay, «bionoria», «lMNpaBo», «Pe-
niriesaHaBcTBO»). PO3MOBHaA nekcuka: NEKCUYHI
rpynu, ob’egHaHi CEMaHTUKOK «pyX, NepeMilLieH-
HS»; «NoguHa: YacTUHW Tina, Aii, 03HaKu»; «rno-
BCSIKOEHHI NOBYyTOBI 3aHATTA PUMNSAH / rpekiBy;
«POCHMHUY», «TBAPWUHWUY, «KMiMaT», «MNPUPOAHE
HaBKOJSIMLLHE CepeaoBuLLe».

Mema npoekmy — ccdopmyBaTn y CTYOEHTIB
YMIHHS Ta 34aTHICTb JoOMpaTu NEKCUYHUN Mi-
HiMym B 06casi 6nmsbko 20-30 KopeHeBux cniB,
yKnagaTtu KoMrnnekcu Bnpas i 3aBgaHb Ans op-
MYBaHHS JIEKCUYHUX peLenTUBHMUX HaBUYOK.

YuacHuku npoekmy ma mpueanicmbs 8UKO-
HaHHST: MPOEKT BMKOHYIOTL 3a3BuYan 2 CTYAEHTU
(Moxnueo 3) ynpogosx 1 TMXHS.

IHCMpPyKyis Wo[0 BUKOHAHHS MPOEKTY: BUKO-
HaBLi NPOEKTY MakTb O3HANOMUTUCS 3 Nporpam-
HUMW BUMOramun LOAO JIEKCUYHOIO MiHIMyMY
CTYOEHTIB BigNoBigHOI creuianbHOCTI; CIPOEKTY-
BaTK OYiKyBaHWUA pe3yrnbraT HaBYaHHSA JNEKCUKU;
npoaHanisysatu MigpyYHUKN, HaB4anbHi Moci6-
HUKM Ha HasBHICTb i OOUISNIbHICTb BUBYEHHS CTY-
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OeHTaMu Tiel YmM iHWOT rpynn fiekcukn. Ha ocHoBi
BIONOBIAHWNX KpUTEPIiB AibpaTv NEKCUYHUIN MiHi-
MYM, YKNacT1 KOMMJEKC BNpaB, OPIEHTOBAHUX Ha
OpMYyBaHHS NIEKCUYHUX peLenTUBHUX HaBUYOK,
iHTErpoBaHMX B YMiHHA YMTaHHS.

3axucm npoekmy, OuiH8aHHS, PeQIIEKCIS:
KOXXHa TBOpYa rpyna npes3eHTye MNpOoekKT, nicns
4oro BigbyBaeTbCA NOro aHania, camoaHanis, oui-
HIOBaHHSI.

MpoekT: «®opmMyBaHHA rpaMaTU4HOI KOM-
NEeTeHTHOCTi 3 KNaCU4YHUX MOB» CTYOEHTU BU-
KOHYIOTb MiCMisi MPOCHYyXOBYBaHHA NeKUii npo
GopMyBaHHS rpamaTU4HOI KOMMNETEHTHOCTI, AKa
OXOMME TaKi MUTAHHSA: MOHATTA rpamMaTUYHOI
KOMMNETEHTHOCTI Ta 1i cknag, uini HaB4aHHA rpa-
MaTuKkK, BiAbip rpamatmMyHOro martepiany, Bnpasu
Ta 3aBAaHHA A8 HABYaHHA rpamaTtuku Knacud-
HUX MOB, KOMBiHYBaHHSI rpaMaTUYHUX HaBUYOK B
YMIHHS YATAHHS.

[Mlidmemu npoekTy: «[pamatuyHi KaTero-
pii giecrnoBa. CrnoBHMKOBWM 3anuc Adiecrosa.
Yacu cuctemm iHdekTa. Praesens, Imperfecum,
Futurum | acivi»; « CnoBHUKOBUI 3annc iMeHHU-
Ka. MpamatnyHi kateropii iMeHHMKa. Napagurmm
iIMEHHMKIB Ta NpUKMETHUKIB -1l BigmiHW. BinbHui
nopsgokK criB y naTUHCBKIM MOBI»; «[lapagurmm
iMeHHMKIB Ta npukmeTHuKiB Il BiamiHny, «[Napa-
aurmu imeHHukiB 1V-V BigMmiH. Jesiadii y cuctemi
iIMEHHMKOBOIO BiAMiHIOBAHHS, MPUYMHUN X BUHUK-
HeHHsA»; «Yacu cuctemm nepdekrta: Perfectum,
Plusquamperfectum, Futurum Il activi»; «®opmn
MacuMBHOMO CTaHy»; «3aMMEHHWKM NaTUHCBKOI
MOBU», « CUHTAKCU4Hi 3BOPOTU 3 iIHQIHITUBOM Ta
OIENPUKMETHUKOMY .

Mema npoekmy — cdopmMyBaTth y CTYOEHTIB
YMiHHSI Ta 34aTHICTb 4oOupaTty rpaMmaTUdHU Mi-
HiIMyM, HEOOXigHWUI ONs PO3YMiHHS rpamaTuyHol
NiACUCTEMN MOBU Ta YMTAHHS TEKCTIB Yy Mexax
nporpamMHuUX BUMOT; yKragaTu KOMMSekcu BnpaB
i 3aBOaHb ANs (PopMyBaHHSA rpamaTUYHUX pe-
LEeNTMBHUX HABUYOK.

YuacHuku npoekmy ma mpueanicmb 8UKO-
HaHHSI: MPOEKT BUKOHYIOTb 3a3Bn4yan 2 CTyOeHTH
(Moxnmeo 3) ynpodosx 1 TUXKHS.

IHCMpyKUis Wo[0 BUKOHAHHS MPOEKTY: BUKO-
HaBLi NPOEKTY MaloTb 03HANOMUTUCA 3 Nporpam-
HUMW BUMOramMu LLIOAO rpamMaTUYHOro MiHIMymy
CTYOEHTIB BIiAMNOBIAHOI creuianbHOCTI; CNpoek-
TyBaTW OYiKyBaHWW pesyrbTaT HaB4YaHHS rpamMa-
TUKK; NpoaHanisyBatu MigpPYyYHUKN, HaBYambHi
NOCIOHMKM Ha HasIBHICTb i JOLINbHICTb BUBYEHHS
cTyaeHTamm Toro obcary marepiany, ki noga-
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€TbCA; npoBecTn O06ip Mmartepiany BignoBigHO
[0 KiNbKOCTi rogviH, BiaBedeHoi ANs BUBYEHHS
natnHu. Ha ocHOBI BignoOBIgHUX KpUTepIiB Aibpa-
TV rpamaTuyHuMi Matepian, yKnactu KOMMMeKC
BMpaB, OPIEHTOBaHUX Ha (popMyBaHHA rpama-
TUYHMX PeUEenTUBHMX HABMYOK, IHTErpoBaHUX B
YMIHHSA YNTaHHS.

3axucm rnpoekmy, OUIHIO8aHHS, PeqrieKcCis:
KOXXHa TBOpYa rpyna Mpe3eHTye MpOEeKT, nicns
yoro BiabyBaeTbCA MOro aHani3, camoaHania, oui-
HIOBaHHSI.

MpoekT: «®opMyBaHHA NiHFrBOCOLUiOKYb-
TYPHOI KOMMETEHTHOCTIi 3 KNacU4yHUX MOBY»
CTYOEHTU BMWKOHYKOTb MiCAs MPOCIYyXOBYBaHHSA
nekuii Npo opMyBaHHA MiHFBOCOLOKYNBTYPHOT
KOMMNETEHTHOCTI, sika OXOMM0E TaKi NMUTaHHS: NOo-
HATTS NIHFBOCOLIOKYNbTYPHOT KOMMNETEHTHOCTI Ta
1T cknag, ekcTpaniHreicTUYHI (KpaiHo3HaBui), nek-
CUKO-(ppas3eosnorivHi, rpamaTuyHi, 4YuTaLbKOo-iH-
TepnpeTauirHi cknagoBi MiHFBOCOLOKYNBTYPHOI
KOMMNETEHTHOCTI; Ui popmyBaHHSA MiHIBOCOLi-
OKYNbLTYPHOI KOMMETEHTHOCTI Ta OYiKyBaHWW pe-
3ynbrart, 4obip NiHrBanbHOro Ta ekcTpaniHreanb-
HOro Martepiany, BnpaBuM Ta 3aBAaHHs ANg
GopMyBaHHS MIHFBOCOLiOKYbTYPHOT KOMMETEHT-
HOCTI.

[Midmemu npoekty: «Kutno / ixka / ogar nas-
HiX puMmnsH / rpekiB»; «Mid gk KynbTypHUn e-
HOMEH, OCHOBHI Middi4Hi nocTari, BigobpakeHHs
MIPOSOrYHNX YSBSIEHb Y MOBHIA KapTUHI CBITY
AaBHIX rpekiB Ta puMnsaH»; «[epxaBHUN YCTpin
puMnsH / rpekiB (OKPemMoro iCTOPUYHOro nepio-
Ay — Ha Bubip cTyaeHTiB)»; «lcTopmnyHa nogis (Ha
BMOIp cTyaeHTiB)»; «EkoHOMiKa Ta Buan gisneHo-
CTi JaBHIX puMnsH / rpekiB»; «[dyxOBHi LiHHOCTI
AaBHIX puMIisH / rpekiB»; «OcobnmBocTi cnpun-
HATTS Ta BigoOpaXXeHHs CBITY AaBHIX puMnsaH /
FPEKIB Y CUCTEMI 3aNMEHHMKIB NAaTUHCLKOI / AaB-
HbOrpeLbkoi MoBuy; «OcoBnMBOCTI CAPUAHATTSA
Ta BigoOpakeHHs Yacy OaBHIX PUMAsH / rpekiB y
BiQNoBIiAHMX YacoBux popmMax giecnoeay; «Oco-
ONMBOCTI CNPUNHATTS Ta BigoOpaXkeHHs CBITY
OABHIX PUMASH / TPeKiB y rpaMaTtuyHUX KaTero-
pisx poay n umcnay; «OcobnnBOCTi CAPUAHATTSA
Ta BijoOpaXKeHHs1 CBITY AaBHIX PUMIISIH / FpekiB y
rpamaTuyHKX KaTeropisix cnocoby Ta CTaHy».

Mema npoekmy — cdopmyBaTu y CTyAeH-
TiB YMiHHS Ta 34aTHICTb goOupaTty NiHrBanbHUN
Ta eKkcTpasniHrBanbHUM NiHFBOCOLIOKYNBTYPHUI
MaTepian (NekcudHi / rpamaTuyHi oguMHULI, CEeH-
TEHUIT, PeYEHHS, TEKCTN) 3 PI3HUX DKeper, aHa-
nisysatm Ta cuctemartusyBaTu MOro; yknagatu
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KoMMnekcn Bnpas i 3aBgaHb AN OOpMyBaHHSA
NiHrBOCOLIOKYNLTYPHUX HABUYOK Ta BMiHb — PO3-
nisHaBaTV KynbTYpHO MapKoBaHi OOUHULI MOBMU
no3a KOHTEKCTOM Ta B KOHTEKCTI.

YyacHuKu rpoekmy ma mpuearsnicmbs 8UKO-
HaHHS: NPOEKT BUKOHYIOTb 3a3BUYaln 2 CTYOEHTU
(MoxnmBo 3) ynpodoex 1 TVXKHS.

IHCMpyKUis WoA0 BUKOHAHHA MPOEKTY: BUKO-
HaBLi NPOEKTY MatoTb 03HANOMUTUCA 3 NPOrpam-
HUMU BUMOramu LWOAO0 NiHrBOCOLIOKYNBTYPHOT
KOMMNETEHTHOCTI CTYyAeHTiB BiAnoBiAHOT crnewi-
anbHOCTI; CMNpPOEKTyBaTh OYiKyBaHUW pesynbraT
HaBYaHH4A; npoBecTn Ao6ip ekcTpaniHreanbHoO-
ro (kpaiHo3HaB4Oi iHopmaLii) Ta niHrBanbHOro
(nekcuyHoro, rpamaTU4HOro, NapeminHoro, Tek-
CTOBOrO Matepiany); yknactu KOMnsekc Bnpas 1a
3aBAaHb, CNPsSMOBaHUX Ha (POPMYBaHHS TiHIBO-
COLLIOKYIBbTYPHUX 3HaHb, HAaBMYOK, YMiHb. KiHue-
BUM pe3ynbraToM Mae CTaTu 34aTHICTb CTYOEHTIB
iHTepnpeTyBaTu KyrnsTYpHO MapKoBaHy iHbopMa-
Llito B TEKCTAX.

Baxucm npoekmy, OUiHHO8aHHSs, pechrieKcis:
KOXHa TBOp4Ya rpyna npeseHTye MNpoekT, Micrs
4oro BigbOyBa€eTbCA NOro aHani3, camoaHarnis, oui-
HIOBaHHS.

MpoekT: «®opMyBaHHAA MOBIIEHHEBOI KOM-
NEeTEHTHOCTI B YUTaHHi» CTYQEeHTU BUKOHYIOTb
nicnsa NpocriyxoByBaHHS BiAMNOBIAHOT nekuii, sika
OXOMJIIOE TaKi MUTaAHHSA: MOHATTS MOBJIEHHEBOI
KOMMETEHTHOCTI B YMUTaHHI Ta 1I 3MIiCT, MCUXo-
NIHrBICTUYHI OCHOBM NpPOLIECY YUTaHHS, PO3y-
MIHHSA Ta iHTepnpeTauii TeKCTiB; uini HaB4YaHHS
YNTAHHS Ta OYiKyBaHWI pesynbTaT; aHaniTudHe
Ta CUHTETUYHE YUTaHHSA; Jobip TeKCTiB Anga uu-
TaHHS, BrNpaBu Ta 3aBAaHHA N5 HaBYaHHA aHa-
NITUYHOIO 1 CUHTETUYHOIO YNTAHHS.

[Midmemu NpoeKTy: y4aCHMKM NPOEKTY obupa-
0Tb ByAb-SIKy TEMaTuKy AN YnTaHHA W obupa-
I0Tb 2 TEKCTU — OA4VH ANS aHaniTUYHOro YNTaHHS,
OOMVH — AN CUHTETUYHOIO YUTaHHS.

Mema npoekmy — cdopMyBaTh y CTYOEHTIB
YMiHHSI Ta 3gaTHICTb OoOupaTty TeKCTU NS uu-
TaHHA BIgNOBIAHO OO rpamMaTUYHUX TeMm, rpyn
NEKCUKN, NiHrBOCOLIOKYNBTYPHMUX OCOBNMBOCTEN
KNacuyHMX MOB, 3 ypaxyBaHHAM ManbyTHbOro
daxy TuX,Koro BoHM OyayTb HABYaATN YMTaTK TEK-
CTW KNacMYHUMM MOBaMWU; YKNagaTu KOMMIEKCH
BMNpaB i 3aBAaHb 4151 OpPMYyBaHHSA YMiHb aHani-
TUYHOIO Ta CUHTETUYHOTO YNTaHHSA.

YyacHuku npoekmy ma mpueasicmb 6UKO-
HaHHS: NMPOEKT BMKOHYIOTb 3a3BUYan 2 CTYAEHTU
(MoxnuBo 3) ynpogosx 1 TXHSA.
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IHCMpyKUis Wo00 BUKOHAHHS MNPOEKTY: BU-
KOHaBLi MPOEKTY MakwTb O3HaMOMWTUCA 3 MNpPO-
rpPaMHMMM BMMOramMun OO0 TEeMaTUKM TEKCTIB
O5NS YMTaHHSA Ta YMiHb, SKUMU MatoTb OBOSOAITH
CTYAEHTUN NEBHOI cneuianbHOCTI; Aibpatn TekcTn
ONA YMTaHHS; YKIacTu KOMMSEKC BrpaB Ta 3a-
BAaHb, CNPSIMOBaHMX Ha (DOPMYBAHHSA YMiHb YK-
TaHHA Ta iHTepnpeTauii. KiHueBMM pesynbsraTtom
Ma€ CTaTu 30aTHICTb CTYOEHTIB YnTaTh,po3yMiTH
3MICT Ta iHTeprnpeTyBaT! CMUCIT TEKCTIB.

Saxucm npoekmy, OUiHIO8aHHS, PegrieKcis:
KOXXHa TBOp4Ya rpyna npes3eHTye MNpOekKT, nicns
Yoro BigbyBaeTbCA MOro aHani3, camoaHanis, oLi-
HIOBaHHSI.

Mpoekt: «KomnnekcHMn niacymkoBun
TeCT» CTYAEHTU BUKOHYIOTb MIiCMs1 NPOCHyXOBY-
BaHHSA BignoBigHOT NEKLii, sKa OXONtoe Taki nu-
TaHHS: pyHKUil, meToan, dopmMu, 06’ EKTU KOHTP-
Onto; MOHATTA TECTY, TUMN TECTIB ANA NepeBipKu
3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb 3 KNaCU4YHNX MOB, METO-
OvKa yKnagaHH4 Ta ninoTyBaHHA TECTIB.

[Tlidmemu NpoekKTy: ANA YYacCHUKIB MPOEKTY
OPIEHTMPOM B YyKNadaHHi TeCcTy Mae cnyryBaTu
rpamatnyHa Tema, A0 SKOI BOHW [OMOBHIOKTb
NEKCUYHUA MiHIMYM, NaHrBOCOLIOKYNLTYPHY iH-
dopmalito, TeKCTK NS YnTaHHA. KoxHa TBop4a
rpyna y4acHuKiB NnpoekTy fobupae 1 rpamaTnyHy
Temy (3 nepeniky, HaBegeHoOMy B nonepegHboOMY
TecTi).

Mema npoekmy — cdopmyBaTh y CTYLEHTIB
YMIHHA Ta 30aTHICTb yKnagaTtu TecTu ans nepe-
BIpKM piBHS CPOPMOBAHOCTI 3HaHb, HAaBMYOK Ta
BMiHb 3 KNaCUYHNX MOB.

YuyacHuku npoekmy ma mpusarsnicmb 8UKO-
HaHHS: NPOEKT BUKOHYIOTb 3a3Bu4anm 2 CTy4eHTH
(MoxnmBo 3) ynpogoBxX 1 TUXKHS.

IHCMpyKUis WOAO0 BUKOHAHHA MPOEKTY: BUKO-
HaBLi NPOEKTY MakTb O3HANOMUTUCS 3 NPOrpam-
HUMM BUMOraMu LLOAO Uinewn, pesynsraTty Ta 3Mmi-
CTY HaBYaHHS NaTUHCBKOI / 4aBHBOrpeLbKoi MOB
CTYAEHTIB NeBHOI crneuianbHOCTI (ANA AKMX BOHU
yKnagatumMyTb TECT); po3pobuTM TECTOBI 3aBOaH-
HA (o6paTy HaMbinbLw onTUManbHWUA TUMN TECTY)
OnNs NepeBipkn rpamaTUYHMX 3HaHb Ta HABUYOK,
NEKCUYHMX 3HaHb Ta HABMYOK, NiHFBOCOLiOKYb-
TYPHUX 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb; YMiHb YNTAHHS.

KiHueBUM pesynstaToM Mae ctaTh 34aTHICTb
CTYAEHTIB yKnagaTu TeCTu.

3axucm npoekmy, OUiHI8aHHS, PeIIEKCIs:
KOXXHa TBOp4Ya rpyna npeseHTye MNpPoekT, Mnicns
yoro BiabyBa€eTbLCA MOro aHani3, camoaHanis, oui-
HIOBaHHSI.
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MpoekT: «lpakTnyHe 3aHATTA (NyaH-KOH-
CMEKT)» CTYOEeHTU BUKOHYHOTb MiCrsi MPOCIyXO-
BYBaHHS BignoBigHoOI nekuii 3 dopM opraHiszauil
HaBYaHHA KNACMYHMX MOB, siKa OXOMIIHOE, 30Kpe-
Ma, TaKi MUTaHHS: NPaKTUYHE 3aHATTS SK NPOoBIa-
Ha dpopMa opraHisauii HaB4aHHS KITaCUYHUX MOB,
Lini NpakTUYHMX 3aHATb, CTPYKTYpa NPaKTUYHUX
3aHATb, METOAM Ta NPUNOMK OpraHisauii Ta npo-
BELEHHSA Pi3HMX eTaniB NPaKTUYHOro 3aHATTS.

[lidmemu NpoeKTy: ANns y4acHWKIB NPOEKTY Opi-
E€HTUPOM B yKMNa[laHHi TeCTy Ma€e criyryBaTtu rpama-
TUYHA TeMa, 3 SIKOK BOHM IHTErpylOTb NEKCUYHUNA,
NiHrBOCOLOKYNBTYPHWIA, TEKCTOBUIW Matepiarn.

Mema npoekmy — cdopmyBaTh y CTyOEHTIB
YMiHHS Ta 30aTHICTb CKnagaTu NiaHu-KOHCNEeKTH
KOMOIHOBaHMX MPaKTUYHUX 3aHATb 3 NaTUHCBKOI
Ta / abo gaBHbLOrpeLbLKOT MOBU.

YyacHuku npoekmy ma mpusarsicmb 8UKO-
HaHHSI: NMPOEKT BMKOHYIOTb 3a3BUYan 2 CTYAEHTHU
(MOXXnMBO 3) yNnpodoBX 2 TUXHIB.

IHCmpyKUis Woao BWKOHAHHA MPOEKTY: BU-
KOHaBLi MPOEKTYy MaktTb O3HaMOMUTUCHA 3 MNPO-
rPaMHMMMN BMMOTaMK LLIOAO HaBYanbHOI gucum-
nriHKW, coopmyBaTK Lifli HABYaHHA Ta OYiKyBaHWI
pesynbTatv; BU3HA4YUTUCH 3 TUMOM MPaKTUYHOro
3aHATTA (KOMOIHOBaHUN), 3ragatn KOro CTPyK-
Typy; obuparun rpamaTuyHy TeMy SiK KIo4OBY,

BMKOHABLi MPOEKTY MOBWHHI AibpaTn rpamaTny-
HUWA, MiHIMyM 3aHATTH, obmipkyBaTu 1 gibpatu
NEeKCUYHUA, NiHrBOCOLIOKYNLTYPHMI  Marepian,
peYeHHs Ta TEeKCTU AN YATaHHA W aHanisy; Bu-
KOHaBLi MPOEeKTY, BiALUTOBXYOUYNCH Bi HasiBHUX
NPUHLUMNIB HaBYaHHA, 3aCTOCOBYIOYM iCHYHOYMU
MeToau Ta NPUAOMU HaBYaHHS, MalTb po3pobu-
T dopmMun poboTK AN NOBTOPEHHS, akTyanisauii
OMOPHUX 3HaHb, CTUMYSOBAHHS HaBYanbHOI Ai-
ANbHOCTI CTYAEHTIB, Npe3eHTaLil Ta TpeHyBaHHSA
HaBYarnbHOro Martepiany, nepesipku 3HaHb, HaBK-
YOK Ta BMiHb CTYOEHTIB; YCi METOANYHI NpUnomMu
NOBWHHI BiAMNOBIAATM LiNAM MPaKTUYHOIO 3aHAT-
TS M OPIEHTYBATUCS Ha X JOCATHEHHS.

KiHUeBMM pe3ynsTaToM Mae CcTath 34aTHICTb
CTYAEHTIB cKnagaTtu NnaH-KOHCMNEKT NPaKTUYHOro
3aHATTA 3 KNACUYHUX MOB.

3axucm npoekmy, OUIHIOB8aHHS, PeqrieKcis:
KOXXHa TBOpYa rpyna npeseHTye MpoekT, nicnsa
Yyoro BiabyBaeTbCA MOro aHani3, camoaHanis, oui-
HIOBaHHSI.

Peanizauia KOXXHOro npoekty notpebye Kpu-
TepiiB Ta HOPM NOro ouiHBaHHSA. KoXXeH npoekT
nponoHyemo ouiHoBaTtn 10-ma 6anamu. Y tabnu-
Ui HAaBOOUMO KpuUTepiT Ta HOPMU OLiHIOBAHHSA Me-
TOAMYHUX npoekTiB (Tabn. 1).

Tabnuus 1

KpuTepii Ta HOpMyM oUiHIOBaHHA METOAUYHUX NMPOEKTIB

Hasea npoekmy

Kpumepii ma Hopmu OUiHO8aHHS

(koMNeTeHTHICHMI Nigxia).
0-2 6ann.

YKnagaHHs HaB4anbHOI nporpamu | BignoBigHiCTb nporpamu LinsM AUCUMMAIHN «NaTUHCbKa / AaBHLOrPELb-
Ka MoBa» B CUCTEMi NiAroToBKM dhaxiBUiB 3a MEBHOK ChnewianbHICTHO:

[ocTaTHicTb i AOCTynHiCTb obcsary martepiany, WO penpe3eHTye 3MicT
KOMMNETEHTHOCTI (rpaMaTuyYHOi, FIEKCUYHOI, NiHFBOCOLiOKYNLTYPHOI, Yu-
TalbKoi), SKMin Mae OyTn OOCTaTHIM i peneBaHTHUM KifTbKOCTi BM3HaYe-
HWMX Ha BUBYEHHSI MOBM FOAUH, OBr'PyHTOBAHICTb | AOLIMBHICTL pesynsraTy
HaB4aHHs: 0—2 6any No KOXHiN KOMMNETEHTHOCTI.

dopMyBaHHS NEKCUYHOI KoMne-
TEHTHOCTI 3 KIacU4HNX MOB.

dopMyBaHHS rpamaTMyHOi KoMMe-
TEHTHOCTI 3 KNAaCUYHNX MOB.

HOI KOMMETEHTHOCTI 3 KITaCUYHUX

[ob6ip marepiany (0—4 6anu):

YiTKiCTb Ta I'PYHTOBHICTb BU3HAYEHUX Lifie HaB4YaHHA Ta NPOrHo30BaHoO-
ro pesyneraty: 0—1 6an.

[ocTaTHicTb i JOCTYMHICTb AibpaHoro matepiany: 0—2 6anu.
BignoBigHicTb maTtepiany nporpamHum BumMoram: 0—1 Gan.

JloriyHa nocnigoBHiCcTb BNpae i 3aBaaHb: 0—2 6anu.

MOB. HocTtaTHs (4 i 6inblwe pasiB) Ta piBHOMipHa NOBTOPIOBAHICTbE MOBHUX OAM-
HuUb y Bripasax: 0—4 Ganw.

dopMyBaHHS MOBMEHHEBOI KOM-
NETEHTHOCTI B YNTaHHI.

0-2 6anu.

[ob6ip matepiany (0-5 6anis):
BignosigHicTb TekcTiB ManbyTHbOMY (baxoBi CTyAEHTIB, 3MICTOBHICTb Ta
iHpopmaTMBHiCcTb: 0—2 Ganw.
3aBepLUEeHiCTb, JOCTYMHICTb TEKCTIB 3a 00CAroM Ta MOBHUMK 3acobamu:
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lNpodoexeHHss mabin. 1

IHTepnpeTauinHniA xapakTep TEKCTY (HasdBHICTb iHpopmauii, ska noTpe-
Oye iHTepnpeTauii): 0—1 6an.

YknagaHHsi Komnnekcy Bnpae i 3aBgaHb (0-5 6anis):

[ocTaTHicTb BrpaB Ta 3aBAaHb AN Ha eTani nigrotToBKW OO YNTAHHSA Ta
CMPUMHATTS TEKCTY (rpamaTuyHi, NEKCUYHI, NIHFBOCOLIOKYNbTYpHi): 0—3
Gann.

HocTtaTHicTb BNpaB i 3aBaHb AN NepeBipky NOBHOTU 1 rMNBMHU po3y-
MiHHs: 0—2 6ann.

KomnnekcHun nigcymKoBui TeCT.

Paszom: 10 Ganis.

BceoxonHicTb 3aBOoaHb TECTy (TECT Mae OXOMJOBATM 3aBAaHHSA Ha ne-
PEBIPKY NEKCUYHMX, FpaMaTUYHKX, MiHFBOCOLIIOKYMNBTYPHUX HaBUYOK, Yn-
TaUbKMX YMiHb, NependavyeHnx nporpamHummn Bumoramm): 0—4 Ganum (1
©an Ha KOXXHY KOMMETEHTHICTb);

[ndepeHuinHa 3gaTHICTb (HasBHICTb 3aBAaHb PI3HOIO PIBHSA CKNagHOCTI):
0-2 Ganu.

[ocTaTHICTb Ta EKOHOMHICTb Y Yaci (Mae ByTn po3paxoBaHun NpMbNM3HO
Ha 2 akageMiyHi roamHn): 0-1 6an.

YiTkicTb i 3po3yminicTb iHCTpyKUin: 0—1 6an.

BanigHicTb TecTy (mouinbHicTb BUOGOPY 3aBOaHb, peneBaHTHUX HaBUYKaM
Ta BMiHHAM, Lo nepeBipsitoTbes): 0-2 6anu.

[MpakTnyHe 3aHATTA
(MnaH-KOHCMEKT)

Pasom 10 6anis:

HasiBHICTb OCBITHBOI, MPaAKTUYHOI, PO3BUBANbHOI Ta BMXOBHOI Uinen ta
BiAMOBIAHICTb iX NporpaMHum Bumoram: 0—2 6anu.

CnpsiMOBaHICTb MPaKTUYHOIO 3aHATTS HA AOCATHEHHS MOCTaBMEHUX Li-
new (e 4OCTaATHSA KiNbKiCTb BMpaBg i 3aBAaHb, HEOOXIOHUX ANt LOCATHEHHSA
KOXXHOT nocTtasneHoi metun): 0—2 6anu.

HasBHICTb yCix HEOOXiOHMX KOMMO3MLINHMX eNeMeHTIB MpakTU4YHOro 3a-
HATTA: 0—1 Gan.

lMoBHOTa Ta HayKoBiCTb BMKageHHs matepiany: 0—1 6an.

JloriyHa nocnigoBHicTb BNpae i 3aBaaHb: 0—1 6an.

HocTtaTHs (4 i Binble pasiB) Ta piBHOMipHa NOBTOPIOBAHICTE MOBHUX OAM-
HuUUpb y Bnpaeax: 0—2 Ganu.

BanigHicTb nigcymkoBOro (OouinbHicTb BUOGOPY 3aBAaHb, pPerneBaHTHUX
HaBMYKaMm Ta BMiHHSM, WO nepeBipstoTees): 0—1 6an.

BucHoBkn. OTxe, aHanidy HayKoBOi

niTepatypu, NpUcBAYEHOI

MeToanN4YHOI

KOMMNETEeHTHOCTI
BUKNadadiB, MNPOEKTHIN  MeToauui, aHanis

SIKi OpieHTOBaHi Ha POpMyBaHHSA 3HaHb, HABUYOK,
dopMyBaHHIO

ManbyTHix 3MiCT METOOUYHOI KOMMNETEHTHOCTI.

nporpam 3 MeTOAOMKM HaB4YaHHA KaCU4HUX Mae Ctath eKcnepuMmeHTalribHa nepeBipKa

MOB [ann MOXIMBICTb OKPECHUTU METOLUYHY
KInacu4HMx MOB
3HaHb i BMiHb,

KOMMETEHTHICTb  BMKNagada
AK  cuctemy MeToan4vHUXx

dopMyBaHHi METOANYHOI KOMMNETEHTHOCTI

BMiHb, 30aTHOCTI Ta FOTOBHOCTI, SIKi cKknagatoTb
MepcnekTnBo noganblUMX OOCHIOXKEHb
eEeKTMBHOCTI  po3pobrneHnx  MNpoekTiB Yy

ManbyTHIX BMKNadadiB KNaCUYHUX MOB, @ TaKOX
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Yevseyev A. B. Kompetentnostnyy podk-
hod k professional’no-yazykovoy podgotovke
menedzherov turizma v vuze (EsceeB A. b.
KOMNEeTEeHTHOCTHbLINMOAXOA KNPOGECCUOHANbHO-
A3LIKOBOM MOArOTOBKE MEHeKepoB TypuaMa
B By3e: aBTopedyepar guc. KaHgugata
neparormyeckux Hayk: 13.00.08 / EBceeBAHOpeN
bopucosuny; [MecTto 3awmtbl: Mock. roc. yH-T
KynbTypbl 1 uckycctB]. — M., 2011. —24 c.). Print.

30aTHOCTI Ta roTOBHOCTI ManbyTHboro daxisus
NpoeKkTyBaTh, OpraHi3oByBaTW, KOHTPONOBaTH,
pocnigxkysatu, 3abeanedyyBatm  HeobXigHMMMK
MaTepianamu npouec HaB4YaHHS Knacu4yHMUX MOB,
MOTUBYBATU CTYAEHTIB OO BUBYEHHS KNACUYHUX
MOB; 30aTHICTb OyTW THYYKMM | KpeaTUBHUM,
roTOBUM [0 BUPILLEHHS HaWPi3HOMaHITHILLMX
CuUTyaui, NOB’A3aHNX 3 HABYaAHHSAM KNACUYHUX
MoB. OBI'pyHTOBaAHO OOUINbHICTE BUKOPUCTAHHS
y npoueci opMyBaHHS METOANYHOI
KOMMETEHTHOCTi KOPOTKOCTPOKOBMX NAapHUX (iHOAI
rpynoBux) no3aayauTOPHUX TBOPYUX MPOEKTIB,
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po3pobka Ha OCHOBI [OaHUX EKCMEPUMEHTY
MOZeni opraHisauii npoLecy HaB4YaHHS.
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DEVELOPING PEDAGOGICAL COMPETENCE IN PROSPECTIVE TEACHERS OF CLASSICAL
LANGUAGES THROUGH PROJECT METHODOLOGY

Vyacheslav Shovkovy

Department of Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philol-
ogy, Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Abstract.

Background. The professional activity of a teacher requires a wide range of skills and personal qualities
including flexibility, creativity, getting adjusted to learning conditions, the ability to select an appropriate teaching
methodology and assessment technique as well as compile syllabuses, educational materials, textbooks, etc. All
these skills and qualities are components of pedagogical competence which is the key to professional training
of prospective teachers of classical languages. Developing the above-mentioned competence requires specific
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training so that it fully reflects real conditions of teaching activity. Therefore, to develop pedagogical competence,
the author suggests making use of project methodology with the focus on simulating real professional activities
of a teacher.

Purpose. The article aims at defining the concept of pedagogical competence of a classical languages teach-
er. It describes the competence structure, considers the project methodology in terms of its implementation in
teacher training as well as develops criteria to assess the acquisition level of the competence under discussion.

Results. Based on the analysis of a number of researches, pedagogical competence of a classical languages
teacher is defined as a system of knowledge and skills, abilities and readiness of a prospective teacher to design
and organize the process of teaching classical languages. Additionally, the competence involves assessment
skills, the ability to design educational materials and motivate students to learn classical languages, be flexible and
creative while addressing a variety of standard and non-standard situations in the classroom. With these concepts
in mind, the author insists on project methodology underlying the process of building pedagogical competence.
In particular, 7 short-term creative projects were developed to be carried out in pairs or groups. They include: De-
signing a syllabus (competence-based approach); Building lexical competence in classical languages; Develop-
ing grammatical competence in classical languages; Shaping linguistic and sociocultural competence in classical
languages; Building competence in reading; Designing a final test; Planning a class in classical languages. The
level of competence acquisition is assessed relying on the following criteria: the quality of the selected teaching
materials, compliance of the materials with the curriculum requirements, arrangement of exercises and tasks, the
quality of exercises, and the correlation of the language material with professional needs of the students.

Discussion. In further research, we think it necessary to experimentally verify the effectiveness of the de-
veloped projects for building pedagogical competence of prospective teachers as well as to model the teaching
process based on experimental data

Key words: classical languages, Latin, Ancient Greek, pedagogical competence, project methodology, crite-
ria for assessing pedagogical projects.
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OJIbI'A KBACOBA (m. Kuis), HATAJIIA JIAM3IHA (m. Jlbeis)
YAK=378:811.111+004

®OPMYBAHHSA IHTETPOBAHUX YMIHb YATAHHA 1 MUCbMA
Y NPOLECI BUKOHAHHA CTYOEHTAMU BEB-KBECTY

Y cmammi sucgimnoemscsi 0OuH 3 emariie eeb-keecmy, po3pobrieHo20 0551 Hag4aHHs1 MalibymHix eKOHOMiIC-
mig rpocgheciliHo opieHMos8aHOI aHasilicbKOI MO8U, a caMe emar YumaHHs ma orpauro8aHHsi OHIalHoO8UX MeK-
cmig. CmeopeHHs BMOPUHHUX MUCEMHUX MeKCmMie Ha OCHO8I NMep8UHHUX OHIalHOBUX MeKcmie Hamexums 00
8a20MUX YMiHb, HEOBXIOHUX cydacHUM ¢haxisusm. [NpedcmasneHuli y cmammi eeb-keecm GoingGlobal ypaxosye
mpyOHOW,i CMBOPeHHST BMOPUHHO20 MeKCMy HEPIOHO MO8OK ma nepedbadae 8MifeHHs1 HU3KU MPpUHYUi8, Wo
cripusitome binbWw egbeKmu8HOMY pO38UMKY iIHMe2po8aHUX YMiHb YumaHHs ma nucbma. Aemopamu crieyugiko-
8aHi yMiHHS, HeObXiOHI Onsi YumaHHs rpe3eHmauitiHux OHIalHOBUX MeKCmig ma CmMeOPEeHHs Ha iX OCHO8i emo-

PUHHUX MUCEMHUX meKcmie (Mo8Ho20 mekcmy yCHo20 sucmyry ma me3 cr1atidogozo cyrnposody KOMIT tomepHoI

npe3eHmauji). Ocobnusuti Hazoroc pobumecs Ha 3anobieaHHi nnaziamy rid Yyac 8UKOHaHHS 3a3HadyeHUX 3a80aHhb.
Krnroyoei criosa: seb-kgecm, YumarHs ma ornpauyro8aHHs OHIaliHo8UX rpe3eHmauitiHux mekcmis, iHmeepo-
8aHi YMIHHS1 YumaHHs1 ma riucbma, 3arnobizaHHs rnaziamy.

NMocTtaHoBKa npob6nemu Ta akTyanbHIiCTb
pocnipxkeHHs. [podecinHa [isanbHICTb Y CbO-
rOAHILUHBOMY CBITi € HEBIQ EMHOI0 Bif YMTaHHS,
OnpauloBaHHSA Ta 3acTOCyBaHHS BENUYE3HUX
MacwuBiB iHpopMaLii, AOCTYMHUX 3aBASKM Mepe-

Xi IHTepHeT. IHdhopMaLUia Pi3HUTLCS B 3anexHo-
CTi Big ¢haxoBoi Ta TeMaTUYHOI CNPAMOBAHOCTI,
MeTW ii 3acTOCyBaHHS Ta, 3pPeLUTOolo, MOBHOTU
Ta mubuHM i onpautoBaHHsA. Bigtak, cyvacHun
haxisellb NOBWHEH BOMOAITU , Mo-neplie, 3a-
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ranbHUMU YMIHHAMW KOMM'HOTEPHOI rpaMOTHOCTI,
no-gpyre, yMiHHAMM BuryvaTtu iHpopmaduio nig
yac pisHUX BUAiB NPOCEeCiNHO OpPIEHTOBAHOMO
YMTAHHS Ta onpauboByBaTU il HANEXHUM YNHOM
npu TOMy, WO edPeKTUBHICTb B3aeMogil LNMX yMiHb
6a3yeTbCA Ha KOMMMEKCi 4OCTaTHbO PO3BUHEHUX
KOTHITUBHUX YMiHb. Y pasi HeobXigHOCTiI BUKOpU-
CTaHHSA TEKCTiB, HamnucaHux HepigHOK MOBOWO,
CKNafHiCTb BUKOHAHHSA 3a3HadeHoi OisnbHOCTI
3pocTae y pasu. Tomy HaranbHo noTpeboto cy-
YacCHOI BULLOT OCBITW € 3acTOCyBaHHA 3acobiB i
MeToZiB HaB4YaHHs iHo3eMHoi MmoBu (IM), ki 6 3a-
OesneyyBanu napanenbHUn Ta B3AEMOMNOB’A3a-
HWIA PO3BUTOK KOMM FOTEPHOT rPaMOTHOCTI Ta OBO-
nogiHHA npodpecinHo opieHToBaHot IM. OgHum
i3 Takmx 3acobiB HaB4YaHHA BM3HAHO BebO-kBECT
(BK) abo BeG-npoexT.

AHani3 ocTtaHHix pgocnigxeHb. BK 3Ham-
LWOB MOLIMPEHE BWUKOPUCTAHHA MPOTSArOM OC-
TaHHiX 20 poKiB Yy PIi3HUX TUNax HaBYanbHUX
3aknagis, nig 4ac BUBYEHHS Pi3HMX NpeaMeTis,
Ha pi3HMX eTanax BMBYEHHS AUCUMMAIH Yy cepen-
HiM Ta Buwin wkoni. OcobnuBa yBara, 30Kpema,
iCMaHCbKMX OOCNIAHMKIB Byrna npukyTa 4o BUKO-
puctaHHa BK y HaedaHHi IM gns npodecinHo-
ro cninkyBaHHa (R. Agolli 2011; F.F. Aimudena
2010; J. G. Laborda 2009; M. J. Luzén-Marco
2002, 2007; A. Mejia 2017; I. Pérez Torres 2005,
2007). Y pocnigkeHHi, NpUcBsYEeHOMY BUKOPUC-
TaHHio BK y HaByaHHi ManbyTHiIX €KOHOMICTIB
aHITNCbKOI MOBWU MNPOMECINHOrO CRpsiMyBaHHS
(Liamzina 2015), mn cnvpanuca Ha [opoO0oK,
3okpema, |. Pérez Torres, sika cpopmyntoBana
Taki npuHUMNM cTBopeHHda BK, cnpamoBaHoro Ha
BUBYEHHS NPOMECINHO OpiEHTOBAHOI aHMMINCbKOT
MOBW: BMOTMBOBaHe BUKOPUCTAHHSA aBTEHTUYHUX
MartepianiBa Mepexi IHTepHeT; ypaxyBaHHs pPiBHSA
iHLLOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI CTyAEeHTIB nig 4ac
po3pobneHHa BK, noctaHoBKa MeHLU CKhagHuxX
NPogeCiNHO CNPsIMOBaHUX 3aBAaHb CTyAeHTaM 3
HU3bKMM piBHEM MOBMEHHEBMX YMiHb Ta 3abes-
NMEYeHHs1 X OINbLUOK KINbKICTHO MiHMBICTUYMHUX
ornop; 4iTke dOopMyroBaHHA JHIBICTUYHUX Ta
HENIHrBICTUYHMX 3aBOaHb Ta iX CMPSMOBaHICTb
Ha BuMpilWeHHs 3aBdaHb BK; npouec cTBOpeHHS
KiHueBoro npogykty BK nosuHeH cnpudatn ko-
MYHIKaTUBHOMY pPO3BUTKY cTyaeHTiB. Ocobnmeo
BaroMMm BBaXaemo 3anpoBapkeHHs |. Pérez
Torres cuctemMmn niHrBICTUYHUX OMoOp, BiANOBIA-
HUX PIBHIO NIHMBICTUMHOINO PO3BUTKY CTYOEHTIB,
a came: 3aBAaHHS Ha akTuBi3auito nonepeHix
(NpeameTHMX) 3HaHb 3a4nd NPUCKOPEHHS PO3y-
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MIHHS iHpopMaUii Ta KoopauHaLii BAKOHAHHS ro-
noBHoro 3aBfaHHs BK, «MOBHY ManCTepHIo», Lo
BKIOYAE HM3KY BNpaB/3aBaaHb, CIPSIMOBaHUX Ha
edeKTUBHE 3aCBOEHHS/BMKOPUCTAHHS NEKCnY-
HUX Ta CUHTaKCcM4YHMX acnekTiB IM Ta oBonogiHHSA
BiANOBIgHMMM CcTpaTteriamu, SOMOMIKHI MaTtepia-
nn (rnocapii, HaBigHi 3anuUTaHHA, rpaMaTUYHUR
AOBIOHMK TOWO). 3peLuToro, MOorogKyemocs i3
I. Pérez Torres y Tomy, wo BK noBuHeH ByTu iH-
TerpoBaHWn 0O HaB4YanbHOro NraHy Ta cnpsmo-
BaHWUI Ha PO3BUTOK TUX YMiHb, siKi € HanbinbL ak-
TyanbHUMK Ha NEBHOMY eTani HaB4YaHHSA (Pérez
Torres 2007: 9).

Y Ui ctatti MM MaeMoO Ha MeTi pPo3rnaAHyTH
oovH 3 eTaniB BMKoHaHHA BK «Joining a Global
Company», po3miweHoro Ha BebG-canTi www.
zunal.com. Llen etan nepeabayae untaHHs Ta
ornpautoBaHHs iHhopMauii, 3anponoHoOBaHOI 3a
NMEBHMM MOCUIAHHAM, Ta NpPeACTaBneHHs 11y
NMMCbMOBOMY BUIMIA4I ANS NoganbLuoi Nigrotos-
K1 ycHoro suctyny. [logaTkoBO TOPKHEMOCH Ba-
rOMUX acnekTiB MigroTOBKM NMUCbMOBOMO TEKCTY 3
TOYKW 30pYy aKkageMivyHoi JOBPOYECHOCTI.

Buknag ocHoBHoro wmartepiany. Onpa-
LIOBaHHS iHGhopMaLii nig Yac 4MTaHHA Ta ii no-
Aanblue npeacrtaBneHHs y NMCbMOBOMY BUMMAAI
€, Ha aymKy Takmx ByeHux gk W. Grabe (2003),
A. Hirvela (2004), M. Leijten et al. (2014),
L. Plakans (2010), M. Scardamalia & C. Bereiter
(1987), ogHMM 3 HaMaKkTyanbHILINX BUAIB AisSib-
HOCTI y Takmx npodoecinHnx cdepax Ak niHreic-
TUKa, TexHika, 6isHec. BigTak, 3aBgaHHa dopmy-
BaTW YMiHHA CTBOPIOBATU MUCbMOBI (BTOPWUHHI)
TEKCTU Ha OCHOBI NPOYUTAHUX (MEPBUHHUX) BXKe
AaBHO nocigae Barome Micue y nporpamax 3 aka-
AEeMiYHOT Ta 4inoBoT aHrMiNCbLKOT MOBU B yHIBEp-
cuTeTax CBiTY, a piBeHb CPOPMOBAHOCTI LbOro
YMiHHSI NepeBIPSAETbLCA B MeXaX TakuX BiAOMUX
MikHapogHux icnuTie, sk TOEFL iBT, Integrated
Test of English (Trinity College London), PTE
Academic (Pearson).

3rigHo 3i CTpyKTYpoto po3pobrneHoro Hamm BK
Ha no4YaTKy BMKOHAHHS FOfIOBHOIO 3aBOaHHSA CTy-
OEHTN Manu nepernaHyTn NpeseHTaLlifHi TEKCTH
(MT) rmobanbHMX KOMNaHin, NpeacTaBneHnXx Ha
KopnopaTuBHMUX Beb-canTax, Ta obpatu komna-
Hit0, MPO SIKy BOHW CTBOPHOBATUMYTb YCHY npe-
3eHTauito. lMicna uboro BOHM Manu npoyuTaTu
obpaHi TEKCTU yBaXKHO, 3 MMMOOKMM PO3YMIHHSM
Ta CTBOPUTU HaA OCHOBI MNPOYMTaAHUX (MEpPBUH-
Hux) MT gBa BUAN NUCEMHUX (BTOPUHHUX) TEK-
CTiB: HOTaATKM ONs MpencTaBrieHHs Ha cnangax
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KOMM'IOTEPHOI Mpe3eHTauii Ta MOBHUN TEKCT YC-
Horo Buctyny. Came uewn etan poboTu CTygeHTiB
posrngagaTtMmeTbcs HaMmu aarni.

[Mpn CTBOpPEHHI KOMNMEeKCy BApaB And LbOoro
etany mu cnupanucs Ha gymky M. J. Luzon Ta
M. N. Ruiz-Madrid npo HeBig'€éMHiCTb Ta OAgHO-
YacHICTb NPOLECIB YNTAHHS OHMANHOBUX TEKCTIB
Ta iX onpautoBaHHs ANS noganbLlioro 3actocy-
BaHHs. 3as3HayeHi JocnigHMKM HaBiTb 3anporno-
HyBann HOBUW aHrMiNCbKNUN TepMiH «wreading»
(«4mTaHHA+NUCbMOY). g HUM BOHM MalOTb Ha
yBasi 30aTHICTb PO3yMiTKM nparmaTudHi, ANCKYp-
CVBHI Ta CEMIOTUYHI O3HaKN OHITAHOBUX TEKCTIB,
BMKOPUCTOBYBATM Lie PO3YMiHHS 41151 3HaXOLKEH-
HSA HeoOXigHOI iHpopMaLii, NnogaHoi y pisHi cemi-
OTUYHI cnocobu, i cBigOMO Ta UinecnpsMoBaHO
3acTtocoByBaTu 1 ANs OOCATHEHHS MEBHOI MeTU
(Luzdn, Ruiz-Madrid 2008: 28). Ha aymky gocnia-
HUUb, CHOPMOBAHICTb Y CTYOEHTIB 3a3Ha4yeHol
30aTHOCTI, nepeabayae HasiBHICTb: @) TEXHIYHUX
YMiHb 06pobneHHs/onpaLtoBaHHA | opraHisauil
iHopMauii, 6) NIHrBICTUYHMX Ta CEMIOTUYHUX
YMiHb, B) KOTHITUBHUX YMiHb, I) METAKOTHITUBHMX
yMiHb. 3aranom ¢oopMyBaHHA YMiHb YuTaTh i 04-
HOYaCHO OnpaubOBYBaTU OHJSIAWHOBI TEKCTU BU-
Marae HOBOrO niaxoay Ao HaByYaHHsA IM — geTb-
csi Npo HabyTTA came nepenivyeHnx yMiHb.

OO6r'pyHTyBaHHSl OOUINBHOCTI NOYMHATK HaB-
YaHHA ManbByTHIX EKOHOMICTIB OnpauboByBaTH
OHNarHoBI TekcTn came 3 1T KomnaHin BUNNK-
Bae 3 xapaktepucTtuk MNT: BOHM € cTucnuMmn Ta
HEeBENUKUMK 3a 06CArom, BOHM HacuyeHi iHdop-
Maljieto, NpeacTaBneHo He Tinbku BepbanbHO
(3 3acTOCYBaHHAM Pi3HMX LWPUATIB, KONbOPY), a i
Bi3yarnbHO (3a Aomomorot rpaduikis, BidyanbHUX
edekTiB TOLLO), XapaKTepu3yloTbCsA 3aCTOCYBaH-
HAM BMCOKOYaCTOTHOI NEKCUMKM Ta rpaMaTuyHnX
CTPYKTYp, OO TOro X, MalTb BUAINEHI KMNHOYOBI
CInoBa, WO CIyrylTb OpiEHTMpPaMu Npu Cnpun-
HATTI iHdbopmauii. XapakTepuctukn MNT Kopnopa-
TMBHMX Beb-canTiB, WO HaBedeHi Y OOCMIOKEHHI
A. €. T'ynbwuHoI, 3abe3nedvyoTb Kpalle OCMUC-
NeHHsa npeacTaeneHol iHdopMalii, a BigTak,
nonerwyoTb 11 doikcauito/HOTyBaHHSA 3a [ONOMO-
roto HabopiB kno4yoBux cnis. OTxe, YNHHUKaAMIN
Ha KOpWUCTb BMOOPY >KaHPy «npe3eHTauinHumn
TEKCT» SIK NEPBUHHWNI, HA OCHOBI KOO CTYAEHTH
OyOoyTb CTBOPIOBATU BTOPUMHHUN, CRYrykOTb Taki,
AK: iHopMauinHa Ta npodecinHa cnpamMoBa-
HICTb; aBTEHTUYHICTb; NIHrBICTUYHA AOCTYMHICTb;
nNpobrnemMHiCTb Ta HOBU3HA; BiAMNOBIOHICTb Xapak-
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Tepy iHdopMmauil piBHIO NpegMeTHOI Ta MOBHOI
NiArOTOBKW CTYAEHTIB; CTINKICTb iHbopmaLil, LWo
MICTUTbCS Y TEKCTIi, TOOTO 1T akTyanbHIiCTb NPOTS-
roM TPMBasnoro 4Yacy; aBTOPUTETHICTb CanTiB-axe-
pen TectoBmx Matepianie (Hulshina 2006).

BukopucTaHHs  MIHMBICTUMHO  HECKIagHUX
NEPBUHHUX MpPEe3eHTaLiMHNX TEKCTIB SIK OCHOBU
ONA CTBOPEHHSA TEKCTiB BTOPUHHWUX, Aa€ 3Mory
ckopuctatmuca pekomengadieto |. Pérez Torres,
HaBeOeHOo BULLE: 3HM3UTU 3arafibHUN pPiBEHb
cknagHocTi BK wnaxom nonerweHHsa 3aBaaHHSA
3 YnTaHHA. 3 ornsgy Ha ocobnuvBy BaXKIMBICTb
came onpautoBaHHs iHopmauil y Hawomy BK,
He MoxHa He norogmtmucsa i3 H. J1. XKypbeHko
(Zhurbenko), gka cTBepmXye, LLO HAATO BUCOKMNN
piBEHb NPOBGNEMHOCTi NEPBUHHOIO TEKCTY MOXE
NepeLKoanTn CNPUMHATTIO TEKCTY CTyaeHTamu
yepe3 MOXNNBY HeOBi3HAHICTb OCTaHHIX 3 NPUH-
LumMnaMmm CTPYKTypyBaHHSA TEKCTIB, TEMa-pemaTtmny-
Hi Nporpecii, opraHisauii Mixxdopa3oBumx 3B’A3KIB.
Lle moxe npussecTn Ao noBHOro abo 4YacTKoBOro
HepO3yMiHHA MEPBUHHOIO TEKCTY Ta, SIK Hacni-
0OK, HEMOXNMBOCTI NPOAYKYBaTU Ha MOro OCHOBI
SIKICHOro BTOPWHHOro Tekcty (Zhurbenko 2008:
101). OTXe, He NPUMMEHLLYKOYM BaroMocCTi Yu-
TaHHSA (CNPUNHATTH) NEPBUHHONO E€reKTPOHHOro
TEKCTY OS5 CTBOPEHHS HA MOr0 OCHOBI BTOPUHHO-
ro (MMCEMHOro) TEKCTY YCHOIO BUCTYIY, @ TakoX
Moro cnamgoBoro cynposogdy, Mu, cnigom 3a H.
J1. >Kyp6eHko, Haronowyemo Ha BaromocTi eTany,
LLIO po3rnsgaeTbes.

HaBeneHi Bulle aHaniTU4Hi BUCHOBKW Oanu
nigcTaBy BUSHAYUTWN, Ti TONOBHI YMIHHS Y YUmMaHHI
ma onpauyrosaHHi N T kopnopaTuBHNX BEG-CaNTIB,
SIKi NOBUHHI BYTN CHOPMOBaHi y ManbyTHiX eKOHO-
MiCTiB, a came: 1) posb Kr4oBUX criB, rpadivyHo
BUAineHnx asropom/astopamu T, 9K OCHOBHMUX
HOCIIB CMWUCIOBOrO 3MIiCTY TEKCTY, 2) HanexHum
piBEHb MYNbLTUMEAINHOI rPamMOTHOCTI ManbyTHiX
€KOHOMICTIB, Skun nepenbavae : a) opieHTyBaH-
HA B MYNbTUMEZINHIA iHdopMaLlii, NPUCYTHIN Ha
Beb-cTopiHkax Ta 6) KOpUCTyBaHHS TEKCTOBMMMU
pefaktopamu Anga  pikcyBaHHS onpauboBaHOl
iHopMaLii. HeobxigHoo nepeaymMoBolo edek-
TMBHOro 4ymtaHHA T € obi3HaHicTb CTyaeHTiB
y NPUHUMNaxX CTPYKTYpyBaHHS iHGHOPMATUBHUX
TEKCTIB — 4N4 UbOro iM NPONOHYyETbCHA CKOpUCTa-
TUCS BiANOBIQHOK NPEAMETHO-KOMHITUBHOK OMO-
pol0 Ta 03HANOMUTUCS 3 TEKCTOM, PO3MILLEHUM
3a nocunaHHam (Liamzina 2015:108). Metoto on-
pautoBaHHs € (hikCyBaHHSA CNPUNHATOI iHhopMa-
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Lil onst BUKOPUCTaHHS Habopy KIOYOBMX ChiB 3
METOI0: a) iX pO3ropTaHHsa 4O NMOBHOrO 3B’A3HOM0
Ta UinicHoro TekcTy MoHonory (Ha nucbmi) Ta 6)
TE30BOro O(hOPMIIEHHSA TEKCTY crnangis KOMM'to-
TepHOI npe3eHTaLii

CneundikyeMo yMiHHS MOBHOrO Ta geTarb-
HOrO PO3YMIHHSA iH)OpMaLil NEePBUHHOIO TEKCTY
Ta YMiHHS, AKi HEOOXigHI Ans CTBOPEHHS Ha MOro
OCHOBIi NMUCEMHOro, BTOPUHHOIO TEKCTY. [JO Takmx
YMiHb BiIHOCUMO: 1) YMIHHSA PO3YMIiTU MaKpOCTPYK-
TYpy TEKCTY (BM3HAYaTH i hOpMynoBaT OCHOBHY
ioeto/TeMy TEKCTY; aHani3yBaTu CTPYKTYpYy TEKCTY
(BU3HayaTM BCTYM, OCHOBHY YaCTVHY, 3aKiH4YeH-
HS);BU3HAYaTN PEYEHHS, LLIO a) PO3KpMBAE rOIioB-
Hy igeto TekCTy y BCTyni, 6) bopmynoe ronosHy
ifet0 TEKCTY 3a AOMNOMOIOH0 iHLIMX CIiB Y 3aKiHYeH-
Hi; BU3HauaTu i oopmyntoBaTh OCHOBHY igeto/Temy
naparpada); 2) yMiHHS po3yMiTU MIKPOCTPYKTYpY
TEKCTy (aHanisyBatu CTpykTypy naparpada; Bia-
Pi3HATK rorioBHY iHGOpMaUio Big ApyropsgHol y
naparpadi; BM3Ha4aTW rofoBHE peyveHHd napa-
rpadpa (fopic sentence); BUSBNATY KIHOHOBI CNoBa
rOMOBHOMO peyeHHs naparpacdha; BuM3Ha4vatu pe-
YeHHs!, Lo a) po3BMBAE FOMOBHY igeto maparpa-
da (supporting sentence) Ta 6) MICTUTb OAMHULL
iMOCTPaTUBHOI/NOSAACHIOBaNbHOI iHpopMalii (dak-
TV, UMdPW, OaHi);BU3HAYATU KIOYOBIi CnoBa B
peyeHHi, Lo po3BUBaE ronoBHy iageto naparpada
(supporting sentence); Bu3Ha4YaTu OOMHWULI into-
CTPaTMBHOI/MOACHIOBANbHOI  iHpopMaLii; nepe-
BipsATM cebe: 3iCTaBnATM CBOE PO3YMiHHST TEKCTY/
naparpada 3 HabopoM KIH4YOBUX CNiB i OOUHNLb
iINCTPaTUBHOI/MOACHIOBaNbHOI  iHopmalii); 3)
YMiHHSA  (pikcyBaTU onpauboBaHy iHdopMaLLito
Ha piBHI Naparpada Ta TekcTy (cTBoproBaTU Ha-
Oopu KIYOBUX CRIB Ta OQUHWLI iINtOCTPATMBHOI/
NOSICHIOBAsIbHOI iHGhopMaLlil KOXXHOro naparpadga;
CTBOPIOBATM CKOPOYEHY BEPCIt0 TEKCTY, NPeaAcTaB-
NeHy 3arofnioBkoM, Habopamu KnyoBUX CriiB Ta
OOVHUUB iNHOCTPATUBHOI/MOACHIOBArbHOT iHGOp-
MaLii oo KoXHoro naparpada; nepeBipsaTu cebe:
3iCTaBNATM CBOE PO3yMiHHS TekcTy/maparpada 3
MNOro CKOPOYEHOK BEPCIEHD).

dopMyBaHHSA y CTYAEHTIB YMiHb OnpaLoBaH-
HA KOMMIOTEPHUX TEKCTIB, BUCYHYTE iCMaHCbKK-
MU JocnigHMKamu sik Bumora go kypcy IM npode-
CiINHOrO CNpPSAMYBaHHS, NOBMHHE, HA HaLly AYMKY,
OTpMMaTK 4iTKe BU3HAYeHHS i BiANOBIOHMA NnaH
BTIJTEHHS. Y )KOOHOMY BMNALKy KOMITIOTEPHA rpa-
MOTHICTb HE MOXe 3BOAUTUCH YMIHHAM doikcyBa-
Tn 3006yTy iHpopMaLito 3a JONMOMOrOK TEXHIYHO
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HECKITagHOro MpuIUOMYy «KOMitOW-Ta-BCTABMSANY
(copy-paste). MNowmpeHHs caMe Takoi NPaKTUKK
y npoueci nigrotoBkn pedpepaTiB, KypcoBUX Ta
IHLUMX CTYOEHTCbKMX Ta/abo HayKoBUX pOBIT KOH-
CTaTyloTb OCBITSIHW B UINOMY CBITi, 3 Oornsay Ha
IO BXMBAKTLCS Yy rnobanbHOMY BUMIpI 3axoam
npotu nnariaty (Harwood 2010; Howard 1993;
Pecorari 2010; Perkel 2010; Roig 2001).

LWonpaBaa, iCHYOTb | gelwo iHWi AyMKU Ha
BUKOPUCTAHHS NMPUNOMY «KOMitON-Ta-BCTaBMAN Y.
Tak, D. Perkel, 3 ogHoro 060Ky, BU3Hae Npumnom
«KOMiton-Ta-BCTaBNAN» HECYMICHUM 3 €ETUKOI
BMKOPWUCTAHHSA aBTOPCLKOro NpoayKTy, 0cobnmeo
nig Yac YnTaHHSA Ta NMcbmMa, 3 APYroro — HaBiTb
BUMNpPaBOOBYE NOro, MOSICHIOYM Lie HOBUMW YMO-
BaMu Ta BMaamu guritanbHoi/undpoBoi (digital)
abo eneKkTpPoHHOT rpaMoTHOCTI. ABTOP TNyMayunTb
Len npumom $K «CBigOMMIK akT BMbopy, 0bpo-
OneHHs Ta npuBNacHeHHs poboTu iHWKx» (Perkel
2010: 9), ane BM3Hae, WO NpW HanucaHHi CBOIX
cTaten caM HeoOHOPas3oBO BAAETLCSA A0 HbOFO:
TakuM YMHOM BiH Mae MOXNUBICTb NiATPUMYBATH
CMUCINOBUI 3B’A30K 3 iAesAMW iHLIUX A0CNiOHVKIB,
peopraHidyBaTtu 1 KOMBiHyBaTU iX NO-Pi3HOMY.

Y. Eshet, cBoelo 4eprot, HasnBae BUKOPU-
CTaHHSA MNPUANOMY «KOMiON-Ta-BCTaBMSAN» Mpo-
SIBOM 30aTHOCTI [0 [AuritTanbHOI penpoaykuii
(digital reproduction), ska Ha NOro AyMKy, € ckna-
AOBOK  3aranbHOI  AUriTanbHOI  (€NeKTPOHHOT)
rPaMoOTHOCTI. Y CBOEMY AOCHIOXKEHHI BiH CTaBUTb
Taki 3anUTaHHA: sika JonycTMMa YacTka CKonino-
BaHOro y TEKCTi, Wob BiH BBaXkaBCA OpuriHanb-
HOO MpaLeto, a He nnariatom? Yu € y KonitoBaHHi
yacTka TBOpYOCTI? B dkmMx Bunagkax KonitoBaH-
HA BBaXkaTu CyTO nnariatom, a He BUKOPUCTaH-
HAM HOBMX MOXMMBOCTEW, HagaHMX §oOCTBY
IT? (Eshet 2002: 163). lNpoaHanisyBaBLM OaHi
NPOBEAEHOrO EKCNEPUMEHTY, 3a y4acTHo CTapLUo-
knacHukiB, ctyaeHTiB BH3 (oo 28 pokiB) Ta go-
pocni (30—40 pokiB), 4OCNIAHWK AINWOB LiKaBux
BMCHOBKIB: KOMitOBaHHS HE BW3HAOTb Mariatom
nepeBaxHo monogi nogun: 75 % npotn 13 % onu-
TyBaHMX CTapLloro BiKky. | HaBNaku, y 3aB4aHHi Ha
penaryBaHHA Ta/abo NepeTBOPEHHSA KOMiNOBaHO-
ro TEKCTY Ha LLLOCb HOBE CTaplLua rpyna oTpMmana
3HAYHO KpalLi pe3ynbraTy, Wo 36iraeTbecsa 3 AaHu-
MM i geskux iHwmnx gocnigxeHb (Labbo 2006). 3a-
raniom, NpoBoAsAYM BinbLue Yacy 3 KOMM'IOTEPOM
i MaKuKM Kpalimin pO3BUTOK TEXHIYHOI CKIagoBol
AUriTanbHOI/eNeKTPOHHOI KOMMETEHTHOCTI, MO-
nogi nan Big3HavalTbCA HEeOOCTaTHbO cdop-
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MOBaHMMM YMIHHSIMW TBOPYO BWKOPUCTOBYBaTH
3000yTi B Mepexi 3HaHHS, | BAQyMIMBO NepeTBo-
proBaTH X i3 KOHKPETHOK METOH.

Mig KyToM 30py Takmx MipKyBaHb npuBepTae
yBary OOCHiIKEHHS Woa0 BOMOAIHHA CTyOeHTa-
MW Pi3HUMX BMOAMWU NUCbMa Ha OCHOBI MPOYM-
TaHol akageMivyHol niTepaTypu, WO MOro nNpoBe-
mm R. M. Howard, T. Serviss Ta T. K. Rodrigue
(2010). 3rigHO 3 OTPUMaHMMKN AAHUMW FINLLIE He-
3Ha4yHa YacTuMHa CTyOeHTIB YMie npaBuibHO LK-
TyBaTu Ta pedpepyBaTh TEKCT, HAaNNCaHUN HaBITb
pigHOK MOBO. BCTaHOBNEHO, LLLO YNTAHHS 1 Or-
paLtoBaHHA TEKCTIB 3a4Ms NoAanbLIOro 3acTocy-
BaHHS HasIBHOI B HWUX iHhopMaLil npu HanmcaH-
Hi HayKOBOro MOBIOOMSIEHHSI CYMNPOBOAXKYETLCH,
OKpiM BnacHe UMTYBaHHsS Ta pedepyBaHHs, Ta-
KMMW BUOaMM NUCbMa, SIK KOMitoBaHHS (copying)
NMoBHe Ta 4acTkoBe abo ypMBKOBE KOMitOBaHHSA
(patchwriting). OcTaHHE nonsdrae B KOMitOBaHHi
TEeKCTy-gKepena 3 HaCTYMHUM 3aKpecreHHAM
OEeSKUX CriB, 3MIHOK rpaMaTU4HUX CTPYKTYp Ta
3aMiHOK KOXHOro 3i cniB cuHoHimamu (Howard
et al. 2010: 233). MNpwu ubomy, gocnigHULi HaBo-
0aTb AaHi, oTpumaHi M. Roig, KOTpi cBigyaTb npo
Te, WO OO 4YaCTKOBOro KOrMitoBaHHSA Mpuy onpauto-
BaHHi TEKCTY BAAlOTbCH TakoX i HaykoBUi (22%
ONUTaHUX HUM paxiBLiB 3 HAYKOBUM CTYyMNeHeM)
(Howard et al. 2010: 179).

BucHoBku. 3 ogHoro 60Ky, icCHyBaHHS [HTep-
HeTY SIK HeOOMEXEHOro N AOCTYMNHOIO y Yaci oxe-
pena iHopmaLil He MOXe 3YNMUHUTU 3BEPHEHHS
KOopuUCTyBauiB 40 MOro MaTepianis Ta ixX KonitoBaH-
HA, SKMM OW HecaHKUiOHOBaHMM BOHO He 6yno,
3 iHWOro — B KoMitoBaHHi TEKCTOBOI iH(hopmauii
MOXHa nobaunTy pauioHanbHe 3epHO (MOXIU-
BiCTb KOMOiHyBaTV iaei, pegaryBatt TEKCT TOLLO),
sIKe 3 KOPUCTIO MOXe 3acTocyBaTucs nig vyac Hae-
YaHHs. HacamkiHeub, AaHi Npo HeQoCTaTHBLO PO3-
BWHEHY B MOMoaux ntogen 30aTHICTb KOpUCTyBa-
TUCA NpUrMoMamm TpaHCcOPMyBaTK KONiNOBaHNIA
TEKCT 3a4M4 CTBOPEHHS AKICHUX BTOPUHHUX TEK-
CTiB, CcBig4aTb NpO nporanuHu B iX NiHMBICTUYHIN
KOMMETEHTHOCTI, OKPECNIOKTb HOBUIN HanNpsiM po-
©0TK 3 HaBYa@HHS CTYAEHTIB YMTAHHA | NUCbMa B
€eKTPOHHOMY cepefoBULL.

MepcnekTBu pocnimxeHHA. [MMTaHHA yun
BBa)aTu YacTKOBE KOMitoBaHHA nriariatom, 3anm-
LIaeTbCca BigkpnTUM, xoda cami R. M. Howard, T.
Serviss Ta T. K. Rodrigue cxunsaiTbca 40 OYMKMY,
LLIO YaCTKOBE KOMitoBaHHS — Lie nepexigHa naHka
00 OBONOAIHHA YMiIHHAM BnacHe pedepyBaHHSA
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TekcTy-mprepena. OcobnmBoro 3HayeHHs Le 3a-
yBaXkeHHs1 HabyBae, 3 ornsay Ha Ti TpygHoL,i, 3
AKUMU CTMKAKTbCA CTYOEeHTM HemoBHoro BH3
Npu YMTaHHi Ta onpautoBaHHi NpodecinHo opi-
€HTOBAHUX TEKCTIB, BMKNAAEHWX He pigHow, a
IM. 3Bigcy BunnuBae HeobXigHICTbL po3pobnATH
eeKTNBHI METOANKN HaBYaHHS CTYOEHTIB CTBO-
ptoBaTU BTOPWMHHI TEKCTU HEpPigHOK MOBOH Ta i3
3aCTOCYBaHHAM KOMM'HOTEPHMX 3acobiB HaBYaH-
Hs, 3okpema BK. Came y CTBOpEHHi Taknx meTto-
OVK MU 1 BOa4aeMO MepCrnekTUBU MogarnbLlumx
JocnigXeHb.
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BUILDING STUDENTS’ READING-INTO-WRITING SKILLS IN WEBQUEST
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Abstract

Background: Given the immediate access to multiple online resources and the necessity to utilize them in
various professional fields has prompted the need in building ofreading-into-writing skills in English. These skills
could be effectively shaped while computer assisted language learning such as WebQuest.

Purpose: WebQuest, which has been used in various teaching/learning environments for over 20 years, ap-
peared particularly relevant in teaching English for professional communication. Being based upon internet sourc-
es, WebQuest engages students in reading and processing texts offered in the Resources Section and further
transforming them according to the Central Task of the WebQuest. This paper focuses on the skills the students
need to develop in order to write two types of texts based on the reading online texts — writing brief notes for visual
support (slides) and full text of their oral presentation.

Discussion: Performing WebQuest in a foreign language suggests that the students have to activate their
intellectual resources while doing the professional tasks and face certain linguistic barriers. Therefore, WebQuest
Joining a Global Company designed for students of economics (www.zunal.com) provides a variety of scaffolds
which were first offered by |. Perez Torrez. These include activation of background knowledge, language work-
shops (lexical and grammatical exercises), glossaries, etc. The activities that comprise the language workshop
are aimed to build such reading-into-writing skills as understanding macrostructure and microstructure of the on-
line texts and fixate the most important information in writing. Each group of activities envisages the development
of relevant subskills. Given the computer-based processing of the online texts, attention is paid to the issues of
eliminating plagiarism while considering such writing techniques as copying, patchwriting and summarizing infor-
mation.

Results: The role of the internet in obtaining information at today’s workplace is invaluable, however, pro-
spective professionals should be taught skills and strategies of effective processing this information without pla-
giarizing the sources.

Key words: WebQuest, reading and processing online texts, reading-into-writing skills, eliminating plagiarism.

Vitae

Olga Kvasova, PhD, Associate Professor, Department of Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign
Languages and Literatures, Instituteof Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv. Her research
interests include language testing and assessment (LTA), teaching and material design of English for Academic
purposes and English for cross cultural communication.She is a member of ILTA, EALTA, IATEFL (TEA SIG),
President of UALTA (http://ualta.in.ua)

Correspondence: olga.kvasova.1610@gmail.com; ualta@ukr.net

Natalia Liamzina, PhD, Associate Professor, Department for Foreign Languages Teaching, Mykola Lysenko
Lviv National Music Academy. Her research interests include teaching ESP, computer assisted FL learning, lan-
guage testing and assessment (LTA). She is a member of UALTA.

Correspondence: lyamzinanat@gmail.com.

44

ARS LINGUODIDACTICAE - 2 (1-2018)

TAMAPA KABULIbKA, BIKTOPISAA OCIQAK (m. Kuie)
YOK=378:811.111

KOHTPOIJ1b TA OLIHIOBAHHA Y HABYAHHI TPAMATUKHU
AHIMIACbKOI MOBU CTYAEHTIB-®I10N0rB

Y cmammi posansi@aembCs KOHMPOSb Yy Hag4aHHi aHa2/I0MOBHOI 2pamMamuKku SIK iHCmpyMeHm ornmumi-
3auii npouyecy ¢hopmyeaHHsI IHUWOMOBHOI epamMamuyHOi KOMemeHmMHocmi, iHbopMyeaHHs rpo npobremu
ma KepyeaHHSI Hae4yaslbHUM rpouecom cmydeHmig-gbirionozie. 3 memoro siokanisauii mpyOHoOWie y 3aceoeH-
Hi epamamu4Ho20 Mamepiany 6yrno npoeedeHo emripudHe OOCIIOKEHHS, 8 SKOMY 835/1U ydacmb cmyOdeHmu
4 poky Has4aHHs1 (n=63). 3adns peanizauii yinel 0ocnidxeHHs1 6yno susHa4yeHo 06’eKmu KOHMPOJI epamamu-
Ku, 8idibpaHo mecmosi 3agdaHHs, po3pobrieHO MinomHul mecm 3 2paMamuku aHaniticbKoi Mosu ma yKrnadeHo
aHKkemy 0515 CaMOOUIHI08aHHST ma 8U3Ha4YeHHS PigHs1 ckrnadHocmi 3aedaHb.. AHarli3 pe3yrbmamie O0CiOKEeHHS
YMOXIu8U8 8U3Ha4YeHHs1 rpobrem ma mpyoHoujie 8 0801100iHHI cmydeHmamu-gbiriono2amu epamamuyHOr Cmo-
POHOK MOBIIEHHST ma C¢bopMYyrib08aHI BUCHOBKU W0O0 wWirisixie modonaHHs yux mpyoOHoW,ie y Hag4aHHI epamamu-
Ku aHenitcbKoi Mosu.

Knroyoei crioea: Hag4aHHS1 2pamMamuKu, KOHMPOIb SIK 3acib iHghopMy8aHHST ma KepyeaHHSsI, rpobiemMu 8 080-
JN100iHHI epamamuyHUM MamepiaroM, 06’ eKmu KOHMPOII0, mecmosi 3a80aHHs.

NMocTtaHoBKa npobnemn Ta akTyalbHIiCTb AHani3 ocTaHHix pocnigxeHb. [loHATTA
pocnimkeHHA. [Monpu 6GessanepeyHy Bary Ta KOHTPOMO Y METOAUYHUX SOCNIIKEHHAX pO3rng-
3HaA4YeHHs1 rpamaTtuku, sika 3pocTaEe BigMoBiAHO AAETbCS 3 OBOX B3aEMOMOB’SA3@HUX TOYOK 30pY,

00 piBHA 3arasnbHOl iHLOMOBHOI KOMMETEHTHO- SKi OpraHiyHO AOMOBHIOKTL oAHa ofgHy. lMo-nep-
cti ctygeHTiB (Gao, 2001; Swan, 2006; Larsen- LUe, KOHTPOSb € 3acoboM NepeBipkn Ta iHpopMy-
Freeman), icHye 3aranom HeraTMBHE CTaBIIEHHS BaHHs, no-gpyre — 3acobom ynpaeniHHa (Black
CTYOEHTIB 00 3aHATb 3 rpaMaTtmhkuy iHO3eMHOI MOBM & Wiliam 1998; Boud & Falchikov 2006; The
(IM). HesBaxaroun Ha poku BMBYEHHSI rpamaru- impact... 2004). B octaHHi gecatunitts ocobnu-
KW, piBEHb BONOAIHHA CTYAEHTaMM rpaMaTU4HO0 BOI yBarn OTpMMaB KOHTPOJb SK 3aci® ynpasriiH-
CTOPOHOK MOBJSIEHHS HE 3aBXAW € 3a[0Bifb- H4, Wo 3abe3nevye NOCTiHWI 3BOPOTHUI 3B’A30K
HUM. TpyAHOLLi, HAa AYMKY CTYOEeHTIB, nepeaycim (Metpawyk 1999; Black & Wiliam 1998; Boud &
NnoB’si3aHi 3 BMOOpoM Ta OyHKLIOHANbHUM One- Falchikov 2006; The impact... 2004). 3aBas-

pyBaHHAM apCeHanoM rpaMatuyHUX CTPYKTYp Y KM 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY 3MIiLLYOTbCS aKLUEHTU 3
MOBJIEHHI, KifbKiCTIO rpamMaTuyHMX MOMUMOK Ta KOHTPOMNt0 AK 3acoly nepeBipkn i KOHcTaTauii

He34aTHICTIO CTYAEHTIB BUXOAUTU 3a Mexi 6aso- PiBHS OOCArHEHb CTYOEHTIB Ha KOHTPOSb 4K 3a-
BOrO iHBEHTAPK rpamMaTuyHuUX OAMHMLbG. 3Biacw, Ci0 pauioHanbHOro ynpasrniHHSA HaBYanbHOW Ai-
sk 3a3Havae JlapceH-PpimaH, OCHOBHE 3aBaaH- AnbHiCTIO. Tak, 3a JONOMOIoOK KOHTPOIo, TOb-

HS BUKMagada y HaBYaHHI rpamaTtuku nonsrae TO aHani3y Ta OUiHKM OTPMMaHUX pesyrbrarTis,
He CTiNbKN Y hopMyBaHHI rpamaTUYHUX HaBUYOK 3[INCHIOETBCA KOPEKLisi HaBYanbHOI AisifIbHOCTI
Ta BMiHb, CKiflbKM Y BU3HA4Y€HHi Nnpobnem B 0BO- Ta onTMMi3auis NoAanbLoro nNpouecy HaBYaHHS
NOAiHHI CTyAeHTaMKn rpaMaTtuyYHUM MaTepianom (Black & Wiliam 1998; Boud, & Falchikov 2006;
(Larsen-Freeman). Y 3B’a3Ky 3 LM 3pocTae posib The impact... 2004). OTxe, KOHTponb sK 3acib
KOHTPONIO K 3acoly ynpaBniHHA HaBYaHHAM Y ynpaeniHHs 3abe3neyye NOCTiMHY iHopMaLiito

KOHTEKCTi pOpPMYBaHHS iHLIOMOBHOI rpamaTtuny- Npo YCNIiLWHICTb OBOMOAIHHA CTyAeHTaMn rpama-
HOI KOMnNeTeHTHOCTI. [poTe, SAKWO KOHTPOsrb Y TUYHUM MaTepiarioMm 3a NeBHUN TePMiH HaBYaH-
HaB4YaHHi IM sk 3acib iHdopmyBaHHA NpoO npo- HSA, JO3BOMSAKYM TaKMM YMHOM BU3HAYUTWU MNPO-
ornemn Ta ynpaeniHHs BuBYeHHAM IM (Black & 6nemMn B OBOMOAIHHI rpaMaTUYHUM MaTtepianom
Wiliam, 1998; Boud & Falchikov, 2006; NMeTpa- Ta CKOpUryBaTu HaBYasnbHy AiSIbHICTE CTyAEeH-

wyk, 1999; Weir, 2005) HeogHOpa3oBoO BUCTYNaB TiB. Came J0 Uiei XxapakTepUCTUKN KOHTPOSO MU
00’eKTOM OoChigKeHb, TO MOr0 3aCTOCOBYBAHHS 3BEPHYNINCA 3 METOK BU3HAYEHHSA TPyAHOLUIB Y

Ons onTumisauii npouecy OpMyBaHHS iHLLIO- npoueci OBOMOAIHHA CTyaeHTaMWn iHLWOMOBHO
MOBHOI rpamMaTU4HOI KOMMETEHTHOCTI 3anuuia- rpamMaTUYHOK KOMMETEHTHICTIO.
€TbCS HEAOCTATHbO BMBYEHUM, LLO N 3YMOBIIHOE MeTa cTtaTTi — WNAXOM aHanisdy pesysbra-

aKTyasibHICTb HaLLOro AOCHIAKEHHS. TiB TECTY 3 rpaMaTtuvkM Ta aHKeTW ONns caMooLli-
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HIOBaHHSA BM3Ha4MTW npobremu Ta TpygHoOLL B
OBOMOJiHHI CTydeHTaMu-ginonoramm rpamaTtuny-
HOK CTOPOHOK MOBFEHHS Ta po3pobutn 3axoam
oo X NogoNaHHA y Npoueci HaBYaHHS.

Buknag ocHoBHOro matepiany.

lMidzomoeka 0o mecmy 3 epamamuku IM: su-
3Ha4yeHHs Memu ma 06’ekmie KOHMPOJIHO.

30iiCHEHHS eEeKTUBHOIO KOHTPOM nepe-
OyCiM nondrae y 4iTkomy ¢OOpMYyntoBaHHI MeTu
NPoOBeAEHHS TecTy, MpPaBUMbHOMY BU3HAYEHHI
00’eKTiB KOHTPOIIO Ta BiAOOPI TECTOBMX 3aBAaHb
3rigHo 3 obpaHummn ob’ektamu. loginswoun Bu-
3HaveHHs1 MeTn TecTy, ccoopmyrnboBaHe O.[1.Ie-
Tpawyk (MeTpawyk 1999: 21-22), 0CHOBHOIO Me-
TO TecTy 3 rpaMmaTukn IM € BUMIipOBaHHA PiBHS
chopmoBaHOCTI  rpaMaTUYHOl  KOMMETEHTHOCTI
abo 30aTHOCTI CTyAEHTIB po3ni3HaBaTH i BXXUMBATH
came Ty rpaMmaTtuyHy CTPYKTYpPY, SKa YiTKO N eKo-
HOMHO Nepeaae 3MICT cuUTyaLlii MOBNEHHS Nig Yac
PO3B’A3aHHS TUNOBUX KOMYHiIKaTUBHUX/TECTOBMUX
3aBAaHb y TECTOBUX Ta NO3aTECTOBUX CUTYyaLiAX.
Pa3oMm 3 TUM Lini KOXXHOro OKPeMOoro TecTy 3 rpa-
mMaTtukn IM, 3a 0OMOMOroK SIKOro pearnisyeTbcs
KOHTPOrb, € Pi3HNMU, OCKINIbKM BOHU MalOTb CBOI
3aBAaHHSA, YHKUT Ta cTaTyc pesynbratie. MeTa
TecTy 3 rpamatukn IM, sskun aHanisyetbcs y Lin
CTaTTi, Nonsirae y BU3Ha4YeHHi nporasinH B 0BOS10-
OiHHI CTyoeHTamMu rpamaTUYHMM MaTepianom Ta,
3a pesynbratamm LUbOro TecTy, (POpMyroBaHHi
BMCHOBKIB OO0 LUMAXiB ONTUMI3aLlil HaB4YaHHSA
rpamaTuku.

Y Teopii Ta NpakTuLi KOHTPOIO MNoro o6’ekTn
CknagarTb 3MIiCT HaB4aHHs (fonosad 1997: 37).
Cneumdika HaB4YaHHA Ha MOBHMX bakynbreTax
nondrae B OBOMOAIHHI CTydeHTaMW OCHOBaMMU
KOMYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI, KOMMOHEHTa-
MU SKOT BUCTYynawTb 6a30Bi HaBUYKN Ta BMIiHHSA
(Mporpama 2001: 3-5). Ocobnuea yBara npu Lbo-
MYy NPUAINSETLCS PO3BUTKY BMiHb rpamaTuUydHoO
dyHKUiOHanNbHO NpaBUbHO OOPMIIATU OYMKU
(Mporpama 2001: 4). TakMM YMHOM, KOHTPOIb
rpamatukn IM mae 3abe3neunTtn BU3HAYEHHS
PiBHS CCPOPMOBAHOCTI iIHLUOMOBHOI rpamMaTuyHOl
KOMMNETEHTHOCTI Y MeXax 3aCBOEHOro Marepiany.

HeobxigHOW yMOBOK OBOMOAIHHA OOPOCIN-
My IM GinbLUiCTb AOCNIOHUKIB BBaXKatOTb YCBILOM-
neHHsa (Swan 2006; Celce-Murcia & at.al. 1995;
Larsen-Freeman). Lle o3Havae, WO 3aCBOEHHS
rpamatukmn IM BigbyBaeTbCca Kpalie, SIKWO CTy-
OEHTM CaMOCTINHO HabyBatoTb 3HaHb, hopMynto-
04N NpaBuna BXUBaAHHA rpaMatudHuUX CTPYKTYp
(Swan 2006; Gao 2001; Larsen-Freeman). Came
3HaHHS, Ha ayMKy BYeHux (Celce-Murcia & at.al;
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Ur 2009), 3a6e3ne4vytoTb HanGinNbLl EKOHOMHUNA i
eeKTUBHNI LWNSX oBoNnoAiHHA IM.

Y ncuxonorii 3HaHHA TPaKTYOTLCA SK «4a-
CTMHa HaByanbHOro marepiany, Lo 3aCBONETb-
CH CBiAOMO, a OTXE OTPMMYE BiAOOpaKEHHS Y
CBiAOMOCTI Ta HabyBa€e BULLOI MCUXIYHOI OYHK-
uin» (OcHosebl... 1986: 145; Widodo 2006). Iig
epamMamuyHUMu 3HaHHaMuU |IM  po3ymitoTb  Lji-
necnpsMoBaHoO BigibpaHuin Ta ynopsiAKOBaHWUN
rpamaTUYHUA MaTepian, SIKMin CTYOeHT MOBUHEH
3acBOITM NPOTArom Kypcy BuB4eHHS moBu (Oc-
HoBbl... 1986: 145). TyT noeTbca He nuue npo
OKpeMi MOBIEHHEBI ofuHuMUiI (Hanpuknag, Mop-
demMun, oKpeMi croBa, pedeHHs ToLo), ane 1 npo
0COBNMBOCTI IX CTPYKTYPHOI opraHisadii. [Hwummn
crnosamu, y npoueci osonodiHHa IM ctygeHTam
HeOoOXiaHi MPakTUYHI Ta TEOPETUYHI 3HAHHS NPO
MOBY, sika BUB4aeTbCs (OcHOBBI... 1986: 144-145;
Celce-Murcia & at.al. 1995; Larsen-Freeman:;
Widodo 2006). CtygeHTM MOBHMX dhakynbTre-
TiB, 30KpemMa, MalTb BOMNOLITU MeopemuyHuUMU
3HaHHAMU TPO:

*  MopdonoriyHi enemeHTn GygoBM crnoea
(Mopbemu, agikcn ToLLO);

* [pamaTudHi kaTeropii (Ymicno, pig, Bigmi-
HOK; Yac, acnekT Ta CTaH AiecnoBa; 3aBepLue-
HiCTb/HE3aBEpPLUEHICTb TOLO);

*  Jlekcuko-rpamaTuyHi Knacu cnis (YacTUHU
MOBW);

*  CWHTaKCK4YHi CTPYKTypU (KOMYHiKaTUBHI
Ta CTPYKTYPHi TUMW peYeHb);

*  TpaHcdopmaLinHi npouecn (HoMiHani3a-
uis, Bepbanisauis Towo);

*  Tunn CUHTAKCUYHOTO 3B’A3KY (KepyBaH-
HA, Y3romKkeHHs, npungaraHHa Towo) (Mporpama
2001: 52-54)

Ta npakmu4YyHUMU 3HaHHSMU Ha KLWTanT:

*  §K AaTu nopagy, HakasaTtu, 3anutaTu;

* 5K PO3MNOBICTM NPO MUHYNI NOAjiI, LOAEHHI
crpasu Y NnaHu Ha ManbyTHE;

*  SK NOPIBHATY pedi, aBuLLa;

*  BMCNOBUTU yneBHeHicTb Towo ([porpa-
ma 2001: 42-48).

OkpiM yCBIiQOMMEHHSA CTPYKTYpHOi OygoBu
MOBM, Y HaBYaHHI rpamaTuKn BaXNMBY posib Bi-
firpae aBTomaTtu3auisi rpaMmaTUYHNX 3B’A3KiB, SKi
€ 060B’A3KOBOK YMOBOK MPaBUbHOMO CifKy-
BaHHA (CknapeHko 1985: 70). Tomy HacTynHUM
O00’EKTOM HaBYaHHSA rpamatukm € QOpMyBaHHSA
MOBJIeHHEBUX egpaMamuyHUX Hasu4yoK. Bignosig-
HO [10 OCHOBHWX BW/iB MOBITEHHEBOI OiANIbHOCTI B
MeToauui BuknagaHHs IM BuainaoTb rpamaTryHi
HaBUYKN MUCbMa, rpaMaTUYHi HaBUYKKN ayaitoBaH-
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HH, rpaMaTUYHi HaBUYKN YUTAHHS, rpaMaTnyHi Ha-
BWYKM FOBOPIHHSA. PaMaTuyHi HaBUYKN FOBOPIHHS
Ta NMCbMa BBaXaloTb PENPOAYKTUBHUMU, rpama-
TUYHI HaBMYKKM ayaitoBaHHA Ta YMTaHHS — pelen-
TUBHUMU TpamMaTUYHUMKU HaBuvkamu. poTte, Ha
Hally AyMmKy, Taka Krnacudikauis Bumarae nepe-
rnagy, OCKINbKM Y KOHTEKCTI KOrHITMBHOI Teopil
HaBYaHHA HaBPSA YN MOXHA BUOKPEMUTU BUHST-
KOBO peLienLito Y NpoLeci 3aCBOEHHS rpaMaTmku.
CdopmoBaHicTb Tak 3BaHUX pPenpoayKTUBHUX
rpamaTtuyHMX HaBUYOK € OOHIE 3 nepeaymoB
PO3BUTKY BMIHHSA BWCMOBMAOBATU CBOI AYMKU B
YCHil Ta NUCbMOBI dopMax Ta POo3yMiTH SYMKHM
iHLIMX No4en B YCHIiM Ta NMCbMOBIN doopmax.

Ak 0BO’eKT HaBYaHHA Ta KOHTPOMK BUAINs-
H0TbCA TakoX epamamuyHi emiHHS (Celce-Murcia
& at.al 1995: 6; KoHTponb... 1986). pamaTtunu-
Hi YMiHHS ©a3yloTbCA Ha CKNagHiv i OMHaMIYHIN
B3aeMOZii BiANOBiAHNX HAaBMYOK i 3HaHb (Larsen-
Freeman; KoHTponb... 1986). 3aBasaku cdopmo-
BaHMM rpaMaTU4HMM YMIHHAM CTYAEHTU 30aTHi
rpaMaTtuMyHO MpaBUibHO OdOPMIIOBATK  CBOI
AYMKW B YCHIiV Ta NUCbMOBIN DOPMi Ha pigHi mek-
cmy Ta po3yMiTU MOBMEHHS iHWnX. KoHTponb
Ha UbOMY piBHIi nNnepenbayvyae BM3HAYEHHSI PiBHS
ChopMOBaHOCTI KOMMNSIEKCIB rpaMaTUYHUX Ha-
BMYOK Ta 3HaHb (Celce-Murcia & at.al 1995: 6;
Larsen-Freeman; KoHTpornb... 1986: 25).

OTxe, BignoBigHO A0 00’eKTiB HABYaHHSA, MU
BMAINAEMO Taki 06’€KTM KOHTPONIO rpamaTukm IM:
rpamaTtuyHi 3HaHHS, rpamMaTUYHi HABUYKK Ta rpa-
MaTUYHi YMiHHSI.

BusHayeHHss cmpykmypu
mecmy.

Hansaromiwumm Kputepiem Npun KOHCTPYIOBaH-
Hi TecTy Ta Bigbopi TeCTOBMX 3aBAaHb € KPUTEPIN
BiAMNOBIAHOCTI 3aBAaHb NoTpebam CTyaeHTIB, Ans
AKNX BOHWU po3pobnsatotbea (Heaton 1991: 18-22;
Weir 2005: 7). To6T0, 3 0gHOro 60Ky, KOHTPOIO
nignaralTb Ti 3HAHHA, HABUYKM Ta BMIHHS, SKi €
HeoOXiAHUMM ANS 34iNCHEeHHSI HaBYanbHOI Aisnb-
HocTi (Heaton 1991: 12), a 3 iHWoro — 3aBaaHx-
HA MaloTb «Biga3epkantoBaTu Ti 4il 3 MOBHUM Ta
MOBJIEHHEBMM MaTepianoMm, aki CTyOeHTU BUKO-
pucToByBaTMMyTb Yy noganbuwini poboTi» (IMpo-
rpama, 2001: 11).

AHania rpamMatuyHMX TECTOBUX 3aBAaHb,
npegctasneHunx B nitepatypi (KoHTponb... 1986:
13-19; CknapeHko 1985; Heaton 1991), nosBo-
nuB 3rpynyeanu ix 3a TMmMmn o6’ekTaMu, Ha KOH-
TPOrfb SKMX BOHM CMAPSIMOBaHi. Tak, AN KOHTp-
ONI0 rpamaTvku HanyacTile 3acTOCOBYHTbCSH
TecToBi 3aBgaHHs (T3) MHOXUHHO20 8Ubopy, Ha

epamMmamu4Hoeco
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BU3HaYeHHs MOMUJIKU, Ha 3a8epWeHHsl, Ha pe-
KOHCMPYKUit0 3micmy, Ha mpaHcgopmayito, Ha
Criofly4eHHs1, Ha OOMOBHEHHS, Ha mpaHcghopma-
uito, nepeknad ma 3aedaHHs i3 8ifIbHOKOHCMPY-
tiogaHoro 8idroeidodro.

3HaHHS HanemeKTUBHILe KOHTponBaTu
LLINAXOM 3aCcToCyBaHHSA T3 MHOXWUHHOIO BUBOPY
Ta T3 i3 BiTbHOKOHCTpYIOBaHo0 Bignoeigato (Mo-
nosay 1997: 86; KoHTtponb... 1986: 13-19).

lMcuxonoriyHo ocHoBOKW pobOTM CTygeHTiB
3 T3 MHOXMHHOrO BMOOpPY € Bri3HaHHS i BUBIp.
BiaMiHHOIO 30BHILLHBOK O3HAKOK LMX T3 € HU3-
ka BMbipKOBMX BignoBigen. 3aBoaHHs CTygeHTa
nonsarae y Bubopi ogHiei npaBunbHOI BigNoBIAi i3
Aekinbkox BapiaHTie. OnTMmarnbHa KinbKicTb anb-
TepHaTuB cknagae 5, npote anst T3 3 KOHTPOIo
rpamMaTuKM pPEeKoMeHAYeTbCs 4 anbTepHaTuBU
(Heaton 1991). T3 nepexpecHoro Bubopy € npo-
OYKTUBHILLMM 3aBOAHHAM MOPIBHAHO 3 T3 MHO-
XMHHOMO Ta anbTepHaTUBHOIO BMOOPY, OCKIiNbKM
y TakoMy Bunagky Bubip cTygeHTa 6a3yetbcs Ha
aHanisi Ta foriMHOMY OCMWUCIIEHHI 3anpornoHoBa-
HWX BapiaHTIB.

PospisHaoTe gBa Bugn T3 3 BiNlbHOKOHCTPY-
MoBaHO0 BignoBiaato: 1) CTyaeHT Mae gaTtun Tou-
Hy BiQNOBiAb Ha NOCTaBMNeHe 3anuTaHHs, 2) CTy-
OEHT Ma€ 3aBepLUnTN NPOMNYCKU B 3aBAAHHI.

MowmpeHo cepen METOAMCTIB € AyMKa Mpo
Te, WO 3aBAaHHS AN KOHTPOMO peyernmueHux
gpamMamuy4yHUX Haeu4yok OyaytTbcsa Big dop-
MU 0O 3HaveHHs (BpewnrnHa, & KnumeHTeHko
1979: 55). 3aBgaHHA uiel rpyny cnpsiMoBaHi Ha
KOHTPOMb PiBHA 30aTHOCTI CTYyOEHTIB pO3pi3Hs-
TV opMarnbHi rpaMaTtuyHi curHanm i posymitu
3MmicT rpamatnyHux cTpyktyp (IC), aki BuB4va-
toTbCs. [JocnigHnKn 3a3Ha4vartoTb, LLO Yy NPOLECI
¢dopmMyBaHHA peLUenTUBHOI rpaMaTtMyHOl HaBu-
ykM GakaHo, Wwob cnocid nepesipkM abo 30BCIM
He nepenbayaB MOBIEHHEBOI peakuii CTyAeHTIB
IM, aGo nepembayaB nakoHiYHY peakuito, fka
6 Bkntovana C, wo BuBYaeTbca (CKNApeHKo
1985). NMpn LbOMY HaronoLWyeTbCS Ha TOMY, LLO
BM3Ha4yarnbHUM (PaKTOPOM BUCTYMNaKTb PO3YyMO-
Bi Ta BepbanbHi onepadii 3 rpamatMyHUM MaTte-
pianom, siki nexatb B OCHOBI peanisauii peuen-
TMBHOI rpamaTtuyHol HaBudku (Hikonaesa 1996:
15). Ons po3ymiHHa ['C Ta, BiONOBIAHO, peYEHHS |
TEKCTY, CTYOEHT 34INCHI0E HAaCTynNHi Ail: BUAineH-
HS O3HaK, CNiBBIOHECEHHSI BUAOINEHUX O3HakK i3
rpamMaTU4HOIO KaTeropieto, 3icTaBneHHsa KaTeropil
3 oyHKLUi€t0, cniBBigHECEHHST OPMU 3 rpaMaTiy-
HUM 3HaYEHHSIM, CriBBiQHECEHHS rpamaTUYHOro
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3HayeHHsa 3 nekcuyHum (bpenrmHa & Knnmew-
TeHko 1979: 55).

Y MeToauuHin niTepaTypi AouinbHUMKU Buaa-
mMu T3, WO BigNoOBigaTb UMM onepavuism, €: 1) Ha
3iCTaBMNEHHs!; 2) Ha 3aBepLUEHHs!; 3) Ha 3anuTaH-
Hs-BiANoBiAb; 4) Ha y3aranbHeHHA 5) T3 MHOXMH-
Horo Bnbopy, 6) Ha BunNpaeneHHs nomunku (Hiko-
naesa 1996: 15). NpoTe, Ha Hally OyMKY, HaBpsSA
4y T3 Ha 3aBepLUEHHS UM BUNPAaBIIEHHSA MOMUIMKA
MOXHa BBaKaTl TakMmu, LLO CNPSIMOBaHi Ha KOH-
Tponb CCPOPMOBAHOCTI PELEnTMBHOI  HaBUYKWN.
BinbL TOro, KOHTPONb CHPOPMOBAHOCTI peLenTmB-
HOI rpamaTU4HOI HaBUYKM y CNOCIO, L0 30BCIM He
nepenbavaB GM MOBMEHHEBOI peakuii CTyAEHTIB
IM, abo nepegbavaB Gu MaKOHIYHY peakuito, He
BMAAETLCA NPUPOAHIM. M HaB4aemo rpamaTuku
He 3apaau opmaribHOI KOPEKTHOCTI CTPYKTYP; Y
npoueci oopmMyBaHHS rpamMaTtUYHUX HaBUYOK Ta
YMiHb MW HaBY4aEMO KOMyHikauii 3acobamu IM.

Mig 4Yac koHTponto cdOpPMOBAHOCTI perpo-
OYKMUBHUX 2paMamuyHUX HagU4oK, SK 3a3Hadva-
H0Tb AOCHIOHUKN, BUKOPUCTOBYIOTECA T3, B SKUX
Mae Micue CrnpsiIMOBaHICTb Bif 3Ha4eHHSA 0o dhop-

mu (BpenrnHa & KnumeHTteHko 1979). Meta T3
nonsirae y BuMaHa4deHi chopMOBaHOCTI 34aTHOCTI
CTYOEeHTIB nepefaTtu yCHO/MUCbMOBO BiAMNOBIOHI
C (CknsapeHko 1985). OcHoBHa BMMOra 40 LINX
T3 nonsrae y 3abe3nedyeHHi KOMYHiIKaTUBHOIO,
BMOTUBOBAHOIO, CUTYaTUBHOIO abo KOHTEKCTHO-
ro BUKOPUCTaHHSA rpaMaTUYHOro martepiany, akun
BMBYAETBLCA. Y METOAUYHIN niTepaTypi onucadi
TaKi MOXNUBI NPUIAOMU NepeBipKkn CPopMOBaHO-
CTi penpoayKTUBHOI rpaMaTnUyHOi HaBu4YkK: T3 Ha
3anuTaHH4a-BIANOBIAb, NiACTAHOBKY, TpaHcdop-
MaLito, 3aBepLueHHs (CknspeHko 1985: 68).

T3 oNa KOHMPOoII 2paMamuyHUX YMiHb MarTb
cyTo MoBreHHeBU xapakTtep (Celce-Murcia & at.al
1995; Larsen-Freeman; KoHTtponb... 1986: 25).
[HianasoH umx T3 gyxe BENUKWN, Hanpuknag, Bu-
3Ha4YeHHss Ta cTucne OPMYMOBaHHS TONMOBHOI
OYMKM MpoYmTaHoro abo NpociyxaHoro TEKCTY, 06-
MiH OyMKaMu i3 3anponoHOBaHOI Npobremu, Biano-
Bib Ha cneLianbHi 3anMTaHHA, PEKOHCTPYKLS cno-
nyYyBaHOCTI TEKCTY, HAaNMCaHHA aHoTaLjl 4O TEKCTY,
nepeknag, Towo, TO6TO KOHTPOIb 34iNCHIOETLCS Ha
piBHi TekcTy (CknsapeHko 1985).

Tabnuus 1

Posnopin TecToBMx 3aBAaHb BigNoOBiAHO A0 06’€KTIB KOHTPOJIO rpamMaTUKu

O6’ekmu KOHMPOoIIo

Tecmosi 3a80aHHs

pamaTunyHi 3aBOaHHs

1) MHOXUWHHOTO BUBOPY,
2) 3 BiflbHOKOHCTPYMOBAaHO BiANoOBIAAt0

pamaTnyHi HaBMYKK

1) Ha 3icTaBneHHs,

2) Ha 3aBepLUEHHS,

3) Ha 3anuTaHHA-BIAMNOBIAb,
4) Ha y3aranbHeHHs,

5) MHOXWMHHOTO BMOOpY,

6) Ha BMNpPaBNeHHS MOMUIIKY,
7) Ha NiACTaHOBKY,

8) Ha TpaHcdhopmaLito

pamaTunyHi yMiHHA

3 BifTlbHOKOHCTPYMOBaHO BiANOBIAAM0 HA PiBHI TEKCTY:
1) nepeknag,

2) aHoTauis,

3) 0bMmiH gymkamu,

4) pEKOHCTPYKLitO CNOMy4yBaHOCTiI TEKCTY TOLLO.

3 METOoH BUSBNEHHS rpamMaTUYHUX TPYAHO-
WiB Ta BM3HAYeHHs piBHA cknagHocTi T3 pos-
pobvmo Ta npoaHanisyemMo CTPYKTYypy TecTy,
NINOTHI pe3ynbTaTt 9Koro 403BOMIATE OTpUMaTn
iHbopmaLito Npo piBeHb YCMilWHOCTI 0OBOMNOAiH-
HA CTygeHTaMu rpamaTuyHUM matepianom Ta
CKopuryBaTu 3a NoTpebu HaB4YanbHy QisiNbHICTb.
BionosigHo 0O pO3rNgHYTUX KpUTEPITB MPOMOHY-
€MO Y3roAnTN KOHCTPYKT TECTY 3 rpaMaTuKmn aHr-
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nincbKoT MoBKU Ans cTyaeHTiB-dinonorie. OTxe,
BiANOBIQHO A0 06’€KTIB KOHTPOMIO TECT BKIOYAE
YoTUpK pybpukKn: Ona BU3HAYEHHS piBHS cdop-
MOBAHOCTI TEOPETUYHNX Ta MPAKTUYHUX 3HaHb,
rpamaTMyHMX HaBUYOK Ta BMiHb. [10 TECTY BKIt0-
yeHo 10 TecToBMX 3aBAaHb: T3 1 (MHOXMHHOIO
BMbopy) T3 2 (Ha 3aBepLueHHs ) Ta T3 3 (i3 BiNb-
HOKOHCTPYMOBAHOK BIiANOBIAAK) ONS1 KOHTPO-
N0 TEOPETUYHUX FTpaMaTUYHUX 3HaHb; T3 4 (Ha
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sictaBneHHs), T3 5 (i3 BiNbHOKOHCTPYMNOBAHO
BiAMNOBIAAI) ANS1 KOHTPOMO MPaKTUYHUX 3HAHb;
T3 6 (Ha TpaHchopmauito), T3 7 (Ha migcTaHoB-
Ky), T3 8 (MHOXWHHOrO BMBOPY) ANA KOHTPOIO

rpamatnyHmx HaBum4ok; T3 9 (Ha nepeknag)
Ta T3 10 (Ha peKoHCTPyKLito cnory4yBaHo-
CTi TEKCTY) AN KOHTPOMO rpamMaTUYHUX YMiHb
(amB Tab. 2).

Tabnuus 2

CTpyKTypa TecTy 3 rpamMmaTUKN aHrMinCcbKol MOBM

T3 1 MHOXUHHOTO BMGOpPY
T3 2 Ha 3aBepLUEHHS

TeopeTnyHi 3HaHHA

T3 3 i3 BiNbHOKOHCTPYMOBaHO BiAMOBIAAH0

[MpakTu4Hi 3HaHHA

T3 4 Ha sicTaBneHHs (BU3HavTe (PyHKUiOHaNbHY Pi3HULIO)
T3 5 i3 BiNbHOKOHCTPYMOBAHOIO BiAMOBIAAI0 (BU3HAYTE NPAKTUYHY OYHKLHO)

T3 6 Ha TpaHcdopmalLito
T3 7 Ha nigcTaHOBKyY

pamaTtnyHi HaBMYKK

T3 8 MHOXMHHOIO BUGOPY (3HaNTV | BUNPaBUTU MOMWUIIKY)

MpamaTuyHi yMiHHSA T3 9 Ha nepeknag

T3 10 Ha PEKOHCTPYKLiIO CNOMYyYEeHHSI TEKCTY

Haeegemo npuknag TeCTy-aHKeTU 3 rpaMaTuKy aHrmincbKOoi MOBU.

LLlaHoBHUM cTyaeHTe!
PosTawyinTe rpamaTuyHi 3aBAaHHA y NOPAAKY Bif HaMMeHL A0 HanubinbLw cknagHoro. Buko-

HaWTe 3aBAAaHHSA Ta 3BipTe BiANOBIAi 3 KNoYamu.

Task 1. Choose the correct answer.

1. All verbals possess the categories of

a) tense & person; b) voice & person;
2. The infinitive denotes:

a) primary action b) secondary action
3. The grammatical meaning of gerund is that of:
a) single action
4. The —ing form used with conjunctions is:
a) participle | b) gerund

c) aspect & voice;
c) quality of the subject;
b) process and activity c¢) unreal action;

c¢) verbal noun.

Task 2. Complete the sentence to give the correct answer.
1. The objective- with- the infinitive construction consists of ........
2. In the sentence «The weather being nasty, we decided to spend a quiet evening at home» the phrase in

boldis ......

3. The -ing form in the sentence «| am sick and tired of your comings late» is ........

4. All verbals do not perform the syntactical function of

Task 3. Define the syntactical functions of the infinitive and gerund.
1. Our present concern will be to discuss the information obtained during the flight. 2. They spoke very loudly
without noticing the people who gathered around. 3. Alpha-radiation was the first radiation to be studied in detail.

4. «I've made my money by taking risk», he said.

Task 4. Explain the difference in meaning.
A1. Sarah always finds faults with people.
A2. Sarah is always finding faults with people.

B1. | wish he had entered University. He’s so talented.
B2. | wish he would enter University. He’s so talented.

C1. Jane went on translating without noticing the kids who entered the room and watched her carefully.
C2. Jane edited Bob’s manuscript and went on to translate the story.

Task 5. State what meaning is denoted by modal verbs:
1. Ann did really well to pass that difficult exam. | couldn’t have passed it. 2. Would you stay a little longer?
3. You must have a passport to visit most foreign countries. 4. You have been traveling all day. You must be tired.
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Task 6. Paraphrase the sentence using the word in bold:
1. They report 20 countries have participated in the conference.

reported 20 countries ........... in the conference.

2. It's a pity the weather is nasty today. We might invite friends for a barbecue.
Butfor... for a barbecue.

3. «You have to complete the project by Friday», he said to me.

insisted He o by Friday.

4. Ben was seen to get in a car and drive away.

saw Someone ........oeeiennn and drive away .

Task 7. Fill in the correct form of the verb/verbal:

1. The movie, including all the previews, usually (to take) about two hours to watch.

2. Do you regret (to offer) him the job? — Yes, | regret (to say) he’s not a reliable employee.
3. Neither his brothers nor his mother (to like) playing chess.

4. John'’s father let him (to borrow) his car for the weekend.

Task 8. Choose the one word or phrase which is incorrect and must be changed to make the sentence
correct. Give its correct form.

1. The weeks were passing, his money were going, and there was no profit coming in.

A B C D

2. Hidden his fat face in his greasy hands, he called himself a fool.

A B C D

3. The new stadium, which holds 90 thousands people, will be opened next month.

A B C D

Task 9. Translate into English:

1. A 106i, sk 3aBxan Tpeba BTpyTUTMCS! AKOM He TU, MK 3 [I)xekoM Bxe AaBHO By nomMmnpunmcs.

2. Bu mycuTe Bigicnatu KapTku CbOrogHi. Yac yxxe 3anam’atartu, Lo MU 3aBXau BiTaeMo 3 Pi3aBOM yCix CBOIX
NOCTIMHUX KIIEHTIB.

3. Oenerauia KATaMCbKMX MUCbMEHHUKIB Mae MmpuixaTh HacTymnHOro BiBTOpKa. FAKOW X TO A Morna niTm Ha
KOHpepeHuito!

Task 10. Combine the sentences in the following paragraph to form a connected narrative.

An old man was on the point of death. He called his sons to his bedside. He ordered them to break a bundle
of arrows. The young men were strong. They could not break the bundle. He took it in his turn. He untied it. He
easily broke each arrow singly. He then turned toward his sons. He said to them, Mark the effect of union. United
like a bundle, you will be invincible. Divided, you will be broken like reeds.

Mo 3aBepLlUEHHIO TEeCTy CTyAEeHTWM BuU3Hava- SIKi He NPUHOCATb BaxkaHOro pesynbraTy, a came:
I0Tb piBEHb CKNagHOCTI KOXHOro 3aBAaHHA 3a O0CTaTHbOrO PiBHA CPOPMOBAHOCTI rpamaTuyHOI
wkanoto Big 1 go 10. KOMMETEHTHOCTI, skuin 6u 003BONMB OnepysBaTu

Memodosoziss ma y4yacHuku OocCiOXeH- apceHanom C y moBneHHi. Tomy, meTa npose-
Hs1. Po3pobneHun TecTt 3 rpamaTukm 6yno 3anpo- OEeHHSA LUbOoro TecTy nongdrana y BU3HA4YeHHi 3a
MOHOBAHO CTyAEHTaM YETBEPTOro POKY HaBYaHHS OOMOMOroK pesynbTaTiB KOHTPOMo npobnem B
(63 ocobwn) 3 meToto Nokanisawii N(Po6nemMHNX 30H OBOMNOAiHHI CTyAeHTaMu rpamaTuyHuM martepia-

y BMBYEHHI rpaMaTtuky ang ontumisauii HaB4anb- NIOM Ta CKOpUryBaTu HaByanbHy AiANbHICTb CTY-
HOro npolecy Ta BigANOBIAHO ONTUMI3aUil HaBs- OEHTIB, a BiATaK, NiABULLMTM IX 3aranbHuin piBEHb
YaHHSA y KOHKPETHIn rpyni. Bubip yyacHukiB Tec- BonogiHHA IM.

TyBaHHS OBI'PYHTOBAHUM HACTYMHUM YMHHUKOM. CrtypeHtam 6yno 3anponoHoBaHO 1) BUKOHa-
lMoynHaouM 3 TPETLOrO POKY HaBYaHHSA, 3MICT TM TeCT 3 rpamatuku, gkui Bkrnodas 10 Tecto-
HaBYaHHA rpamMaTuky nepegbavae LUMKnivyHe noe- BUX 3aBOaHb, 2) 34INCHUTU CaMOOLIHIOBaHHS 3a
TOPEHHS Ta y3aranbHEeHHS rpaMaTU4yHOro mate- Knioyamu Ta, MO 3aBEPLUEHHI0 CaMOKOHTPOIb,
piany, yeara npuainseTbca BukopuctaHHio [C 3) 3anOBHUTU aHKETY AONS BU3HAYEHHSA cknag-
0519 OCATHEHHSA PiIBHOMAaHITHUX KOMYHIKaTUBHUX, HOCTI 3anponoHoBaHux T3. OTpuMMaHi pesynera-

y TOMy 4ucni n npodpecinHnx uinen (Mporpama TV TaKoro TecTy 3abe3nevytoTb 06’ eKTUBHI MOKas-
2001: 6-7). NpoTe, came Ha eTani y3aranbHeEHHSA HUKM NPO piBEHb CHOPMOBAHOCTI rpamMaTUyHNX
Ta NOBTOPEHHSI CTYAEHTU BUCINOBMIOKOTbL HapikaH- 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb, @ TaKOX AonoMaraiTb
HA Ha POKM BMBYEHHSA rpamaTU4HOro Marepiany, BU3HAYUTU TPYAHOLLi B OBOSIOAiIHHI rpamMaTuyHuUM
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mMartepianom. TecT Ta pesynbrat aHKeTYBaHHSA LLO BMBYaOTb AMNOHCBKY SIK MNepLUy Ta aHrmincbKy
003BONATb, 3 0AHOro 60Ky, 3p03yMiTV CTyAEeH- AK Opyry iHO3eMHY MOBY). 3rpynyemo pesyrbra-
Ty BriacCHi NporanvHu B OBOMOAiHHI rpaMaTUyHUM TV aHKETYBaHHSA AN BM3HAYEHHs! PiBHA CKnaga-
MaTepianom Ta CchiBBigHECTM OLHKY BUKNagaya 3 HocTi T3 y Tabnumui 3. Y Tabnuui npegcraeneHo
CaMOOUIHKOLO; 3 iHWoro 60Ky, pesynsratn Lboro KiNbKiCHE CNPUAHATTS CTYAEHTaMWU CKIagHOCTI
aHKeTyBaHHSA [03BOMATb BMKMagady 3po3yMmiTu 3anpornoHoBaHux 3aBAaHb. PiBHi 1-3 Bigobpa-
npobnemu CTydeHTiB Ta yAOCKOHaNMTU npouec XawTb ferki, Ha OyMKy CTYOEHTIB, 3aBOaHHS;
OraHyBaHHS iHLLOMOBHOK FpamMaTuKOL0. piBHI 4—7 — 3aBOaHHSA CepedHbOoro piBHA cknaj-

062080peHHSI ompuMaHux pe3ysibmamis. HOCTi; piBHi 8—10 — cknagHi 3aBgaHHs. Haraga-
Cnoyatky MpointoCTPYEMO MOXITMBOCTI KOHTpP- €MO, WO TecToBi 3aBAaHHs 1-3 po3pobneHri ans
Ono y HaByaHHi rpamatukmn IM Ha npuknagi ok- KOHTPOSIO TEOPETUYHUX 3HaHb, T3 4-5 — npak-
pemMoi rpynu 3 MeTo iHAMBIQyani3auii HaB4YaHHS TUYHUX 3HaHb, T3 6—8 — rpamaTUYHNX HaABUYOK,

00 noTpeb KOHKPETHUX cTyaeHTIB (14 CcTyaeHTiB, T3 9-10 — rpaMaTMyHUX YMiHb.
Tabnuus 3

KinbkicHun po3nogin TtectoBux 3aBaaHb (T3) 3a piBHAMM CKnagHoOCTI

T3 1 T32 |T33 |T34 |T135 T39  T310
1 4 8
™
. 4 2 4 2
|_
g |3 2 4 4 4
L |4 2 2 4 2 4 2
= 5 2 2 2 2 2 2
X
o |6 4 2 2 4 2
0
I
L
@
o

Y3aranbHMMO OTpMMaHi pesynbratv Wwono cknagHocti T3 BignoBigHO A0 OG’EKTIB KOHTPOIO
(amB. Tab 4).
Tabnuus 4

KinbkicHi noka3Hukm cknagHocTi T3 BignoBiAHO 40 06’€KTiB KOHTPOIIO

O6ekTtn Ne . T3 cepeaHboi T3 BMCOKOrO piBHSA
Jlerki T3 . .
KOHTpPOt0 T3 cknagHocTi cknagHi

12
12

Teope-
TUYHI
3HaHHSA

Mpak-

TUYHI

3HaH-

HSA

(6)] £ w N
o

o |d[dIv]|o

[pama-
TUYHI
HaBWYKM

pama-
TUYHI
YMIHHSA
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lMpoaHanisayemo oTpumMmaHi pesynsratn. Ak
BMAHO i3 Tabnuub 3 i 4, Hannerwumm 3aBaaHHsS-
MU CTYAEHTU BU3HAYMMN 3aBOAHHS HA KOHTPOSb
npakTu4HMX 3HaHb (T3 4 Ha sictaBneHHs, T3 5 i3
BifTbHOKOHCTPYMOBAHOK BiAMOBIAA0) Ta HA KOH-
Tponb rpamaTnuyHoi HasnykK (T3 6 Ha napadpas,
T3 7 Ha nigcTaHoBky, T3 8 MHOXMHHOrO BUGOPY).
CknagHYMK CTYOEHTU BU3HaAYUNKU 3aBAaHHA Ha
KOHTPOIb TEOPETUYHUX 3HaHb (T3 1 MHOXMHHOIO
Bnbopy, T3 2 Ha 3aBeplweHHsi, T3 3 i3 BinbHO-
KOHCTPYMOBaHOK BIigMOBIAA0) Ta HAa KOHTPOSb
rpamaTudHmnx BMiHb (T3 9 Ha nepeknag, T3 Ha
PEKOHCTPYKLi0O Cnosly4yyBaHOCTI TekcTy). Bigno-
BiJHO 00 pe3ynbraTiB TeCTY MOXHa 3pobuTn Taki
BUCHOBKW. HesBaxalounm Ha Te, WO TeOpPETUYHI
3HaHHSA € YaCTMHOK NPOGECINHOT KOMNETEHTHO-
CTi cTyAeHTiB-hinonoris, pesynsratn TecTy CBia-
yaTb NPO HU3bKUIA piBEHb TEOPETUYHUX 3HaHb
CcTyaeHTiB. MOXNMBMM NOSACHEHHAM MOXe ByTn
3aranbHa MNpakTUyHa CrpsMOBaHICTb HaBYaHHSA
rpamaTtukm Ha MOMOALUMX Kypcax, KON OCHOBHA
yBara npuainserbcs NpakTM4YHMM 3HaHHAM. Oui-
KyBaHOIO Npo6remMHOl 30HOK € piBEeHb rpama-

TUYHUX YMiHb. CTYAEHTUN MalOTb CYTTEBI Npobne-
MM 3 onepyBaHHAM KOMMSEeKcaMu rpaMmaTuyHmnX
HaBWYOK Ta BUBGopoM HeobxigHux C ana peani-
3auii KOMyHiKaTUBHOI METU MPW Nepeknagi Ta pe-
KOHCTPYKLIT CNOny4yBaHOCTI TEKCTY.

OTxe, pesynbrat TeCTy nokasanu, LWo y uin
rpyni npouec HaB4aHHA rpamMaTUKM MOXIMBO
ONTUMI3yBaTM 3a paxyHOK TeOopeTuyHol niaro-
TOBKM, SIKa € YaCTUHOK NPOodEeCINHOT KOMNETEHT-
HOCTI Qoinororie, Ta MOBJIEHHEBUX 3aBAaHb, SKi
3aKpIiNoTb 3aCBOEHUIN rpamMaTUYHUIA MaTepian
Ta CNpPUSOTb NPaKTUYHOMY YCBIAOMMEHOMY BXW-
BaHHO ['C ansa po3B’si3aHHA KOMYHIKaTUBHUX Ta
npodecinHnx 3aBaaHb.

Hani nponoHyemo npoaHanidyBatn pesyrib-
TaTu TeCTy, SKMN NPOBOAMBCS Y BCiX rpynax yet-
BEPTOro POKY HaBYaHHSA. 3arasniom TECT BUKOHANM
63 ctyneHTn. MeTtoto uboro Tecty 6yno nokani-
3yBaTu Npobremun y BUBYEHHI rpamMaTtukn CTyaeH-
Tamu-pinonoramm 4eTBEpPTOro POKY HaBYaHHS.
Y3araneHMMO pesynbTaTtv aHKeTyBaHHSA Ansl BU-
3Ha4eHHs1 piBHS cknagHocTi T3 y Tabnuui 5.

Tabnuuys 5

Y3aranbHeHi pe3ysnikTatyv CKI1aAHOCTi 3aBAaHb TECTY

CmyniHb cknadHocmi Po3nodin T3 3a pieHsiMmu cknadHocmi
1. HamHwmxkya cknagHicTb T37
2. Husbka cknagHictb T35
3. Husbka cknagHicTb T3 1
4. CepepfHs cknagHicTb T32
5. CepenHs cknagHicTb T3 8
6. CepenHs cknagHicTb T33

Ak BUOHO i3 Tabnuui 5, y3aranbHeHi pesynb-
TaTu TeCTy MaloTb NEBHI CMifibHI pUcK i3 pesyrb-
TaTamu TeCcTy B OKpeMin rpyni (ame. Tab. 3, 4).
MpoTe, 3a pesynsrataMu OAHIET TPyNU MOXHa
oTpumMaTu nuwe npubnmsHe ysaBneHHs npo ysa-
raribHeHW piBeHb CHPOPMOBAHOCTI rpaMaTu4HOl
KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB MEBHOMo POKY HaB-
YyaHHA. Tak, Hanpuknag, 3aBAaHHA Ha KOHTPOSb
rpamaTMyHMX HaBMYOK CTYOEHTUM BU3HAUUIM SK
nerki (T3 7) Ta 3aBOaHHA cepegHbOoro CTymneHs
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cknagHocTi (T3 8). Ak cknagHi 6ynu BU3HAYeEHI
3aB[aHHA Ha KOHTPOIb rpamaTuyHUX yMiHb (T3
9, 10). TobTo, eTan dyHkuUioHyBaHHA C B cknagi
CKNafHMX CUCTEM MOBIEHHEBUX BMiHb NOTpebye
0COOnMBOI yBarn Ha 3aHATTAX 3 rpamaThKu.
Takox aHania ysaranbHeHuXx pesynbsraTiB
[o3Bonsie 3pobuTtn HoBi BMCHOBKK. Tak, T3 1-2
Ha KOHTPOIb TEOPETUYHNX 3HaHb CTYAEHTIB Oynn
BigMiYeHi Ak nerki . 3aranom, Lue € CBiOYeHHAM
TOro, WO CTyAEeHTW YCBIAOMIIOIOTE Bary Teope-
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TUYHUX 3HaHb, SIK BaXXITMBOI YMOBMW OBOJSIOAiHHS
IM. Kpim Toro T3 6 (Ha TpaHcdopmaLito) Ha KOH-
TPOnb rpaMaTtuyHUX HaBu4yok Ta T3 4-5 Ha KoH-
TPOMb NPaKTUYHUX 3HAHb CTYAEHTU BUSHAYNIIN SK
CKknagHi 3aBgaHHsA. punyckaemo, Lo OCKiNbKU
yCrillHe BUKOHaHHSA UMX 3aBAaHb 3anexuTb Bif
CKIagHMX KOrHITMBHMX MpOLECiB, a came CBigo-
MOro BUAINMEHHSA MEBHUX rpamMaTUYHMX O3HaK Ta
YCBIOOMITEHHA rpaMaTUYHOI CUHOHIMIT i KOHTEK-
CTyarbHOro HaBaHTaxeHHd ['C, uel TMn 3aBaaHb
BUKINWKaB TPYOHOLLi Yy TX BMKOHaHHI. O TOro X,
yacTka NPOAYKTUBHOCTI Y LUUX 3aBAAHHSX € O0-
CUTb BMCOKOIO. BignoBigHo onTumisyBaTtu npoLec
HaB4YaHHA rpamatukn IM MoXnuBo 3a paxyHOK
ypaxyBaHHSA Crneundikn KOrHITUBHMX nNpoLueciB
OnNS NiABULLEHHSA e(PEeKTUBHOCTI iIHTeNneKTyarbHOT
po6oTK CTyaAEeHTIB.

BucHOBKMW. Y3aranbHMMO OCHOBHI igel Lwoao
KOHTPOMO Yy HaByaHHi rpamatukm IM. Omxe,
KOHTPOmb SK 3acib ynpaeniHHA, Wo 3abesnevye
NOCTIMHMUI 3BOPOTHUIN 3B’A30K, Ma€ BENUKUIN MO-
TeHuian ans onTuMmisaLii HaBYarbHOro npouecy
BMBYEHHS IM 3aranom i HaB4YaHHA rpamaTukmn 30-
Kpema. 3aBasiku 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY KOHTPOSb Y
HaBYalbHO-BUXOBHOMY MpOLECi JO3BOSSIE OTpU-
MaTW iHopMaLilo He nuwe Mpo YCNIWHICTb YK
HeyCniLWHICTb OBOMOAIHHA rpaMaTtuyHUM martepi-
anom, ane n NpoBoAUTbLCS 3 METOK AiarHOCTU-
K/ ONs pauioHanbHOro KepyBaHHA HaBYasibHUM
NPOLECOM LUMSAXOM KOPEKTHOro BMGOpPY MeToaiB
i MPUNOMIB HaBYaHHA. Y Ui CTaTTi Ha npuknagi
TECTy 3 rpamaTukyi MpOIftOCTPOBAHO MOXIMBO-
CTi KOHTpONO y Hae4aHHi IM. MeTa npoBegeHoro
TEeCTy nondrana y BU3HaYeHHi piBHS cdopMoBa-
HOCTi KOMIMOHEHTIB rpamMaTuUyHOI KOMMETEHTHO-
CTi Ta BUSABIEHHI Npobnem y npoueci 3aCBOEHHS
rpaMaTuUyHMX 3HaHb, POPMYBaAHHS HABMYOK, YA0-
CKOHarneHHs BMiHb LUNISXOM MPOBELEHHS caMo-
KOHTPOMt0 Ta camMopecdrekcii Woao TpyaHOoLiB
npuv BUKOHaHHI 3aBdaHb TecTy. Pesynbratu Tecty
BU3HAUYUIM NPOranuHn y TeOPETUYHIA NiaroToBs-
Li CTyOeHTIB Ta TPyAHOLLi Ha piBHI rpaMaTu4HmX
yMiHb. [MpoBrneMHnmMmM ons CTyAeHTIB BUABUNCH
TaKOX 3aBAaHHS, LLO CNPSIMOBaHi Ha NeBHWUI pi-
BEHb MPOoAYKLii i BUMaratTb akTUBHOIO 3ary4eH-
HS1 KOTHITUBHUX MPOLECIB.

MepcnektnBu pocnigxkeHHA. OTXe, KOH-
Tponb € edqEeKTUBHUM 3acoboM  ynpaeniHHSA
npouecom ososiogiHHa |IM. Pesynbratn npose-
JEeHOoro AOCHiAXXEeHHsa OoBenu, Lo nokanisaLis
TPYAHOLLIB Y OBOMOAIHHI rpamatukoto IM gosBso-
nge onNTMMi3yBaTW HaBYanbHUI NpoLec BiaNoBIa-
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HO OO iHOMBIAyanbHUX NMPOBNeM KOXHOI rpynu.
MepcnekTBM NO4anbLIOrO SOCHIAXEHHS MOB'S-
3YEMO 3 BM3HAYEHHSIM BanigHOCTi CTPYKTYypU Tec-
Ty ANS OuiHKK Npobnem y npoueci opmMyBaHHS
iHLUOMOBHOT rpaMaTUYHOT KOMMNETEHTHOCTI.

References

Black, P., Wiliam, D. (1998). Assessment in
Education: Principles, Policy & Practice, Vol. 5,
Issue 1// Assessment and classroom learning.
Print.

Breigyna, M.Ye., Klymentenko, A.D. (1979).
Kontrol v obuchenii inostranym yazykam u
uchashchichsya srednich proftechuchilishch:
Metod.posobiye. — M.: Vysshaya shkola, — 63s.

(BpeteuHa, M.E., Knumenmerko, A.L.
KoHTponb B 00y4YeHWM MHOCTPaHHbIM si3blkaMm Y
yyawmxcs cpegHux npodprexyyunnuy:  Metog.
nocobue. — M.: Bbiclwaga wkona, 1979. — 63c.).
Print.

Boud, D. and Falchikov, N. (2006). Australia
Aligning assessment with long-term learning //
Assessment & Evaluation in Higher Education. —
Vol. 31, No. 4. — P. 399—-413. Print.

Celce-Murcia, M., Doérnyei, Z., Thurrell, S.
(1995). Communicative Competence: A peda-
gogically motivated model with content specifi-
cations. — Retrieved from: www. zoltandorneyi.
co.uk/uploads/ 1995—-celce— mrcia—dorneyi-thur-
rell-ial.pdf.

Gao, C.Z. (2001). Second Language Learn-
ing and the Teaching of Grammar // Education
2. - P. 326-336 Print.

Golovach, Yu.V. (1997). Kontrol urovnya
sformirovanosti profesionalno-foneticheskoi kom-
peten tsii studentov pervogo kursa yazykovogo
pedagogicheskovo vuza (na materialye angliisk-
0go yazyka): Dis. ... kand.ped.nauk: 13.00.02 /
Kievsk. gos. ped. un-t. — K., — 189 s.

(Fonosau, KO.B. KoHTporb ypoBHSA chopmMuU-
POBaHHOCTN  NpOodecnoHarbHO-POHETUHECKOM
KOMMeTeHUMM CTyAEeHTOB NepBOro Kypca A3blKo-
BOrO MegarormyeckoBo By3a (Ha MaTepuane
aHrnunckoro 4sbika): [uc. KaHg.nep.Hayk:
13.00.02 / Kuesc. roc. nea. yH-T. — K., 1997. —
189 c.). Print.

Kontrol v obuchenii inostranym yazykam v
srednyei shkolye (1986). Kn. Dlya uchitelya: iz
opyta shkoly / Ped.—sost. V.A.Slobodchikov. —
M.:Prosveshcheniye,. — S.13-19

(KoHTpornb B 06y4eHM MHOCTPaHHbLIM A3blKaM
B cpeaHen wkone: KH. ansa yuutens: U3 onbita



ARS LINGUODIDACTICAE - 2 (1-2018)

wkonbl / Pen.—coct. B.A.Cnoboguukos. — M.:
MpoceeleHune, 1986. — C. 13-34) Print

Heaton, J.B. (1991). Writing English language
tests. — New York: Longman Inc ., — 192 p. Print.

Larsen-Freeman, D. Teaching Language :
From Grammar to Grammaring. — Boston, MA:
Heinle &Heinle. — Retrieved from: https://www.
uibk.ac.at/anglistik/staff/  freeman/course-docu-
ments/tesfl_-_teaching_grammar.pdf.

Nikolayeva, S.Yu. (1996). Praktykum z meto-
dyky testuvannya inshomovnoi leksychnoi kom-
petentsii (na materiali angliiskoi movy): Navch.
Posibnyk. — K.:IZMN, — 312 s.

(Hikonaesa, C.FO. [MpakTukym 3 METOAUKM
TEeCTYBaHHS iHLUOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMMNETEHLUiT
(Ha martepiani aHrnicekoi  MoBu):  Haeu.
nocibHuk. — K.: IBMH, 1996. — 312c.) Print.

Osnovy metodiki prepodavaniya inostranych
yazykov (1986)/ Pod red. V.A. Buchbindera,
V. Shtraysa. — K.: Vysshaya shkola, — 334 s

(OcHosbl Memoduku npenogaBaHUa WHO-
cTpaHHbiX s3blikoB / [MNog pea. B.A.ByxbuHpe-
pa, B.lUtpayca. — K.: Bbicasa wkona, 1986. —
334 c.) Print.

Petrashchuk O.P. (1999). Testovyi control u
navchanni inozemnoi movy v serednii zaralnoos-
vitnii shkoli: Monograph. — K.: Vydavnychyi tsentr
KDLU, — 241s.

(Mempawyk, O.[1. TecToBMW KOHTPOrb
Yy HaBYaHHiI iHO3EMHOI MOBM B CepegHin
3aranbHOOCBITHIM  wkoni: MoHorpadgis.— K.:
BugasHuumin ueHtp KOJTY, 1999. — 241 c.) Print.

Curriculum for English Language develop-
ment in universities and institutes (Draft2) (2001)/
Kolektyv avt.: S/Yu.Nikolayeva, M.l.Solovei(ker-
ivnuky), Yu.V.Golovach ta in.; Kyiv.derzh.lingv.
university ta in. — K.:British Counsil,. — 245 s.

(lMpoepama 3 aHrMINCbKOI MOBU ON1S1 YHiBEp-
cuTeTiB / IHCTUTYTIB (MATUPIYHUIA KYpPC HaBYaH-
Hs1): lMpoekt / Konektns aBT.: C.FO.Hikonaesa,
M.l.ConoBen (kepiBHukn), KO.B.lonoeay Ta iH.;
KwiB. gepx. niHre. yHiBepcuteT Ta iH. — K.: Bpu-
TaHcbka Papga, 2001. — 245 c.) Print.

Sklyarenko, N.K. (1985). Kontrol stepeni
sformirovanosti gramaticheskich navykov ustnoi
rechi // Prakticheskiye voprosy kontrolya pri obu-
chenii inostrannym yazykam v srednei shkolye:
Sb. nauchn. tr. — M.: Izd. NIl shkol MP RSFSR,. —
S. 69-75

(CknsperHko, H.K. KoHTponb  cTeneHu
CchOpPMMPOBAHHOCTU TPaMMaTUYECKNX HaBbIKOB
yCTHOW peun // TpakTnyeckne BoNpoCkl KOHTPONS
npu 0By4YeHU NHOCTPaHHBIM A3blKam B CpeaHen
wkone: C6. Hay4H. Tp. — M.: 3a. HAW wkon M
PC®CP, 1985. — C. 69 — 75) Print

Swan, M. (2004). Teaching grammar — does
grammar teaching work? —Retrieved from: http://
www.mikeswan.co.uk/elt-applied-linguistics/
teaching-grammar.htm.

The impact of formative assessment and
learning intentions on students’ achievements. —
Hanover : Hanover research, — 16p. Print.

Ur, P. A (2009). Course in language teach-
ing. Practice and theory. — Cambridge University
Press. — 388 p..Print.

Weir, C.J. (2005). Language Testing and val-
idation: An evidence-based approach. Palgrave
Macmillan, — 316 p. Print.

Widodo, H.P. (2006). Approaches and proce-
dures for teaching grammar // English Teaching:
Practice and Critique, — Vol.5, No1. — P. 122—
141. Print.

ASSESSMENT FOR LEARNING IN TEACHING GRAMMAR TO TERTIARY STUDENTS

T. Kavytska, V. Osidak

Background: The importance of grammar in building foreign language competence is indisputable, especially
as learners advance in proficiency. In terms of teaching grammar, as Larsen-Freeman suggests, it is less about
polishing grammar abilities and skills but more about localizing a grammar problem. Therefore, many researchers
insist that it is assessment that can provide feedback about students’ progress and problems and make a strong
contribution to the improvement of grammar performance through feedback analysis. Assessment is viewed in
this case as a tool of managing, revisiting and redesigning the FL training.

Purpose: This objective of this paper is to show evidence of how interaction between assessment and teach-
ing grammar to tertiary students can yield substantial learning improvements. The article also aims at discussing
the empirical research carried out by the authors in order to reveal gaps in English grammar acquisition.

Discussion: The research, described in the paper, is designed in such a way that it could provide valid feed-
back from two perspectives: a student receives information about their progress to monitor language acquisition
and improve performance whereas a teacher makes use of the information for the efficient management of the
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educational process. The feedback received by the teacher enables effective filling the gaps in students’ grammar
competence by restructuring the learning content and selecting appropriate teaching techniques. The research
framework of the study has utilized the following steps: 1) defining objectives of testing grammar in tertiary school
and identifying the objects for assessment; 2) developing a grammar test construct; 3) designing the test; 4) pilot-
ing the test; 5) analyzing the test results; 6) conducting a self-assessment survey among students (n=63).

Results: The study presented in the article has provided reliable evidence of substantial learning improve-
ments as a result of using assessment in educational contexts in terms of classroom management.

Key words: teaching grammar, assessment as a management tool, problems in grammar acquisition, objec-
tives of testing grammar, test items.
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JIAPUCA KPUCAK (m. BiHHUUs1)
YOK 371.333:811.112.2=614.253

CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIWHI OCOBNUBOCTI AHIMINCbKOIro NMPO®ECINHO
OPIEHTOBAHOIO OIANOMN4YHOro MOBNEHHSA MANBYTHIX NIKAPIB

lpoaHanizoeaHo CcMPYyKMYypHO-KOMMO3UUilUHI ocobrnueocmi aHanilicbko2o npogecitiHoeo dianoeiyHo20
MoerneHHs1 MalibymHix nikapie. Oxapakmepu3oeaHO OCHOBHI ¢ha3u MedOUYHOI KOHCYIbmauil (KoHmakmHa, opieH-
mauyitiHa, apeymeHmaujltiHa, KopekyilHa), Kka € 20/I08HO KOMYHIKamueHOI cumyauiero y npoueci Hag4aHHs
aHeriticbKo2o ¢haxoeo20 MoesieHHs MalbymHix nikapie. HasedeHo 3pasku ¢hyHKUioHanbHUX muriie Oianoeie Orsi
KOXHOI gha3u MedQUYHOI KOHCYnbmauji ma epaxogaHo 2pamMamuyHuUl acriekm Ons 8idnogiOHUXx muriie dianozig
(emukemmHud Oianoe, Gianoe-po3numyeaHHs, diarnoa-0bmiH OymMkamu).

Knroyoei cnioea: aHenilicbke rnpogeciliHo opieHmoegaHe diariogidyHe MO8reHHs, chaza MedQUYHOI KOHCYIbma-
uii, dianoeiyHa eOHicmb, diasioe emukemHo20 xapakmepy, Oiaroe-po3numyeaHHs, Oiarnog-0bMiH OymKamu, mad-
O6ymHi niikapi.

NocTtaHoBKa nNpobnemu Ta akTyanbHICTb NMOMOrO0), YKpPaTHCLKMIA fikap NOBMHEH BOMOAITH

DOCHiAKEeHHA. 3 KOXXHUM POKOM 3pOCTae noTpe- aHrnincbLkMM gianoriyHum MosneHHam (OM). Bu-
6a cycninbCcTBa y MeanyHuUX daxisusx, O BO- Le3a3HavYeHe 0byMOBNIOE Te, Lo KiHLEeBO Npak-
nojitoTb YMIHHAMU aHrNiMCbKoro npodecinHoro TMYHOKO METOK BUBYEHHS aHrMincbkoi mosu (AM)
CNiNKyBaHHSA, 30aTHUX 3acTOCOBYBaTWM NPaKTUY- ManbyTHIMM fnikapsMK CTae OBOMOAIHHA Hel SK

Hi 3HaHHA Ta BMIHHS Yy BUpILUEHHI npodecinHnx OCHOBHMM 3ac000M NPOdECINHOIO ChifikyBaHHSI.
KOMYHIKaTUBHUX 3ada4y i peanizauii BRacHux AHani3z ocTtaHHiIX pocnipgxeHb. [luTaHHsa
npoekTiB. Benuka KinbKiCTb aHrMinCbKOMOBHUX NPOMECINHO OPIEHTOBAHONO HaBYaHHS  iHLUO-

rpoMagsH nepebyBae B YKpaiHi B MpuBaTHUX, mMoBHoro [M HeogHOpas3oBO AOCHigKYBanmchb
KOMepUinHMX 4n cnyxboBux cnpaeax. [nsa Toro, BITYM3HAHMMM N 3apyOBiKHMMK HayKoBUSAMU. 30-
Wwob Ha HaneXHOMYy PiBHI NPUAHATU TaKUX rpo- kKpema, J1. MacnapsH (Hasparian), H. Manbcbko-
MagsH Ta 3abe3nevnT iX HaneXHUM MeguyHUM Boto (Halskova), [. I3apeHkoBum (lzarienkov),
0OornsiAoM nig Yac HaykoBMX KOHQOEPEHLin, Kyrb- JI.  Mopcbkoto  (Morska), M. JlsaxoBuUbKMM

TYPHO-MAcOBUX 3axofiB, CMOPTMBHMX 3MaraHb (Liakhovytskyi), €. Naccoesum (Passov), B. Ckan-
Ta y MOBCAKAEHHOMY XMUTTi (y pasi 3BEpPHEHHS KiHnm (Skalkin), T. [Oagni-EBaHcom (Dudley-
aHMinCbKOMOBHOIO MauieHTa 3a MegudHow A0- Evans), T. XatumHcoHoMm (Hutchinson) Ta iHwu®-
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MW OMMCaHO MOHATIMHY CUCTEMY Teopil Aianory,
npoananizosaHo [OM 3 no3uui B3aemogii Ta B3a-
€MO3YMOBIEHOCTi  KOMYHIKaHTIB, po3pobneHo
YMCMEHHI TexHosorii Ta copMynbOBaHO METO-
ONYHI pekomMeHauii Woao HaBYaHHS LbOro BUay
MOBJIIEHHEBOI  [iiNbHOCTI, BWU3HA4YEHO O0O’EKTU
KOHTPOO PiBHA BONOAiHHA [IM.

Y cyyacHin niHreicTuui gianor BMBY4aBCS B pi3-
HUX acnekTax: coujoniHreicTuyHoMmy — I XeHe,
I Penbok (Henne, Rehbock); ncuxoniHreicTny-
Homy — A. ConosrioBa (Soloviova); koMyHiKaTuB-
Ho-nparmatnyHomy — H. ApyTtioHoBa, H. ®op-
MaHOBCbKa (Arutiunova, Formanovska);
TematnyHomy — HO. PoxpgectBeHcbkni (Rozh-
destvenskyi); dyHkuioHansHomy — T. Konokornb-
ueea (Kolokoltseva); CTpykTypHO-CEMAHTUYHO-
My — C. HikonaeBa, H. Cknapenko (Nikolaieva,
Skliarenko).

OpgHak, 00 HWHI psa nuTaHb Woao doyHKUio-
HanbHOI Knacudikauil gianorie 3 ypaxyBaHHSAM
CTPYKTYPHUX dha3 MeaU4HOI KOHCymbTauil B npo-
Leci HaB4aHHA aHrMINCbKOro NPOMECINHO OpiEH-
TOoBaHOro AjanoriyHoro MmoeneHHs (ArNOAM) man-
OyTHIX nikapiB 3anuwialTbCa AMUCKYCIMHUMK Ta
noTpebyroTb NOAANbLIOrO YTOYHEHHS.

MeToto cTaTTi € aHani3 CTPYKTYPHO-KOMMO3n-
LinHnx ocobnueoctent ANNOOM manbyTHiX nikapis
3 ypaxyBaHHAM CTPYKTYPHUX a3 MEeAMNYHOI KOH-
cynbrauii.

Buknap ocHoBHoOro martepiany. AHrMinNCbke
NPodecinHO OpieHTOBaHe [AianoriyHe MOBMEHHSA
ManbyTHBLOro nikaps TiICHO NoB’si3aHe 3 MOro npo-
decinHMmm 06oB’A3kammn 1 HPaxoBO KOMMETEHT-
HiCT1O.

[PYHTYIOUMC Ha 3aranbHUX XapaKTepucTyKax
IOM (Halskova, Passov, Rohova, Skalkin) i npoce-
CIIHO OpPIEHTOBAHOrO iHLWOMOBHOIO CrifNKyBaHHSA
MOXHa BWU3HAYMTK, WO aHMINCBLKMA NPOdIECIMHO
OpiEHTOBAHUA MeOMYHUI ajanor — ue CKnagHunm,
GaraTtonnaHo B NPoLEC CTAHOBIEHHS! | PO3BUTKY
KOHTaKTIB MiXX Jlikapem Ta nawieHToM, NopoaKyBa-
HWUA noTpebamu npodecinHol MeguyHol AisnbHO-
CTi, LLIO OXONJItOE CNPUNMAHHS | pO3yMiHHSA NoTpeb
nauieHTta, obmiH iHdopMaLieto, opraHisauito nes-
HOI cTparterii B3aemogii MK nikapem Ta nawieH-
ToM. CnpaBXHI0 XUTTEBY BaroMiCTb Mae dianor
MK nikapem Ta nauieHTOM, 9KUN peanisyeTbcs y
MeXax MedMYHOI KOHCynbTaLil, gka CKragaeTbea
3 NeBHMX as.

Bigomui ncuxonor b. KapBacapcbk uin Bu-
3Ha4MB, WO CNifNIKyBaHHS B Aiadi «Jikap-naui-
EHT» MpPOTIKae y YOTUPbOX hasax: KOHMakmHid,
opieHmauitHil, apaymeHmaui UHil ma Kopekuy,id-
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Hil (Karvasarskyi 2004: 395-407). KopoTko oxa-
pakTepus yemo Li dhasn 3 TOUKN 30pYy BUKOHAHHS
nikapemM cBOiX NpodecCinHUX Ain Ta 34iINCHEeHHSA
doyHKUin OM.

KoHmakmHa ¢ba3a CrifikysaHHs1 — ro4Yamok
meduyHoI KoHcynbmauji. Lle nepwmin etan npodoe-
CiHOr O CninKyBaHHSA fnikaps i xgoporo. Ha novat-
Ky KOHCynbTauji fikap 3HanoOMUTbCS 3 MaLli€eHTOM
Ta HanawToBYE MOro Ha e(eKTMBHY B3aEMOLI0
3 METOI MpoBedeHHs YCMilLHOI KOoMyHikauii. Liein
eTar 30pieHTOBaHMI Ha NavjieHTa, Noro AyMoK, ysiB-
NeHb NPo XBOPOOY, NMPUYMHU Ta NEPCNEKTUBK FiKy-
BaHHSA. YNPOAOBX KOHTAKTHOI dhasn nikap nparHe
posTawyBaTtn oo cebe xBoporo, obmpae npupogHy
NO3y, KOHTPOSIOE XKECTU | MiMiYHI peakuil obnuyus,
iIHTOHALit0 ronocy, ryyHicTb, Temn i putm mosu. Oa-
HOYaCHO fikap HamaraeTbCsl BpaxoByBaTW HEBEp-
OanbHi 0CcOONMBOCTI NOBEAiHKM NaLlieHTa, OLiHIE
MOro noay, MiMiKy, >XecTu, Lo [03BOMSE CKacTu
YSIBMEHHS NP0 0COBNMBOCTI CTaHy XBOPOTO.

[o nikaps Takox npen sBnsaTbCA MiOBULLEHI
BMMOIY, WO CTOCYIOTbCS SK 30BHILUHBOIO BUMMSA-
Oy Tak i MaHepa nosefiHkn. BigyyTTa ncmxomno-
MYH Or0 KOHTaKTy Aa€ TaKui BaXKMBUIA €NEMEHT
HeBepbanbHO ro B3aemogii, gk nornsag. Tomy, B
nepLi cekyHam NnpodeciHor o ChifikyBaHHS nikap
NOBWMHEH YBaXXHO MOAMBUTUCS Ha CBOrO MaujieHTa,
TUM CaMUM AT MOXIIUBICTb MOMY 3pO3YMITH, LLIO
BiH roTOBMW MOro Bucrnyxatu. 3asBuyan KOHTaK-
THa hasa 3aBepLUYETLC S, KONuW fikap 3a4a€e CBOE
nepwe 3anuTaHHa: «Ha wo Bu ckapxumecsi?»
abo «lljo Bac mypbye?». 3 UbOro NUTAHHA NOYK-
HaeTbCa Apyra pasa CrinkyBaHHA MiX fikapem i
XBOpUM — hbasa opieHTauji.

®aza opieHmauyji saBnsie cobol 3’sICyBaHHS
MPUYUHN Bi3UTY XBOPOI JOAMHU Ta OBCTEXEH-
He nauieHTa . ig Yac nepBUHHOrO ornsgay nikap
3'ACOBYE MNPUYMHY 3BEPHEHHs MaujieHTa Ta Ha-
MaraeTbCsl BUSIBUTU MO0 OCHOBHY ckapry. Jlikap
dopmye rinotesy Ta obupae 3 pi3HNX KapTuH 3a-
XBOPHOBaHb HaMOdINbL NPUMHATHY AN noganbLuoi
OundepeHuiadii Ta BCTaHOBMEHHS fgiarHody. Etan
NMEepPBUHHOIO Ornsay 30piEHTOBaHWUA Ha nikaps Ta
Ha BUSIBNEHHA AeTanen OCHOBHOI CKapru nawieH-
Ta. 36ip iHpopmMaLii PO YMOBM XUTTS, LLO BNMK-
HYSN Ha 300POB’s NaLiEHTa, OXOMMOKTbE MEANYHY
Ta coujanbHy iHpopmauito. Temamu cninkyBaHHS
€. MOXNUBICTb NPOSIBY anepriyHmMx peakuin, npu-
MoM aHTMbioTKKIB, nonepeadHi 3axBOPHBAHHS,
TpaBMU, LLKIANNBI 3BUYKMN.

Etan disnkanbHOro 0BGCTEXEHHSI XBOPOro
BKItOYae OOCTEXEHHsA nauieHTa 3a [0NOoMOror
OpraHiB YyTTH i NEBHWX MaHyarnbHWX Ain (nanena-
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Lis — npoLynyBaHHs, NepKyCis — NOCTYKyBaHHS,
aycKynbTayis — BUCIyXyBaHHA) JO3BONAOTL BCTa-
HOBWUTW NaTONOriYHi BiAXUNEHHs. KOMyHiKaTUBHO
METO JaHoro etany € 30ip 06’ekTMBHOI iHopMa-
Lii LWoao ctaHy nauieHTa. Mo 3akiHYeHHi dpasm opi-
€HTaUil nikap OTpPMMYy€E MEpPBUHHE YSABIIEHHS MPO
XBOPOTO, MiCNSA YOro ChifikyBaHHS «Jlikap-XBOPUn»
nepexoouTb y TpeTHo hady — bady aprymeHTau; 1.

®aza apeymeHmaui i — ecmaHoerneHHs1 dia-
2HO3y ma rpusHa4eHHs1 Kypcy nikysaHHs. Pasa
aprymeHTaui i € Hanbinbl akTUBHOK Ta NpoadyK-
TMBHOI (pa30oto chifikyBaHHs. TpmBanicTb il MOXe
OyTu pi3HOH0, 3aNEXHO Bif, CTaHy XBOPOrO, Big NOro
iHOMBIAYanb HO-NCUXOMNOTYHMX XapaKTEPUCT MK Ta
HasiBHOI XBOpoOw. ETan BCTaHOBNEHHSA AiarHosy
XapaKTepusyeTbCs iHPOPMYBaHHSAM NalieHTa npo
nonepeaHin giarHo3 Ta 3anydYeHHs M naujieHta go
NPUAHATTA CNIfIbHOIO PILLIEHHS WOAO NiKyBaHHS. Y
pasi HEBUIIKOBHOI XBOPOOM NaLlieHTa HaBaXK4oro
YacTMHOK MeAUYHOI KOHCYNbTalil Ha eTani BcTa-
HOBIEHHSA OiarHo3y € NoBiAOMIMEHHS XBOPOro Mpo
npobnemy. Lle moxe npussBecTn A0 NOripweHHs
noganbLUol B3aemogii nikapsa 3 nauieHToM.

ETan npusHayeHHs nikyBaHHS XapaKTepusyeTb-
Cs1 iIHOPMYBaAHHAM Ta MOSICHEHHAM fikapsi LWoAo
NeBHOro MeaMYHOro npenapary, NepekoHaHHsM Ta
MOTMBYBaHHAM MaLieHTa npuimMaty cami Ui Jiku.
Mpu upoMy nikap nponarye MeToau nikyBaHHA Ta
neBHMI Cnocib »utta (QoTpumaHHa gietn abo di-
3UYHi BNpasy, BiAMOBA Bif LLUKIANMBUX 3BUYOK).

Qaza KopeKuji — 3aBepWeHHs] KOHCYribmauil.
3ycTpiy 3 XBOPMM MOBMHHA MaTW 3aBEPLLEHHS He

TiNbkn B NPOOeCiHOM y MriaHi, ane i B Ncuxoso-
riyH omy. OcTaHHA basa CrinkyBaHHS «JiKap-XBO-
pun» — 3aBepLuanbHa 3ycTpid, Hece B cobi nuwe
MCUXOSONYH € HaBaHTaXeHH 5. 3aBEpLUEHHS Me-
OVYHOT KOHCYNbTaLii € He NPOCTO CUTYaLLiE MOBHO-
ro ETUKETY-NMPOLLIAHHS, a 1 doikCyBaHHS pesynberaTty
MEAWYHOI KOHCynbTauil. BoHa MiCTUTb y3aranbHeH-
HSl BCIX norepenHix etaniB KoOHCynbrayii Ta Hagae
BMEBHEHOCTI MaLjeHTy, WO BiH OTpMMae 4OMOMOry
Bil KOMMNETEHTHOIO nikaps-axisus.

Micna aHanidy CTPYKTYpHUX pa3 MeauyHol
KOHCynbTauil, NOrYHUM 0 HAaLIoro OOCHIAXKEHHS
€ BUOKPEMIEHHS NEBHUX (PYHKUiOHANbHMX TUNIB
Aianorie BiAnNoBigHO 40 3a3HadeHnx das. IMig yac
nobopy yHKLUiOHaNbHUX TUNIB gianoris Angd HaBe-
YaHHa AMNOOM manbyTHix nikapiB, 0cobnmBoro
3Ha4YeHHA HabyBae HOMEHKNaTypa CTPYKTYPHUX
OOVHUUb OpraHi3auii HaBYanbHOro Marepiany.
MiHiManbHO CTPYKTYPHOIO OAMHULEID HaBYaH-
Ha [IM B cyyacHin metoauui BuknagaHHa AM Bu-
3Ha4aloTh gianoriyHy egHictb (O€) (Maksymenko
2012: 67; Chernysh 2013).

MeTtoguyHa uiHHicTb [1€ nonsirae B Tomy, WO i
MOBHWUW i MOBMNEHHEBUI MaTepian npeacTaBrneHo
B Takui cnocib, sk BiH PYHKLIOHYE B peanbHOMY
MiXKOCOBUCTICHOMY CRinKyBaHHI HociiB AM, ska
BMBYAETbLCS.

Biatak ons HaeyanHs AMNOLOM manbyTHix ni-
kapiB My gibpanu [1€ Ta opraHisyBanu ixHi cepi.
Hasegemo peski npuknagun cepivi € 3 gibpaHmx
Hamu cpaxoBux gianoris y Tabnuui 1.

Tabnuus 1

Cknap pianoriyHux egHocTten haxoBOro MegUYHOro Aaianory

KoHTtakTHa cepisa [1€ — noyaTok KoHcynTauil

Good afternoon. How can | help you today?
| don’t feel very well today.
That’s too bad.

How do you feel after treatment?
Much better.
Well.

OpieHTauinHa cepia € — 36ip AaHnx

Can you spare me a few minutes?
Certainly! Now, what is the matter with you?
That is just what | want you to tell me.

OpieHTauinHo-aprymeHTauinHa cepift [1€ — ob6¢cTexxeHHs, AiarHo3s, nikyBaHHS

When did the pain start first?
Yesterday evening.
| see.
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lNpodoexeHHss mabin. 1

Are you troubled with headache?
Yes, | am. | cannot sleep at night.
| see. What is your work?

What should | eat doctor?
You should eat only light food.
You can take milk and fresh fruits also.

KopekuinnHa cepisa € — 3aBepLUIeHHSA KOHCYNbTauil

Good night! And let me know how you get on.
Thank you, doctor.
Well done!

I’'m hoping to get to the bottom of this soon.
Thank you, Sir.
Don’t mention it.

Here is the prescription.
Thank you, doctor.
You’re welcome.

Ak 6aymmo 3 Tabnuui 1, Tvnosumn OJE B Me-
OVWYHOMY CnifIKyBaHHI € TPWUKOMMOHEHTHI TpaH-
CaKuji (CerMeHT CnifkyBaHHs1), WO MICTATb: 3anuT
iHopMaLii agpecatoMm; nepefadvy 3anuTaHol
iHbopmaLii napTHEPOM MO CNifIKyBaHHIO; OLiHHY
peakuito.

AHani3 daxoBux AianoriB nikapie 403BONMB
BUOKPEMUTU (PYHKLOHANbHI TuUnuM Adianoris 3
ypaxyBaHHSIM OCHOBHUX ¢ba3 Megu4yHOI KOHCYIb-
Tauii, SKi € 3HaJyWUMK 151 HaBYaHHA ManbyT-
Hix nikapis AMOOM y mexax Tem, BU3Ha4YeHUX
Yy HaBudanbHux nporpamax 3 AM Ta dhaxoBux
ANCUMNANIH Y MEANYHUX BULLMX HaBYalbHUX 3a-
knagax. Lle Taki gianormn sk: dianoz emuxkem-

Ho20 Xxapakmepy, Oianoe-po3rnumyeaHHs ma
Oianoz-obmiH-0ymkamu. Hamu 6yno npoaHaniso-
BaHo noHag 150 chaxoBux gianoriB Ta aibpaHo
3 Hux 50 3paskiB AN HaBYaHHSA MamnbyTHIX ni-
KapiB. Takox Mu Buokpemunu 40 aBTEHTUYHMX
ayaioBisyanbHuUX dparMeHTiB, Ae npeactaBreHi
3a3HayveHi BULLEe dyHKUiOHanbHI TMNK gianoris,
CTPYKTYpY siknx O6yno BUBYEHO; a Ui gianorn 6ynu
NoKSiaeHi B OCHOBY HaBYaHHSA CTYAEHTIB npodbe-
CilHO OpPIEHTOBAHOIO CMiSIKYBaHHS.

BapTto HaronocuTtu, WO AOna KoXHoi dasu
MEOMYHOT KOHCYynbTauil npuTtaMaHHuUiA NeBHUR
dyHKLUioHanbHUIM TUN gianory. Lle cniBBigHOLWEH-
HA MW y3aranbHUnmM y tabnuui 2.

Tabnuus 2

CniBBigHOLWEHHA CTPYKTYPHUX hpa3 MeaAnUYHOI KOHCynbTauil Ta PyHKUiOHaNbLHUX TUNIB gianoris

CTpyKTypHa ha3a meauYHOI KOHCynbTauii

®PyHKUiOHaNbHWUX TUN Aianory

KoHTakTHa (no4yaTok KoHCynbsTauii)

ETukeTtHun pgianor
OLHOCTOPOHHIN Aianor-po3nuTyBaHHA

OpieHTauiiHa (3’'aCyBaHHSA MPUYMHU Bi3UTY XBOPOI
NOANHN, OOCTEXEHHA NalieHTa)

OOHOCTOPOHHIN Aianor-po3nuTyBaHHSA

AprymeHTauinHa (BCTaHOBMNEHHSA AiarHosy, npusHa-
YeHHS NiKyBaHHS)

[IBOCTOPOHHIN [ianor-po3nuTyBaHHA 3 ernemMeHTamu
NOSICHEHHS
Hianor-obmiH gymkamum

KopekuinHa (0OCArHEHHS 3roAu LLOAO CXEM JiKyBaH-
HS, 3aBEpLUEHHS KOHCYnbTaLiT)

[Hianor-obmiH gymkamm
ETuketHun gianor

[MPOKOMEHTYEMO 3MICTOBE HAaMOBHEHHS Ta-
6nuui 2 — oxapakTepu3yemMO KOPOTKO BuULLE3a-
3Ha4YeHi PyHKLUIOHanbHI TUNKW Aianoris.
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Hianoe emukemHoz2o xapakmepy. KomyHika-
TMBHa MeTa Takux fAianoriB — 34iMCHUTU NEBHY
coujanbHy gito. Lle moxe OyTn npusiTaHHA abo
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BiAMNOBIAb Ha MpPMBITAHHSA, 3HANOMCTBO, MOAsKA,
BnbayYeHHs, npolaHHa Towo. [ianor eTukeTHo-
ro Xapaktepy MoXe ckrnagaTucsa 3 Takux Xapak-
TEPHMX TUNIB iHiLiaTMBHUX pennik: NoBigoMIeH-
HS — MOBIAOMIEHHS, NOBiIAOMIIEHHSA — BiANOBiAb,
NMoBiAOMIEHHS — 3rofa/Hesroga, 3anuTaHHA —
BiANOBIiAb, 3anMTaHHA — BiANOBiAb + MOBIOOM-
neHHs (Chernysh 2013: 19).

Lianoe-posnumyeaHHsi BUPI3HAETbLCA HEBU-
COKOK CTPYKTYPHOI CKMafHICTIO Ta HEeBEMNUKOI
KOMYHIKaTUBHOK pPIi3HOMaHITHICTIO pennik. [ia-
Nor-po3nuTyBaHHS CKNagaeTbCA MNepeBaXHO i3
3anuTaHb i NOBIAOMIIEHb, SKi peani3ylTbCs B J10-
riYHiM NocnigoBHOCTI Ta 06’eAHaHI PO3B’A3aHHAM
KOHKPETHOIT npobnemu. XapakTepHumMn Tunamu
iHILiaTUBHMX pennik € 3anuTaHHs 1 penrika nosi-
OOMITIEHHS, peakTUBHUX Pensik — NO3UTMBHA Bia-
NnoBiAb Ha 3anuTaHHs, 0OOATKOBUX PEaKTUBHUX
pennik — pennika-nigTPUMKM CNiBPO3MOBHMKA
abo BMCMNOBMEHHS BOAAYHOCTI.

Hianor-po3nntyBaHHA Moxe OyTW OOHOCTO-
POHHIM ab0 ABOCTOPOHHIM. Y nepLioMy BUNaaKy
iHiliaTMBa 3anuTyBaTV iHOPMALID HanexuTb
nve ogHOMY napTHepy, Y APYromMy — KOXKHOMY 3
HMX. [JBOCTOPOHHIN Aianor-po3nuTyBaHHS PO3BU-
Bae iHiLiaTUBHICTb 060X MOBLiB, XapakTepHy Ans
npupogHoro cninkysaHHA (Bihych, Haponova,
Hryniuk «Metodyka vykladannia inozemnykh
movy» 2012: 152)

OcobnuBicTio npodpeciiHoro Aaianory-po3nu-
TYBaHHS € HASABHICTb €AMHOI KOHKPETHOI TEMU Ta
cutyadii (Bihych, Haponova, Hryniuk «Metodyka
vykladannia inozemnykh mov» 2012: 153-154).
Y ubOMy OOCRIAXEHHI, NPOBIAHOK KOMYHIiKaTMB-
HOI CuUTyaUi€elo BUCTyNae megndHe obCTexXeHHs
abo koHcynbrauia nikaps. Omxke, nig vac giano-
ry-po3nuTyBaHHS MalTb (POPMYBaTUCHA BMIHHSA
CTYAEHTIB CTaBUTK 3anuTaHHSA, YMIHHA nepenu-
Tath, YTOYHUTWU iHdOpMaLilo y napTHepa, BU-
CNOBUTN CYMHIB, HEBMNEBHEHICTb, 3a40BOMNEHHS
oo noyyTol iHghopmauii.

B pesynbrati CTygeHTM MalTb HaBYUTU-
CA BWKOHYBaTW Taki MOBIIEHHEBI 3aBOaHHS ANs
NPOAYKYBaHHSA Aianory-po3nuTyBaHHA: 3anuTa-
TV iHpopmaLLito 3a ONOMOroK 3anuTaHb: XTO?
Wwo?, Ae?, konu? (3anuTaHHA nikapsa) Ta nosigo-
MUTK iHdbopmauito (Bignosiai nauieHTa) (Bihych,
Haponova, Hryniuk «Metodyka vykladannia
inozemnykh mov» 2012: 154).

CknagHiwum € dianoz2-0bmiH Oymkamu, me-
TOI SIKOr0 € BUMKIAAEHHSA BriacHoro 6GayeHHs
npegMeTy, nogii, sBuULa, KoM ChniBPO3MOBHU-
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KA BMWCMOBMOTb CBOK OYMKY, MOrO4KYHYNCh
3 TOYKOK 30py MapTHepa abo ChpPOCTOBYHOUM ii.
XapakTepHMMn TUNaMK iHILiaTUBHUX pensiik €
NoBIJOMIEHHS | pennika 3anuTaHHs, peakTUBHUX
pennik — no3uTuBHa abo HeraTtuMBHa BiONOBIAb
Ha 3anuTaHHs, A04AaTKOBMX pensik — pennika
norogkeHHss abo cnpocTyBaHHA. Y pesynbra-
Ti CTYAEHTU MaloTb HABYUTUCS BMKOHYBATU TaKi
MOBJIEHHEBI 3aBOaHHA ONs NPOOYKYBaHHA Aia-
nory-obmiHy OymMKamu: BWUCIyxXaTu OYMKY CnhiB-
PO3MOBHMKa, noroantuca abo cnpocTyBaTtu ii;
BMCMNOBUTU BMAacHy TO4YKY 30pYy, OOGrpyHTyBaTu
11 3 METOK NepeKkoHaHHsI MapTHepa Mo Chinky-
BaHHIO; BUCMIOBUTU CYMHIB; CXBaneHHsa abo He-
srogy (Bihych, Haponova, Hryniuk «Metodyka
vykladannia inozemnykh mov» 2012: 153-155).

Oani HaBegemo npuknagu yHKUioOHaNbHUX
TUNiB Aianorie BignoBigHO 0O CTPYKTYPHUX a3
KOHCynbTau,il.

Lianoz emukemHo20 xapakmepy Ha rnodyam-
Ky abo HarnpukiHui KoHcynbmauii. MeTta: Bmitn
posnoyatn abo 3aBepwmTM PO3MOBY, LUBUAOKO
pearyBaTu Ha penniky napTHepa BignosigHO OO0
MOBJIEHHEBOTO >XaHpy (MpuMBiTaHHA abo npoLuaH-
HA). Ha novaTky MegnyHoi KOHCynbTauii nikap Ta
nauieHT BiTaroTbCA abo 3HANOMAATLCS (SKLLO Le
nepBuHHWI ornag). To6To nikap Ta nauieHT 6yay-
t0Tb Aianor eTUKETHOrO XapakTepy 3 ypaxyBaHHAM
npaBun MOBMEHHEBOIO €TUKETY Ta HeBepbarb-
HUX 3acobiB KOMyHikauii. BaxnmBo nam’'sitatu
NpPoO MOCTIMHWUIA Bi3yanbHUN KOHTaKT MiXK KOMY-
HiKaHTaMu, XeCTu, MiMiKy, No3n, ycmiwwky. Lle Ti
00O0B’513KOBI KOMMOHEHTMU, O BU3HaYaloTh edoek-
TMBHICTb NOAanbLIOro ChifikyBaHHSA, YCNiLUHWN
nepebir MegnyHOro ornsay y Hawomy BUNaaky.

pamaTUYHUIN acnekT Yy [Aianosi eTUKETHOro
XapakTepy MpeacTaBfieHUn HasBHICTIO KOHTaK-
THUX KIile npuBiTaHHA Ta npowaHHa (Good
morning! Good evening! Goodbye! See you
soon!) Ta 3aranbHUX 1 cneujianbHUX NUTaHb (Are
you Mr. Brown? How are you?), imnepaTnBHUX
peyYeHb, BXMBAHHAM MogdanbHux aiecnie (May |/
come in?).

Ha noyaTky koHcynbTauii:

Patient: Hello doctor! Can you spare me a
few minutes?

Doctor: Certainly! Come in and sit down.

HanpwukiHui koHcynbTauii:

P: Thank you, doctor. Good night!

D: Don’t mention it!

OO0HOCMOpPOHHIU diarnoe-po3numysaHHs Ha
rnoyamky mMeouyHoi KoHcyrnbmaujii. Meta: Bmitn
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iHiLitoBaTN penniky-3anuTaHHs Ta BMITU LLUBUAKO
pearyBaTu Ha penniky crniBpo3mMOBHMKA.

Ha nouaTky MeguudHOi KOHcynbTauil nika-
pto HeoOXiaHO 3i0paTu aHKETHI AaHi Npo HbOro.
lpamatuyHWA acnekt y Aianosi-po3nuTyBaHHi
NpeacTaBneHnn NUTanbHUMN PEYEHHSAMW, SKi
cknapatoTbcsd, 34ebinbluoro, 3 3aranbHuUX abo
creuianbHMX 3annUTaHb.

To begin the interview:

Well now, how can | help you?

What’s brought you along today?

What can | do for you?

What seems to be the problem?

What is your surname?

When did you have your last check-up?

Do you know your hospital number?

Are you married?

Do you smoke?

OOHOCMOpPOHHIU diaroz-po3numyeaHHs Ha
emani idukasbHo20 0bCMeXeHHs1 nauieHma

(3a2anbHuli 0251510 OCHOBHUX @hi3iono2iYyHUX Mo-
KasHukig). MeTa: 3’acyBaTu NPUYMHY Bi3UTY, BMi-
TV PO3NMTaTK NPO CUMMNTOMMU 3aXBOPIOBAHHS, BU-
SIBUTM OCHOBHY CKapry XBOpOro.

Bnpogoex ob6cTexxeHHs NauieHTa nikap 3agae
3anuTaHH4 naLieHTy Ta 3’ACOBYE CKapry XBoporo.
Ons edekTMBHOrO BedeHHS Aianory-po3nuTy-
BaHHS Ha eTani obcTeXeHHA nauieHTa, Oouinb-
HO BMKOPWUCTOBYBATU aBTEHTWUYHI ONUTYBasrbHU-
kn-anroputmn (SOCRATES) 3 meTor0 nNoBHOro
OTPVYMaHHSA BMYEPMHOI iHpopMaLil Wwoao craHy
300poB’s nauieHTa. OnuMTyBanbHMKN MICTSTb PidHi
rpynun geckpuntopie ans Bepbanisauii xapaktepy
bonto (xapakTtep, cuna, TpyBanicTb, nepiogny-
HiCTb). BukopucTtoBytouM onuTyBanbHUKK, fikap
BUABMSIE NPUYMHN Ta CUMNTOMWU 3aXBOPIOBAHHSA
Ta nnaHye noganblnii Xia oBGCTexeHHs (BCTa-
HOBINEHHS OiarHo3y Ta npu3HayYeHHs nikyBaHHS).
HaBegoemo npuknag aBTEHTUYHOIO OMUTYBalb-
HWKa y Tabnuui 3.

Tabnuus 3

SOCRATES — aBTeHTU4HUM1 anrop1uTM AnA 360py aHaMHe3y Npu BUABMEHHi 6onto

Site — nokanisauis 6onto

Where is the pain?

Onset — noyaTok 3aXBOPIOBAHHSA

When did the pain start?
How did the pain start?
Did it begin suddenly or gradually?

Character — xapakTtep 6050

What is the pain like?
Can you describe it?
What does it feel like?

Radiation — po3noBctogxeHHs 6onto

Does it go (radiate) to any other place?
Where does it spread to?

Associations — 3 YuM Binb NoB’A3aHU

Does it affect sleep, appetite, and bowel and bladder function?
Does pain affect mood and sense of well-being?
Is the pain accompanied by feelings of depression or anxiety?

Time course — TpuBanicTb 6onto

Is the pain always present, or does it come and go?
How often does the symptom occur?

Exacerbating factors — daktopu norip-
LLUEeHHs1 6onto

What (else) makes the pain worse?
Does it occur after certain activities or in certain body positions?

Severity — BaXKiCTb 3aXBOPHOBaHHS

To what extent is the symptom felt?

[pamaTUYHMI acnekT 3as3HavyeHux fJianoris,
30e0inbLIoro, NpeacTaBneHnii NUTanbHUMN pe-
YeHHAMMU.

LleocmopoHHil dianoz-po3numyeaHHs 3 erie-
MeHmaMu rOosSICHEHHSI Ha emarli 8CmMaHOB/EeHHS
OiazHo3y. MeTa: BMIT1 NpoiHOpMYyBaTU NauieH-
Ta Npo MOXIMBUI fiarHo3, BMiTU BignosigaTn Ha
3annTaHHA nauieHTa LWoao giarHoay.
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Konn nikap noBigoMnsie nauieHTy npo Moro
MOXJIMBUI [iarHo3, nauieHT 3agae 3anuTaHHSA
nikapro LWoao yTouHEHHS abo po3’siCHEHHS Hes-
PO3YMINIUX MegUYHUX TEPMIHIB, SIKi MALIEHT MOXe
no4vyTu Big nikaps.

pamaTUYHUI acnekT npeacTaBneHun BXK-
BaHHAM MoAarbHUX giecnis, NacMBHOMO CTaHy Ai-
€CrnoBa Ta NMUTaNbHUMU PEYEHHSIMU, HASIBHICTIO
eninTUYHUX pedeHb Ta KniloBaHnx dpas.
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Dr. Smith: You have the viral tonsillitis.

Sasha: What is tonsillitis?

Dr. Smith: Tonsillitis is inflammation of the
throat. It's usually caused by a viral infection.

Sasha: Really? Is it serious?

Dr. Smith: Don’t worry. | will give you some
medicine and you will feel better.

Sasha: What should | eat and drink?

Dr. Smith: Warm drinks and smashed food.
Your throat is sore. It is very important to keep the
throat from any stress.

Sasha: How long should | take medicine?

Dr. Smith: For 7 days. You have to take pills
twice a day.

Lianoe-0bmiH Oymkamu Ha emarii rnpu3HaqyeH-
HA nikysaHHs. Mema: Bucnyxatn aymky nikaps,
noroguTncsa abo He norognTUCs 3 Heto. Bucnosu-
TV BNacHy TOYKY 30py, o6rpyHTyBaTK 1i 3 METOIO
nepekoHaHHs NapTHepa Mo CriflkyBaHHHO.

AKLIO nauieHT, 3a NeBHUX OOCTaBUH, He Mo-
rOMAXYETbCA 3 MPU3HAYEHUM JliKyBaHHAM, BiH
MOX€E BUWCIMOBUTU CYMHIB abo0 HEBMEBHEHICTb
Wwoao edeKTUBHOCTI nikyBaHHA abo, HaBnakw,
BUCMNOBUTM CXBaleHHs, $SKWO BiH NepekoHa-
HUR Yy cnpuaTnMBoMy nepebiry 3axBOpOBaHHS.
3aBgaHHg nikapsi nongdrae B Tomy, Wo6 3acnoko-
ITK NauieHTa Ta nepekoHaTn MOro B AOUINbHOCTI
Ta ePeKTUBHOCTI NiKyBaHHS. AKLLO XBOpOOy Bax-
KO giarHoctyBaTu, fikap NpornoHye nauieHTy o-
AatkoBe OOCTEXEHHS, NPU YOMY MOSICHIOE CBOE
pilLEeHHA Ta NepeKoHye nauieHTa B HEOOXIAHOCTI
OaHoI npouenypu.

D: You may have the flu due to your severe
condition.

P: Yes, | was in hospital three days ago. |
visited my uncle there. He was coughing. Could
be | infected then?

D: Of course, this disease is very contagious.

P: What do you mean?

D: It means that the flu is infectious. It is
transmitted very quickly.

P: It is terrible.

D: | recommend you to get tested in our lab.
After taking swabs | will be able to confirm the
diagnosis.

P: Is it necessary to do it?

D: Certainly. If your test results approve the
flu, I will prescribe the adequate treatment.

P: All right. | will get tested.

D: Very well. Let’s start with blood test....
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Lianoe-0bmiH dymkamu Ha emarii 3a8epuieH-
HS KOHCyribmauii, METOK SIKOI € y3aralilbHeHHs
OTPUMaHOI iHbopMaLil Ta NPUAHATTS CHiSIbHOro
PiLLEHHS.

Micna npoBegeHoro ob6CTeXeHHA nikap nig-
OvBae nigcymkm KoHcynbrauii. MNauieHT rotoBui/
HEroToBUIN NMoYMHaTK Mpoueaypy NikyBaHHA abo
A0AaTKOBOro 06CTeXeHHSA. XapakTepHUMKN 03Ha-
Kamu gaHoro Tuny gianory-oomiHy gymkamu € 00-
MiH Bpa)X€HHSMW NPO MeanyHy KOHCynbTauito, ae
nikap 3aneBHA€e nauieHTa B LUBUAKOMY OAYKaHHI,
a nauieHT OTpMMy€e/HEe OTPUMYE 3aCMOKOEHHS 3
nNpvBOAYy NoAanbLIoro nepebiry 3axBOptOBaHHS.

pamaTUYHUI acnekT y gaHoMy Tuni npeg-
CTaBMNEHUN HasIBHICTIO YMOBHMX pe4yeHb, Ha-
Ka3oBMM crocobomM [aiecrnioBa, KOHCTPYKLiEH
«Complex Objecty», HasiBHICTIO KniLe.

D: So, I'm going to give you a new peak flow
spirometer and | want you to check it daily and
keep a log. If you see changes as you approach
your period, | want you to let me know. However,
| don’'t expect there to be any real problem
controlling your asthma.

P: Are you sure? It was never this bad before.

D: As | said, | think a lot of the problem is
the heat and the serious air pollution we are
having right now. The heat will pass and the high-
pressure system causing the stagnant air will
move on. Once those two things happen, | think
you will feel a lot better.

P: I see. | agree with you.

D: Remember; call if you have any problems or
if the medication isn’t controlling your symptoms.

P: Okay, | will. Thanks for everything and Ill
see you in two months.

D: Good-Bye. Call me if you have any
complications.

P: Of course, thanks for the heads-up.

TakMm 4yumHOM, rpamaTuyHui acnekt AllO-
OM nikapiB npegctaBneHUn TakMmm ocobnumeoc-
Tamu: 1) BXMBaHHAM MoZanbHUX fJiecniB can
(could), must, may, should, have to gna supa-
YKEHHSI MOXXITMBOCTI, BBIYNMBOCTI 3ab60pOoHK, Mo-
pagun, HeobXigHOCTI; 2) BXMBaAHHAM MoasibHUX
Aiecnie 3 yMOBHUM CMOCOBOM AN BUPaXKEHHS
BBIUNMBOro MpoxaHHs; 3) BXUBAHHSAM MacCUBHO-
ro ctaHy Aiecnosa; 4) BXMBAHHAM KOHCTPYKLi
«Complex Object»; 5) HaaBHICTIO YMOBHUX pe-
YeHb; 6) BXMBaHHAM AienpuKMeTHUKIB Participle
| and Participle |l npu BusiBneHHi ckapru nawiex-
Ta, O3HaKM CUMNTOMIB; 7) HASABHICTIO Pi3HUX TUNIB
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NUTanNbHUX peYeHb; 8) HaAABHICTIO iMNepaTUBHUX
peyeHsb.

BucHoBKkKU. 3ayBaXxumo, O KOMYHiKaTUBHA
cutyauis «MeguyHa KoHcynbTauisi» sBRsi€ CO-
©oto hopMy i Crnocib BUPILLEHHS LLINOro KOMMeK-
cy TunoBux Ans npodpecii nikaps npobnemHmnx
HUKK He nuiie obMiHIOTLCS iHpopMauieto, ane
N B3aEMOAIOTb, MMaHYTb BracHy AiANbHICTb,
BUPOBNATE hopMKM Ta HOPMU CRiNbHUX Ain. Me-
OWYHa KOHCyrnbTalid CKragaeTbCs 3 OCHOBHUX
¢a3: KOHTaKTHa, OpieHTauiiHa, aprymeHTauin-
Ha, KopekuivHa. Y pesynbraTi aHanisy CTpyk-
TYpHO-KOMMo3uuiiHux ocobnusocten AIMNOAOM
nikapis, My OIALWIAN BUCHOBKY, WO ANA NEeBHOI
CTPYKTYPHOT dpa3n MeguyHOI KOHCYnbTaLii Xxapak-
TepHi Taki TMNW Aianoris: Aianor eTMKeTHOro xa-
pakTepy, Oianor-po3nuTyBaHHA Ta Aianor-oomiH
aymkamu. [ns MmeanvHol KOMyHikauil TMnoBnumm
€ TPUKOMMOHEHTHI CermMeHTn cnifikyBaHHs. Kpim
Toro, BigibpaHi € 6ynn BMKOpUCTaHi Hamu npu
pO3pO006neHHi nigcncTtemMmn BrpaB AN HABYaHHSA
ANOAM manbyTHix nikapis.

MepcnekTnBa noganblMX A[AOCNIAXKEHb.
Po3pobneHi B pesynbraTi JOCnigXeHHss maTepia-
nn BiOKPMBaIOTb NEPCMNEKTUBU MOKPaLLEeHHA SKO-
CTi HaBYanbHNX Nporpam Ans ManbyTHIX nikapis,
BOOCKOHAIEHHS MOCIOHUKIB Ta MigpyYHUKIB ONis
MeOVYHUX BULLUX HaBYarbHUX 3aKnagis.
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STRUCTURE AND COMPOSITION OF ENGLISH PROFESSIONALLY ORIENTED
DIALOGUE OF PROSPECTIVE PHYSICIANS

Larisa Krysak

Philological Section, Vinnytsia Technical College, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background. English professionally oriented dialogue is an integral part of medical professional sphere. It is
closely connected to professional responsibilities and professional competence in medicine. English profession-
ally oriented medical dialogue is a complex, multi-faceted process of workplace communication between a doctor
and a patient arising from the needs of professional medical practice. It includes perception and understanding of
the patient’s needs, information analysis and specific professional interaction between physicians and patients.

Purpose. The current paper aims to analyze structural and compositional characteristics of English profes-
sionally oriented dialogue of prospective physicians as well as to classify main functional types of dialogues ac-

cording to phases of the medical consultation.

Results. While carrying out the research, the author analyzed more than 150 professional dialogues and
authentic audiovisual fragments to select 50 of them for training purposes. The samples correlated with major
functional types of workplace dialogues and became the basis for teaching professionally oriented interaction to
students majoring in Medicine. Instruction is arranged in such a way that teaching functional dialogic communica-
tion (information-seeking and negotiation dialogues) follows the main structural phases of medical consultation.
The major structural elements of the medical consultation include: contact, orientation, argumentation, corrective
phase. In the course of training, special attention was also given to language aspects of professional dialogues

of physicians.

Discussion. Developed materials are open to improve the quality of educational programs, manuals and
textbooks for future physicians as additional prospects at medical higher education institutions.

Key words: English professionally oriented dialogue, phase of medical consultation, etiquette dialogue, infor-
mation-seeking dialogue, negotiation dialogue, Medicine majors.
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YOK 378.147:811.111

KOJ1IAA TPUKALLUHA (m. Kuie)

OPrAHI3ALUIA POBOTU 3 ABTEHTUHMHUM BPUTAHCBbKUM XYOOXHIM ®IJIbMOM 3 METOIO
®OPMYBAHHSA COLIOKYNbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX ®INONOriB

Y cmammi onucaHo aemopcbKy MemMoOUKYy ¢hopMy8aHHS aH2lIOMOBHOI COUIOKYIbMYPHOI KOMIemeHmMHocmi

y cmydeHmig-gbirionozie Opy2020 pPOKy HaB4aHHSI 3 BUKOPUCMAaHHSIM a8MmeHmMUYH020 XyO0XHb020 hiribMy. Po3-
2/1IHYymo 3MiCm COUiOKYIbmypHOI KOMIemeHmMHOocmi 8i0rno8iOHO KOXHO20 cKradHukKa: 1) KoeHimueHo20 (3HaH-
Hs1), 2) nogediHKo8020 (YMiHHS); 3) agbekmugHo-akcionoaiyHo2o (cmasrneHHs1). [NpedcmaesneHo cmpykmypy Kypcy.

HasedeHo 3aedaHHs / enpasu 3anporoHo8aHoi MemMOOUKU.

Knroyoei crioga: couioKyrnbmypHa KOMIemeHmHicmb, agmeHmuyHUl XyOoxHit iribM, Kyrnbmypa.

MocTtaHOBKa npobnemMu Ta akTyarnbHIiCTb
pocnipxkeHHa. CydacHi BMMorn [O iHTepHaui-
OaHani3auii BULIOI OCBITM 3yMOBIOTbL HEOO6-
XigHICTb Binblw edgeKkTBHOrO OpMyBaHHSA B
YKpPaIHCLKMX CTYAEHTIB COLIOKYNBTYPHOI KOMMe-
TeHTHocTi (CKK) sik ogHOro 3 nokasHuKiB rotoB-
HocTi ocobuctocTi 4o MixkkynsTypHoi (MK) Komy-
Hikauii. Cepep 3acobiB il popmyBaHHSA ocobnmse
MicLue nocigae aBTEHTUYHUM XYOOXHIN inbm
(AX®P), o 06yMOBMOETECS HU3KOK NPUYMH.

Mo-nepwe, AX®P HaouyHO 3006paxyloTb iHLY
CK peanbHicTb, BigMiHHY Big pigHOI, 3HanoOM-
naYnM rmagadie 3 HauioHanbHoO-crneungivHo Ta
iCTOPUKO-KYNBTYPHOK  iHGhopMaLied Npo  iHLWy
KpaiHy Ta il MmewwkaHuiB. MNo-gpyre, AX® Hao4HO
NpeacTaBNAlTb €NeMeHTN NOBCSAKOEHHOI Kyrb-
Typu, a came Tpaguuii, 3Buyai, LiHHOCTI, CcTaB-
neHHs, BepbanbHy Ta HeBepbarnbHy NOBELHKY Y
CUTYyaUisiX, akTyarnbHUX AN iHO3eMHOT KyrnbTypuy
(IK), a HasBHICTb yaBM NPO Ui eneMeHTn Hajae
MOXIMBICTb CTyAeHTam dopmyBaTu ocobucrte,
a He cTtepeoTunHe ctaeneHHa Ao IK ta 1l HocilB.
[o Toro X, y 3MmogenbsoBaHOMY iHLLIOKYIbTYPHOMY
cepeaoBMLLi KOMYHiKauisi repoie ¢inbMy Bigdy-
Ba€ETbCSA B KOHTEKCTI, L0 NO3UTUBHO BMNMBAE HA
PO3YMiHHS TOTO YW iHLLIOMO BYMHKY KOMYHIKaHTIB.
Mo-TpeTe, BUCTYNaO4YM OXeperioM XMBOro MOB-
NEeHHd 3 Moro POHETUYHUMW Ta IHTOHAUIMHUMN
ocobnmeocTtamum, AX® HacuyveHi CK mapkoBaHoH
NEKCUKO0, BOSTOAIHHS SIKOK CNpUSAE KpaLlomy mi-
3HaHHIO KynbTYpW NpeacTaBHUKIB iHLIOKYNbLTYP-
Horo couiymy. Kpim Toro, cBifomMe cnocTepexeH-
HA IK 3a gonomoroto AX® cTumymnoe nisHaHHS
CTyAEeHTamMn CBOEI MOBW Ta KynbTypwu, IX OCMUC-
NEHHS Ta MOPIBHSHHSA 3 iHWWMKU MOBOK Ta Kyrb-
TYpOLO, 3aBOSKM YOMY B CTYAEHTIB DOPMYETLCS
00’EKTMBHE CMPUNHATTA KOHTAKTYKOUUX KYmNbTyp,
a cnigom 3a HUM i roToBHICTb Ao yyacTti y MK gi-
anosi. OTxe, 6epyys OO yBaru Bullie3a3HayveHe,
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AX® MOXHa MOBHOLIHHO BBaXaTtn e(eKTUBHUM
3acobom po3suTky CKK.

AHani3 octaHHix gocnimkeHb. Y Cy4acHin
METOAMNYHIN NiTepaTypi Nnpobnema OOCMioKEHHS
CKK Ta ii cknagHukiB TeopeTnyHo obrpyHTOBaHa
B npausx H. ®. bopucko, |. FO. lNony6, XK. 3apa-
Te (G. Zarate), O. I'. KBacoeoi, 0. B. KyabMmeHKo,
. Mocke (D. Lussier), M. I1. NucaHko, B. B. Ca-
¢oHOBOI Ta iHWKUX. TakoX, 3Ha4yHy yBary Hay-
KOBLIB npuaineHo 3acobam dopmyBaHHs CKK,
cepen SAKMX IHLWOMOBHI TEKCTU PI3HUX >XaHpiB,
BipLi, oOnoBigaHHsA, npucnie’s, nicHi Ta par-
MeHTN AX®, aydioTekcTn, ayautnueHa 1M ayaiosi-
3yanbHa My3u4Ha HAOYHICTb, MPO O CBigYaTb
npaui O. B. buptok, I. O. IceHko, C. E. KipxHep,
O. B. Kouykosoi, B. €. JlaniHoi B. C. MNawwyk,
J1. 1. Pypakosoi, I. B. Tepexosa, T. O. AxHiok Ta
iHWKnX. CnuctemHe BUKOPUCTaAHHA AXD 3 METOM
dopmyBaHHs CKK, ogHak, 3anvweHo nosa yBa-
roK0 HayKoBLB.

MeTolo Ui€ei cTaTTi € onucaTtu 3anponoHoBa-
Hy aBTOPOM MEeTOAMKY hOPMYyBaHHS aHINOMOB-
Hoi CKK cTyaeHTiB-hinonoris 3 BUKOPUCTAHHAM
aBTEHTMYHOIO XYAOXHbLOro ifibMy. Lia meta ne-
penbayae po3rnag 3MiCTy COLOKYNbTYPHOI KOM-
NETEHTHOCTI, CTPYKTYPU KypCy, CNPSIMOBAHOIO Ha
il dbopMyBaHHs, HagaHHA MpuKnagie po3pobne-
HUX 3aBOaHb / BNpas.

Buknap ocHoBHoro martepiany. [lig CKK,
WO NoBMHHA OyTM cdopmMoBaHa B ManOyTHIX
dinonoris 3a gonomoroto AX®, Mu po3ymiemo
3gaTHiCTb ocobuctocTti HabyBaTu pi3HOMaHIT-
Hux CK 3HaHb 4epes aHani3 Ta iHTepiopu3adito
iHopMaLii, cnpuiHaTol 3a gonomoro AXO,
pedrekcyBaTu BiacHe CTaBfeHHs 4O OTPUMaHOI
CK iHdopmadii, 6yt rotoBuM 0 €eKTUBHOIO
MK’ gianory. lNMepw, HiX o3HanommuTnca 3 Bnac-
HEe METOOMKOMD, LLO MPOMOHYETBLCH, PO3rMAHEMO
cknagHukm CKK Ta ix 3amicT.
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BpaxoBytoun npoaHanisoBaHUn Hamn OOPO-
0ok BYEeHMX Ta, 3okpema, mogens CKK [. Jliocbe
Ta iH. (Lussier et. al. 2007), BMOKpeMneHo Taki
cknagHukn cmpykmypu CKK: a) KoeHimugHul
(meknapaTuBHI 3HaHHSA, WO MNogakTb 3a Aono-
MOrOK OCHOBHOrO mxepena (KiHoekpaHa) i go-
0aTKOBMX (TEKCTOBUX) mxepen; 6) nosediHkosul
(YMiHHA BMKOPUCTOBYBaTW 3HAHHSA Yy BMACHIN
KOMYHIKaTUBHIA MOBeAiHUi); B) aghekmueHo-akK-
cionoaiyHut (ctaBneHHa o IK ta yceBigomnen-
HA cebe gk Hocia pigHoil KynbTypn). PosrnsaHemo
amict CKK BignoBigHO 00O KOXHOMO CKiagHuKa.

KoeHimueHul ckrnadHUK MICTUTb 3HaHHSA Ma-
COBOI Ta eniTapHOi KynsTypu. AX® yMOXITMBIOE
Hao4yHe O3HAMOMISIEHHS 3 LIHHOCTAMMW, CTaBneH-
HAMM, BipyBaHHAMU, HOpMaMU CycninbCTBa, Cro-
coboM MUCNEHHs, WO BigobpaxkeHi y MOBMEHHI
Ta gisx nepcoHaxiB IK, IXHiX Tpaguuisx, 3Buyaax
i noBcAKAEeHHIN nosegiHui. KorHitmBHuiA cknag-
HUK MICTUTb TaKOX 3HaHHS: KIHOYOBUX MOHATb
MK komyHikauii (cTepeoTunu Ta TXHi BAAMB Ha
cnpuiMmaHHa K, «KynbTypHUIA LWOK»); Hauio-
HanbHO-cneundivyHoi (HauioHanNbHUN XapakTep,
LiHHOCTI, rymop, OyXOBHa KynbTypa) Ta icTtopu-
KO-KYNbTYPHOI (couianbHi Krnacu, CTOCYHKUM MixX
HUMK, cdrepn CyCninbHOIO XNUTTHA CYCMiNbCTB) iH-
dopmallii; nekcuku i3 CK komnoHeHToM (6e3ekBi-
BaneHTHa Ta oOHOBAa NeKCcuKa, eTUKETHI BUCITOBU
Ta iH.), BepbanbHOi 1 HeBepbanbHOI NOBEAIHKK,
30KpemMa napaniHrBiCTUYHOro acnekty. Bigeo
3abesnevye sickpaBe yHaouHeHHs CK marepia-
ny, WO BMBYAETbCSH, TOMY 3HAHHSA 306paKeHHs
npegMeTiB, OTOYEHHS, cepedoBuLLa, Nogen K-
pas i MOXXHa BBaXKaTh «BIKHOM» B iHLLOKYIbTYPHE
cepenoBuLle.

HactynHun cknagHuk CKK — noesediHkosul —
BKSTHOMAE YMIHHSA 9K 30aTHICTb | TOTOBHICTb BUKO-
puctoByBath 34006yTi 3 AX®D 3HaHHSA Yy BRacHIn
noeediHui. Pobota 3 Bigeo YMOXNUBMIOE pPO3-
BuToK CK cnocTepexnuBocTi CTygeHTiB, To6TO
3gaTHoCTi «BaunTny CK sBula ans ix po3ymMiHHS
N iHTepnpeTauil. YMiIHHSA NpaBuIibHO iHTepnpe-
TyBaTu BepbanbHy Ta HeBepbanbHy MNOBEniHKY
repoiB giflbMy CrpusATb YHUKHEHHIO MOXITMBUX
Henopo3ymiHb nig Yac MK cninkyBaHHg, 3aans
yoro 1 cpopmyeTbca CKK.

TpeTii cknagHuk CKK — aghekmusHo-akcio-
JioegiyHut (ycBigomrieHHs cebe MOBHOMPaBHMM
yyacHukom MK cninkyBaHHs1), 3MiCTOM SIKOrO €
CTaBIEHHSA CTYAEHTIB OO0 PigHOI Ta iHO3EeMHOI
KynbTyp Ta IXHiX NpeACTaBHUKIB Ha OCHOBI Nepe-
XUTUX €MOLLIN, OLIHIOBaHHSA TOro, WO BiabyBa€eTb-
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cq. lNpote, iHopmalis, Wo oTpMmaHa 3 Bigeo-
maTtepianis, He MoXxe 3abe3neynTn opMyBaHHSA
CKK, noku ctygeHTn He npoaHanisytoTb 1T Kpisb
NpM3My CBOIX LiiHHICHMX OpieHTauin, TO6To peani-
3ytoun CK pedgbriekcito.

[oknagHilwe 3HaHHS, YMIHHA Ta CTaBSIEHHS,
SKMMW NMOBWHHI OBOMOAITU CTYAEHTU, OnucaHi y
Hawin guceptauinHin poboti (Trykashna 2017).
Ona dopmyBaHHs BuokpemneHnx CK 3HaHb,
BMiHb Ta CTaBneHb 3a gornomoroto AXP cTBopeHo
nigcMcteMy 3aBaaHb / BNpas, siKi 3HANLNN CBOE
BTINIEHHS Y HaBYalibHO-METOAMYHOMY MOCIGHMKY
«British Culture in Films» (Trykashna 2016). Pos-
rMAHEMO NOro CTPYKTYPY Ta 3MICT AeTarnbHille.

Y  HaBYarnbHO-METOAMYHOMY  MOCiIOHM-
Ky «British Culture in Films» npencrasneHo 16
YPOKIB, Yy SIKMX MICTATbCA 3aBAaHHs / BNpaBu 0
dinbmiB Notting Hill Ta Bend it like Beckham.
Po6oty 3 cinbMamn Ta ixHiMM bparmeHTamu,
sIka 3AINCHIOETLCA Ha OCHOBI po3pobneHol nia-
cuctemu 3aBgaHb / BNpaB 3 METOH (hOpMYyBaH-
HA aHrnomoBHoi CKK, opraHizoBaHO MpoOTArom
cneuianbHO po3pobneHnx cecin ayantopHoi po-
6ot (CAP) Ta cecin camocTiiHoi pobotu (CCP).
KoxHe 3aHATTS nobynoBaHO HABKOMO KMKOYOBUX
MOHATb / acnekTiB KynbTypu, SKi NpeacTasreHi y
neBHUx pparmeHtax AX®, Ta cknagaeTbcs 3 ge-
Kinbkox Gnokis 3aBaaHb / Bnpas. [ig yac poboTn
3 bparmeHTamu AX® gotpumaHo etanis pobotu
3 Bigeo, a came: JonepernsagoBoro, nepernsao-
BOro Ta nicnsanepernsgoBoro.

HaBegemo Hwx4e, SK npuknag, ogvH 3 npea-
CTaBMeHMX YPOKIB AN O3HANOMIEHHS 3 MOro
CTPYKTYPOIO, SiKa € NOAIGHOI ANSA KOXHOro 3 ypo-
KiB, LLO MPOMOHYHTbLCS.

Lesson 8. «Happy birthday»
Lead-in

Task 1. Do you like to celebrate your birth-
day? What is the best place for that? Work in
pairs and describe your previous birthday party
answering the following questions:

What was the place of celebration?

When did you celebrate your birthday?

How many guests were there?

What relationship was between the guests?

How was the table served?

What were the guests and you wearing?

What were you doing during your celebration?
(talking much/little, dancing, laughing, spoofing)

What was the topic of the conversation?

What presents did you get?

What was the atmosphere there?
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How did you feel after your birthday party?

Pre-viewing activities

Task 2. Are you often invited to birthday par-
ties? Is it necessary to know the rules of social
behavior to feel at ease? Would you feel com-
fortable in the British society if you were invited
to a party? Let us check if you know the rules of
social behavior well. Read the test and choose
the answers a, b or c.

1. When people are invited to a party, they

never bring drinks

often take a bottle of wine or even bottles of
beer

bring a lot of drinks

2. When invited to a dinner party, people ... .

usually arrive within 15 minutes of the ap-
pointed time

always come on time

are sometimes late

3. At an informal party, people ... .

a) wait to be introduced

b) don’t wait to be introduced, they introduce
themselves

c) are introduced by the host / hostess of the
party

4. When people are being introduced, they

a) always look in the face

b) don’t look at each other

c) try to make direct eye-contact with the oth-
er person

5. People shake hands ... .

a) when they meet other people for the first
time

b) only in formal situations

c) each time they meet

6. Men and women friends may kiss each
other on the cheek ... .

a) if they haven’t seen each other for a long
time

b) each time they meet

c¢) only in informal situations but not in public

7. People often try to start a conversation with
someone they don’t know ... .

a) by making a comment about the weather

b) by complimenting them

c¢) by asking questions about their private life

8. During the «farewell» stage of a
conversation, people ... .

a) will part very quickly

b) will stand for a long time talking
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c) will move away from each other little by

little and decrease eye-contact
While-viewing activities

Task 3. Watch the episode from the film
Notting Hill where one of the ways of celebrating
birthdays in Britain is shown. Check if you were
right with the answers you’ve written. What wasn’t
shown in the film that was mentioned in the test?

Task 4. Watch the episode from the film
Notting Hill where one of the ways of celebrating
birthdays in Britain is shown once more. Be ready
to describe the English birthday and compare it
with your last birthday celebration. Consider the
questions on the card.

Questions: (as above).

Post-viewing activities

Task 5. Role-play the situation paying
attention to verbal and non-verbal behavior. Work
in small groups. Situation: You are a Brit having
a birthday party at home. Meet your best friends,
friends, acquaintances and guests from Ukraine
and make them feel comfortable in your house.

Task 6. The scene (from the film) that you've
viewed vyields food for thought, doesn’t it? Now
that you’re planning your stay in Britain and need
to be prepared for life among the Brits, take
down what in the film struck you as interesting,
surprising, unusual, confusing, different from
your culture. Make use of the grid below.

| find it interesting that ...

| find it surprising that ...

| find it unusual that ...

| find it confusing that ...

Some things are different in my culture such as ...
because

Self-study exercises
Task 1. Watch the episode from the film

Notting Hill [00:35:25-00:46:15]. What would you
like to note down for yourself so as not to feel
uneasy in the company shown on the screen?

I'd better I'd better not

Task 2. Act out a situation of birthday cele-
bration. Take into consideration the rules of social
behavior.

S1 — Your London friend has invited you to his/
her birthday party but you don’t know anybody but
the host/hostess. You are feeling uncertain about
the rules of behavior but are trying to do well.
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S2 — You are the host/hostess of the birthday
party to which among others you have invited
your new Ukrainian friend. Introduce him/her to
the party and do your best to help him/her feel
comfortable.

Hapamo petanbHi NOsiCHEHHSs, siKi 3aBOaHHA /
BNpaBu BXOOATb OO0 KOXHOrO Oroky po3pobrneHmx
3aBgaHb / Bnpae Ha CAP ta CCP, a Takox HaBegemo
npvKnNaau 3aegaHb / BNpas OKpeMUX YPOKIB.

Mepwwnii 6nok 3aBgaHb / BNpaB — BBIGHUN —
BUKOHYETbCSA B ayguTopii OO0 AeMoHcTpauil
AX®, noro metoro € npeseHtysatu knodvose CK
MOHATTSA CECIi Y LUWPOKOMY KOHTEKCTI, NiAroTyBaTu
CTyOeHTiB Oo OGinbl CBIOOMOro CNpUNHATTS
dparmeHTiB AX®, WO AEMOHCTPYIOTb MOHATTH

Heaven is where the cooks are French,
the police are British,

the mechanics are German,

the lovers are ltalian

and everything is organized by the Swiss.

A cultural stereotype is ... .

A a set of characteristics that only some
nations have;

B always a negative image of a person or
people;

C believing that people of a certain group /
class / nation have the same characteristics.

» Think over and give answers to the
following questions:

What lies behind these cultural stereotypes?
Do you share these stereotypes? What other ste-
reotypes about the mentioned national charac-

«B Aii». Taka nigrotoeka BigbOyBaeTbcA yepes a)
aKTUBI3aLit0 HAassBHUX POHOBUX 3HaHb CTYLEHTIB
npo sBuULLA KynbTypu, WO pPO3rnsaarTbCs Ha
cecii 4yepe3 eBpuUCTUYHY Oecigy, MO3KOBUM
WwTypm Towo, 06) 3mobytta HoBux CK 3HaHb
yepe3 UMTaHHA Ta OOroBOPEHHSI HEBENUYKUX
TEKCTIB KyJIbTYpPO3HaBYOro CNpsiMyBaHHSA
(peueHsin Ha cinbmK, XapTiB, ONUCIB XUTTEBUX
CUTyaUiin, BUCIOBMNIOBaHb BiJOMMX NOAEN TOLLO).
HaBenemo npuknagwn 3aBgaHb / BNpaB OKPEMUX
YPOKIB, siKi BXOASATb 40 NepLuoro 6roky.
Lesson 3.

* Read a joke about how people view
representatives of different countries. Choose
the definition of a cultural stereotype (A, B or C)
which you think is correct.

Hell is where the cooks are British,

the police are German,

the mechanics are French,

the lovers are Swiss

and everything is organized by the lItalians.

ters do you know? Do cultural stereotypes help
us know people better?

Lesson 6.

* Scan the list of the topics in the box.
Which of them would be comfortable/uncomfort-
able (safe/taboo topics) to touch upon in conver-
sations between Ukrainians? Give your reasons.

*  Which of the topics are safe and taboo
in Britain? Divide them into two columns as you
think is correct. Compare your ideas with your
partner’s suggestions.

age leisure time religion

private life future plans salary health weather politics sports
sex clothes people you know family hobbies music

Opyrvin 6nok 3aBgaHb / BNpaB MoOB’A3aHMN
OesnocepegHbO0 3 LiNbOBUM  dhparMEHTOM
AX® Ta, BiANOBIAHO, CKNagaeTbcsa i3 3aBAaHb,
wo nobynoBaHi Ha MoBHomy Ta CK martepiani
uboro cparmeHTty. Lli 3aBaaHHA nogingawTbea
Ha a) 3aBAaHHA, WO nepenyloTb nepernsgy
(Hanpuknag, BBedeHHs Ta onpautoBaHHa CK
nekcukn), ©) 3aBOaHHS, WO BUKOHYKOTbCS Mg
Yyac nepernsay, CnpsAMOBaHi Ha CMOCTEepPeXeHHs,
pO3Mi3HaBaHHS, MOPIBHAHHSA Ta KOMEHTYBaHHS
CK sBuw, Ta B) 3aBOaHHS, LLO BMKOHYHTbLCS

nicna nepernsagy (ponboBa rpa, ApamaTusadis,
Konu  CTyOeHTM  HamarawTbCs  iMiTyBaTu
BepbanbHy Ta HeBepbanbHy MOBeniHKY HOCIIB
MOBM, MNponyckawyyn cutyauito yepe3 cebe Ta
MoKasyt4yM CBOE BIlAaCHE CTaBMNEHHA 00 Hel).
HaBegemo npuknagu 3aesgaHb / BNpaB OKpeMux
YPOKiB, SIKi BXOOATb 40 APYroro 6moky.
Lesson 2.

* Notting Hill is a very interesting and famous
place. Say what you know about the places that you
are going to come across in the episode.

Notting Hill, Portobello Road, Notting Hill Gate, Notting Hill Carnival
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Lesson 3.

»  Watch the episodes from the film Notting
Hill. 1) [00:07:07-00:09:04]; 2) [00:13:02-
00:15:56]; 3) [01:50:44-01:51:39] and discuss
which of the following is displayed (British
humour, reserve, politeness). Give your reasons.

Lesson 6.

* Watch two episodes from the film Bend

it like Beckham. 1) [00:43:03-00:44:56] (Jess’s

coach comes to her place to have a talk with
her parents. He wants her to continue playing
but Mr. Bhamra is against it); 2) [01:38:29-
01:39:35] (Jess tells her family she wants to play
football professionally in the USA. Her relatives
are shocked but her father’s attitude to Jess’s
leaving has changed). Fill in the table in your
Sociocultural Log.

I. Mr. Bhamra experienced racism.

teams?
3. How did he call the English?

1. What did Mr. Bhamra do when he was a teenager in Nairobi?
2. What was the reason Mr. Bhamra didn’t play in any of the English

4. Why was Mr. Bhamra against Jess playing football?

Il. Mr. Bhamra’s decisions.

What did Mr. Bhamra do to overcome the obstacles?

lll. Pieces of advice to his daughter.
What did he expect from Jess first?
What did he expect from Jess later?

Lesson 4.

* Youre one of the film characters
(cmydeHmu o 4epsi sumsi2yromb Kapmku 3
imeHamu nepcoHaxig). Play the part of your
character in the following situations (cumyauir,
ornucaHi Ha kapmuji, makox obuparoms o 4ep3si).
Mirror your character’s behavior, manner of
speech, lexicon and possibly accent, mimics and
body language to let your group-mates guess
who you are portraying. Task to the group: judg-
ing by the behavior guess who is being shown.
What signals made you guess right?

TpeTih Griok 3aBoaHb nepenbavyeHnn ansa Bu-
KOHaHHA 3 ornopoto Ta/abo 6e3 onopu Ha dpar-
MeHTn AX®P npotsrom CCP (Self-study exercises).
EdektnBHO opraHisoBaHa camocTiiHa poboTa
CTYAEHTIB, 5K BiAOMO, € NepeayMOBOI0 YCMILLHOCTI
HaB4aHHA. Okpim Lboro, came nig yac CCP cty-
AEHTN MatoTb 3MOry PO3BMBATK BIaCHi CTaBMNEHHS
00 0COBNMBOCTEN IHLLIOKYMLTYPHOI CRifIbHOTU Ye-
pes3 pednekcito, kepoBaHy BuUKNagadem neBHOH
Mipoto Yepe3 HaaHHs NeBHUX 3aBAaHb. 3aBaAaH-
Ha CCP cnpsamoBaHi Ha po3suTok CK ycBigom-
NEHHSA CTYOEHTIB 4Yepe3 a) caMOoCTiHMK neper-
nsaa v adHanis goparmeHTie AX®, Wo po3BuBakOTb
TeEMaTUYHUIN 3MICT ayaMTOPHOI Cecil (Hanpuknag,
«cTepeotunu Npo OpuTaHuiB») ans po3suTtky CK
CMOCTEPEXINBOCTI; 6) YMTaHHS 3anNpPOMNOHOBAHUX
BUKNagadem [OOAaTKOBMX TEKCTOBUX Marepianis

68

ans nornmoneHHs CK 3HaHb i3 nesHoro CK no-
HATTS; B) caMocTinHui nowwyk CK iHcbopmalil, Lo
[OOMOBHIOE CMEKTP 3HaHb i3 neBHoro CK acnekTy;
r) cpikcauito ctaBneHb fo CK NoOHATTS, WO € UeH-
TPOM TEMaTU4HOrO 3MICTY, pedorekcii BracHoro
PO3BUTKY SIK MOAMHN, FOTOBOI A0 edpekTmBHoro MK
CMifKyBaHHS; 4) BUKOHAHHSA TBOPYMX 3aBOaHb, LU0
JonomMaratoTb Kpalle 3po3yMiTy npeacTaBHUKIB
iHLLOKYNLTYPHOI CMiNIbHOTU (PO3irpyBaHHS XXUTTE-
BUX CUTYaUil, HAaNMCaHHA NPOMOBU, OOOPMIIEHHS
Konaxy i 1.4.).

3ayBaXnmo, Lo AJ1s1 CaMOCTINHOrO BUKOHaH-
HA CTydeHTamu 3aBaaHb / BnpasB po3pobneHui
xypHan CK cnoctepexeHb («>XypHan CKC»),
AKUA MICTUTb 3aBAaHHsA / BApaBu Ond camo-
CTIMHOrO BMKOHAHHA CTyAeHTaMu Ta NponoHye
3aBgaHHa ans dikcyBaHHsa CK cnoctepexeHb
i pecbnekcii BUABIB KynbTypu, NPOAEMOHCTPO-
BaHux B AX®. lNo-nepwe, «KXypHan CKC» 3a-
Oesnevye nosaayamTopHy pobOTy CTYAeHTIB
HeobxigHMMK MaTepianamu; no-gpyre, BUKOHye
ponb ckapbHuykn CK iHdopmaLii, oTpuMaHoi,
LLIO NpoaHani3oBaHa 1 3acpikcoBaHa CTyLEHTOM;
no-TpeTe, BiH gornomarae BuKragadesi Bigcte-
XyBaTWn iHOMBIOyanbHUW MpPoOrpec CTydeHTa B
oBonofiHHi IK, OCKiNbKM Hao4YHO OAEMOHCTPYE
MOro 3ycunns n gocarHeHHs1 B 36opi, aHanisi Ta
cunTesi CK iHdopmauii. HaBegemo npuknagm
3aBgaHb / BNpaB OKPEMMX YPOKIB, SKi BXOAATb
[0 OCTaHHbLOro BrioKy.
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Lesson 2.

*  Watch the episodes from the film Bend it
like Beckham where you can see the dwellings
of two families. Describe the living conditions of
both families. Fill in the table in your Sociocultur-
al Log. Answer the following questions: 1.What
dwellings do the British live in? 2. What are the
most typical ones? 3. Do the living conditions of
the native Britons differ from those of non-native
Britons? IHcmpykuis 2: Watch the episode you
like once more. This time listen attentively to the
characters’ accent and try to imitate the speak-
ers’ accent while retelling the episode’s content.

Lesson 7.

Watch some more episodes from the film Not-
ting Hill where different people greet each other.
Supply your observations in the grid below.

Situation:

Age:

Sex:

Status:

Relationships:

Non-verbal behavior:

Lesson 3.

 Read some information how Ukraine is
seen by people from different countries Ukraine

in eyes of foreigners. Follow the link http://www.
eurofantours.com/node/226. Express your opin-
ion in about 100—-120 words if those people are
affected by stereotypes. Why?

Lesson 4.

 Choose any episode where the most
vivid features of the heroes’ character are shown.
Think over how you would act the episode out.

Ak My BXe 3a3Hadanu, y npoueci opmy-
BaHHA CKK oBonoAiHHA UinbOBUMW 3HAHHAMMU
Ta BMiHHAMW BiabyBaeTbCa Ha OCHOBI peuenuii
dparmeHTiB AX®. KoxxHoro pasy nepernsg su-
OpaHux dparmMeHTiB MignopsaKOBaHUI Pi3HUM
Linam, a omxe, No 3aBepLueHH0 poboTn 3 hpa-
rMeHTamu AX® nponoHyeMo nNepernsaHyTn gifibm
LLie pa3 3aansa NepeoCcMMUCIIEHHSA BCIET OTpUMaHoi
CK iHdopmauii n 3akpinneHHs po3BuHeHnx CK
YMiHb Ta BUKOHATW HACTYMHi 3aBAaHHS:

* Watch the film Notting Hill once more.
Analyse it as a source of enriching your
sociocultural knowledge, skills and attitudes.
First, read through the questions in the grid and
tick as appropriate. Then arrange your ideas as
an opinion essay supplying evidence — examples
and quotes from the film.

Strongly
disagree

Slightly
disagree

Slightly
agree

Strongly
agree

Undecided

The film is well worth seeing.

The film helped me to understand the
British and Americans better.

I've understood the message of the film.

While watching the film | can rate my
emotions as positive.

Some episodes struck me as odd
because the Ukrainians behave
differently in such situations.

Some characters are portrayed as
stereotypes and have nothing to do
with real life.

The film helped me to reconsider my
attitude to some problems.

BucHoBku. OTxe, Hamu po3pobneHo Ta
OonMcaHoO METOAMKY (POpMYyBaHHSI aHIIOMOBHOI
COLLiOKYNbTYPHOT KOMMETEHTHOCTI ManbyTHiX di-
NONOoriB 3 BUKOPUCTAHHAM aBTEHTUYHOMO XyO0X-
Hboro binbmy. 3aBgaHHs / Bnpasw, npeacTasne-
Hi y HaB4YanbHO-METOANYHOMY MOCIOHUKY «British
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Culture in Films», MOXyTb ByTn BMKOPUCTaHI y
MexXax KypciB OCHOBHOI aHrfincbkoi MOBH, a Ta-
KOX CryryBaTv JoOaTKOBUMW MaTepianamu ans
BMBYEHHS MEBHMX TEM 3a3HaA4YeHOro Kypcy. Y Ta-
KOMy pasi Buknagady Moxe obMeXnTu KinbKiCcTb
3anpornoHOBaHUX 3aBAaHb / BNpas.



ARS LINGUODIDACTICAE - 2 (1-2018)

MepcnekTmBM pocnimkeHHA. Y nogasnb-
LWOMY AOCHiAXKEHHI AOUINbHO rMnbLlie BMBYMTH
moxnmocTi XKypHany CKC ansa dpopmyBaHHA Ta
ouiHtoBaHHs CKK cTygeHTiB, YPi3HOMaHITHATK Ta
yCy4acHWUTU 3aBAaHHs / BNpaBu, NpeacTaBneHi y
HbOMY, CTBOPWUTU [ekinbka BapiaHTiB XKypHany
CKC T1a ekcrnepuMMeHTanbHO BWU3HAYUTU Hawne-
PEKTMBHILLNIA 3 HUX.
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ACTIVITIES BASED ON BRITISH FEATURE FILMS TO DEVELOP SOCIOCULTURAL
COMPETENCE OF STUDENTS OF LINGUISTICS

Yuliia Trykashna

Department of Theory and Practice of Translation from English, Institute of Philology, Taras Shevchenko Na-
tional University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Abstract.

Background: Authentic British feature films presenting people, places, events, verbal and non-verbal behav-
ior in different sociocultural situations is an important source of sociocultural information for learners of English.

Purpose. The purpose of the article is to present the author’s methodology of developing sociocultural com-
petence of prospective philologists with the help of authentic feature films.

Results. Sociocultural competence is viewed as the ability of a person to gain sociocultural knowledge through
the analysis of sociocultural information obtained from authentic feature films, to reflect upon a person’s own atti-
tude towards the information received and to be prepared for an intercultural dialogue.

To develop sociocultural competence of 2™ year students of Linguistics we prepared a course book British
Culture in Films consisting of sixteen lessons. Every lesson was dedicated to one particular concept or aspect of
culture, with activities based on the selected fragments of films that vividly demonstrate sociocultural behaviour.
The tasks and exercises were aimed at developing various skills (listening, speaking, reading, writing), they were
intended for group / individual and class / independent work and varied in format (oral/written, with/without visual
support, role plays, etc.). As the data of the experimental study clearly indicate, the students, who underwent
training, raised their cultural awareness, got equipped with an understanding of the basic concepts of culture,
developed sociocultural observation as well as critical-thinking skills.

Discussion. Authentic feature films provide invaluable information about the life of contemporary British so-
ciety. However, before using authentic films in the classroom they should be carefully selected against certain
criteria. Attention should be paid to stimulating students’ interest towards the target culture by involving them in
various meaningful activities, particularly those aimed at reflection and identifying commonalities and difference of
the mother and British cultures, nurturing attitudes, tolerance and enabling them to be culturally adequate speak-
ers of English.

Keywords: sociocultural competence, authentic feature film, culture.
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CBITJIAHA BIJ10YC (M. Kuis)
YOK 378.147:811.111

OPrAHI3ALIA NPOLIECY HABYAHHSA MAUBYTHIX ®110510rB
NYBMNIYHOIO BUCTYNY AHIMIACbKOIO MOBOIO

Y cmammi nybniyHud eaucmyn po3ansadaemscs K rnpuknad aHeloMOBHO20 YCHO20 MOHO/I02iYHO20 nepcya-
3UBHO20 MOBIEHHS, OKpPeCc/1eHO OOMIHaHMHY KOMYHIKamugHy cmpameeito ma makmuku eucmyriie, siki Haduxa-
romb, az2imauitiHux eucmyrie ma esfilacHe repeKkoHIUBUX sUCmyriig. 3arporoHo8aHo Modesib opaaHidauii npouecy
HagyaHHs1 cmyOeHmIi8 aHarilicbKo20 YCHO20 MOHOJI02{4HO20 Mepcya3usHO20 MOBIEHHS y XaHpi rnybrniyHo20 eu-
cmyny.

Knroyoesi cnoea: nybniyHuli aucmyr, MOHOIO2IYHE MOBIIEHHS, Nepcya3usHa cmpameaisi, ap2yMeHmamueHi
maKkmuKu, eMoOmu8Hi makmuku, OUiHHI makmuku, MOOeslb Hag4YaHHs

MNoctaHoBKa npobrnemMu Ta akTyanbHICTb Yyac HaBYaHHS B HakanaspaTypi CTy4eHTU NOBUH-
AocnimpKeHHA. YCHa KOMYHiKauis npoHu3ye yce Hi 03HaNOMMUTUCbL 3 MONITUYHUMU Ta MacMemin-
Hawe xuTT4. Big 3pgatHocTi 3aivicHioBaTn edek- HAMM OUCKYpCamMu B YCHOMY >XaHpi ny6niyHoro
TUBHY  MIDKKYNBTYPHY KOMYHIKaLilO  3anexuTb BUCTYMY, Y AKOMY NepCyas3unBHiCTb (CTpaTerisi ne-
yCriLWHICTb Y NPOecCivHin AisnbHOCTI crnevujanicTiB PEKOHAHHS) BUCTyNae AOMIHAHTHOK KOMYHiKa-

pi3HUX Npocpinie, 3okpema i ManbyTHIX dinonoris. TUBHOK CTpaTerieto.

Hae4aHHs1 ManbyTHiXx ¢inonoris yCHOro MOBMEHHS MeTa uiel cTaTTi — OxapaktepusyBatu ny-
nepenbavae hopMyBaHHA 30aTHOCTI 34iMCHIOBa- OnivHMA BUCTYN AK NpuKnag aHrmoMOBHOMO yc-
T BiflbHY KOMYHiKaLito 3 HOCiiMWU MOBUW. [OBOPIH- HOrO MOHOSOrYHOIO MEePCyasnBHOIO MOBIIEHHS

HS 3aBXOW po3rnaganocsa Sk 3atpebyBaHun BUA Ta MpeacTaBUTM MOAENb HaBYaHHA CTYAEHTIB
MOBIEHHEBOI AisnbHOCTI. MepeBaxHa BinbLUICTb aHrMIiNCbKOro YCHOr0 MOHOJOrYHOro nepcyasmns-
CTYAEHTIB BM3HAYaloTb FOBOPIHHA (30Kpema Mo- HOrO MOBMEHHS Y XaHpi ny6niYHoro BUCTYyMy.

HOMOriYHE MOBIEHHS) SIK NPIOPUTETHUA BUL, MOB- Buknap ocHoBHoro matepiany. MyonivyHum
NEHHEBOI AiAnbHOCTI. Y «3aranbHOEBPONENCHKNX BuCTYn, ycnia 3a |. CTepHiHMM, po3ymiemMo SK no-

pekoMeHaauisax» npuknagammn AisnbHOCTI roBO- BiJOMINEHHS, SIKe MOXe peanisdyBaTuncsa y goopma-
PiHHSA BM3Ha4deHi nyOniyHi 3BepHEHHs (30Kpema, Ti gonogigi (Big 3 Ao 15 XBUNUH) Ha CyCMiNbHUX
BMCTYMNW), @ TaKOX 3BEPHEHHSA [0 ayauTopii (npo- 36opax, y AepXaBHUX i CyCninbHUX opraHi3auisx
MOBW Ha nNyoniyHMX MiTUHrax, YHIBEPCUTETCbKi (Ha 36opax, koHdepeHuiax, 3’'izgax) i poskpu-
nekuii, npeseHTauii Towo). lNig yac BuronoLuek- Ba€ BaXIMMBY CYCMINbHO-MOMNITUYHY Mpobnemy
HA BUCTYMiB MOBeELb «MOXEe NPoAyKyBaTwu 4iTke, (Sternyn 2011: 7). EdektuBHiCTb ny6niyHoro
nnaBHe, 3B’A3HE YCHE MOBMEHHS 3 e(PEeKTUBHO BUCTYNY 3a6e3nevyeTbCst KOMYHIKaTUBHUM 3B’A3-
NOriYHOK CTPYKTYPOIO, siKa gornomMarae criyxadesi KOM MOoro dpopmarsibHoI i 3MiCTOBOI CTOPIH, 30Kpe-
NOMITUTU N 3anam’aTaTv 3HauyLUi MYHKTU, MOXEe Ma, 3a paxyHoK iH(bOpMaTUBHOCTI, aprymeHToBa-
MoOCriZOBHO PO3BMBATU aprymeHTaLito, nigkpec- HOCTi, TOYHOCTI Ta AOTPUMAHHAM HOPMAaTMUBHOCTI
JIOKYN  HANEXHUM YMHOM OCHOBHI MOSIOXKEHHS iHTOHaLMHO-NEKCUKO-rpamaTUYHOro ohopmieH-
Tam, Ae Le noTpibHo, 3 BiANOBIAHMMM AOAATKOBU- HS1, FOMYHOCTI, NPaBUSIbHOCTI MOBHOIMO 0dOpM-

MU OeTangMUn; MOXe PO3BUMHYTU AOCUTbE 00’ EMHY NEHHS1, YUNCTOTU MOBMW, Ti BUPA3HOCTI, ACHOCTI/O0-
YiTKY aprymeHTauilo, BUKIagarun i NigTpyMyoum CTynHocTi iHdopmalii (Plestsova 2007: 9).
CBOI norngau, 3 Oo4aTKOBUMM aprymMeHTamu Ta MawbyTHi cbinonorn NOBMHHI OBONOAITU YMiH-

BiONOBIAHMMK MpUKNagamu; Moxe nobyaysaTtu HAMW cKnagatn Kopomke rnogidomneHHs1 (CTuc-
NaHUIOXKOK MipKyBaHb, HAaBOAUTW Pi3Hi aprymeH- ne, dparmeHTapHe, abo BiIAHOCHO PO3ropHyTe
TV «3a» i «NpOTW»; Nig Yac NPOrofoOLUEHHS My- BUCIOBIOBaHHA Ha 5-10 XBUnNWH, mMeTa 49Koro
OniYHNX BUCTYNIB rOBOPUTW LIBUAOKO, Mavxe 6e3 nonarae y BUCBITEHHI NEBHOI NO3uLil 3 TOro 4u
YTPYOHEHb, 3aCTOCOBYHOUM HArosioc Ta iHTOHALLito iHLLOrO NMUTaHHS, a TaKoX y HeoOXigHOCTI CxXunu-
3 MEeTo TOYHOI nepefadi Ginbll TOHKUX BIATIH- TV CNIBPO3MOBHUKA A0 NPUAHATTS pPiLUEHHS Ha
KiB cmucny (Zahalnoyevropeyski rekomendatsiyi KOpUCTb opatopa); roniemMiyHy rpomosgy (KopoT-
2003: 59-60). KAA YCHWUA BUCTYM TpuBanicTio 6rnmM3bko 5 xBu-

AHaniz HaB4yarnbHUX NporpamM 3 aHrnincbKol NVH, NPUCBSAYEHWI NEBHIN Npobnemi, meTa sKoro

MOBM A5 ManbyTHiX pinonorie nokasas, Lo 3a € BNMMB Ta NepekoHaHHsa agpecaTa; OCHOBHWUM
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3MIiCT TaKkol MPOMOBM CTaHOBUTb BUCIOBJSIEHHS
KPUTUYHOI OYMKW/CYIpKEeHHS 11 aBTopa 3 TOro 4n
iHLIOro NUTaHHSA); rnpeseHmauito (NoBiJOMMEHHSA
npotsaroM 10—15 XBWUMWH, sike MICTUTb peknamy-
BaHHA OCHOBHWX, MEPEBaXHO MNO3UTUBHUX Xa-
pakTepuCcTUK npegMmeta, sBuwa, ¢akty, nogil;
OCHOBHOI METO npes3eHTaLlii € CNOHYKaHHA pe-
LUMNIEHTIB 40 NPUNHATTHA MO3UTUBHOIO PilLIEHHS
woao npeseHtoBaHoro 06’ekty) (Plestsova 2007:
12-13).

[PyHTylOUUCh Ha Linsix ny6niyHoro BUCTYMY,
okpecneHux T. NnecuoBoto (iHOOPMYBaHHA ay-
ONTOPIi, CTBOPEHHS HOBOIO YSIBNIEHHA NPO npea-
MET MOBIEHHS, MEPEKOHAHHSA CryxadiB, AOKa3
abo cnpocTyBaHHA NEBHUX MOMOXEHb 3 BUKOPUC-
TaHHSAM IOriYHMX A0BOAIB, CMOHYKAHHS CcriyxadiB
no nesHoi gii) (Plestsova 2007: 10), a Takox Ha
knacudikauii nyoniyHnx BUCTYNIB, poO3pobneHin
|. CtepHiHum (Sternyn 2011: 140-142), BBaxa-
€MO AOUiNbHMM HaB4yaTu MawnbyTHix cinonoris
nyo6niYyHMX BUCTYMIB CYCMiNbHOro xapakrepy (Bu-
CTYNMU Ha MiTMHrax i 36opax, MopanbHO-ETUYHI
BUCTYNW, BUCTYNM 3 OBroBOPEHHAM CYCMifIbHUX
npobnem 3 NPOMNO3nLIE NEBHOTO TX BUPILLEHHS),
NPUCBAYEHNX aKTyanbHUM couianbHuMm npobre-
MaM. [1o TakMx BUCTYMIiB Hanexarb:

a) sucmynu, siki Haduxaroma,

6) azimauyitini sucmynu,

B) 8/1aCHe NepeKoHusi eucmyrnu.

KoMyHikaTuBHi cTpaTerii i TakTukn B ny6niy-
HOMY BMWCTYMi OpiEHTOBaHi Ha nepeKoHaHH4,
CMOHYKAHHA peuunieHTa A0 BYMHEHHSA MNEBHOI
Ail, cnpsiMoBaHi Ha BUSABMEHHS eMoLin opaTtopa,
BCTAHOBMEHHS MOro aBTopuUTETY, POPMYyBaHHS
emMoLiHoro HacTtpoto ayautopii. OTxe, nepcya-
3MBHICTb B MyOMNiYHUX BUCTYMax OXOMSIOE LOMi-
HaHTHY KOMYHIKaTMBHY CTpaTerito, perieBaHTHY
XaHpy TekCcTy (BOHa 3aja€ KoHuenTyanbHOo-Te-
MaTWU4Hy YCTAHOBKY 3 OpieHTauield Ha nepeko-
HaHHA, nporpamMye HW3KY MOBMEHHEBUX XOLiB,
CrpsAMOBaHUX Ha nepekoHaHHs). [NepcyasuBHa
cTpaTeris peani3yeTbCsl Y KOMMEKCI TaKTUK: ap-
rYMeHTaTUBHMX (NOMYHO NOSICHUTM CYTb TOrO, LLO
BiOyBa€eTbCS, CMOHYyKaTW napTHepa 3 KOMYHika-
LiT 4O po3ayMiB i NPUAHATTA HeOBXigHOT OyMKK),
€MOTUBHUX (34aTHICTb CTBOPUTU MOTPIOHUA Ha-
CTpiv, BNAWHYTU Ha emouii agpecaTa), OLiHHUX
(nepekoHaTu agpecara LWNAXOM HagaHHS OLiHKN
TOMY, WO MOBIOOMSISIETLCS, HA OCHOBI anerso-
BaHHS OO UiHHOCTEeW ayauTtopii). Tox cxapakTe-
pU3yeMO TaKTUKW, SKi BUKOPUCTOBYIOTb OpaTopu
ni Yyac BUIONOLUEHHHA BUCTYNIB, SKi HAOMXaloTb,
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ariTauinHnux BUCTYNIB, BNacHe NepekoHINBNX BU-
CTyniB.

MeToto sucmynie, wo Haduxaromb, € CTBO-
PEHHA B agpecartiB MO3UTUBHOIO €MOLMHOro
HACTPOK, BMEBHEHOCTI Yy MNpaBUNbHOCTI CBOIX
4in, BYMHKIB, AymoK. [0nsa nigrotoBku BUCTYMIB,
O HagMxalTb MOXHa 3anpornoHyBaTu Taky Te-
MaTuKy: ycnix Bawoi kap’epu Ta npaBuUNbHICTb
BNGOpY; ManbyTHE KpaiHM B HALLMX pyKax; 3MiHK
Ha Kpawe yxe Hesabapom Towo. Taki BUCTYynu
BUIONoLYTbCA y hopmaTi obrpyHTyBaHHA abo
CNpoCcTyBaHHSA. BignoBigHO, BUKOPUCTOBYHOTHLCS
apryMeHTaTMBHi, €MOTUBHI Ta OLUIHHI TaKTUKW:
NpsAMOI aprymeHTauii, HenpsaMol aprymeHTauii,
NMoCUNaHHa Ha aBTOPUTETHY OYMKY, HaUINEHOCTI
Ha ManbyTHe, KBaHTUIKaLil (BXMBAHHA TOYHUX
AaHuX i undp), NpsaMoro nNpunucy Ao Aii, emouin-
HOT aprymMeHTauii, BUpaXXeHHA NCMX0eMOLiMHOM
CTaHy, BUpaxxeHHs1 6axkaHb i NOTpeo, NigBULLEHHS
IHTEHCUBHOCTI INNOKYTUBHOI CUNW, CyH’EKTUBHOI
OUIHKM, CYyO’€KTUBHOIO MNPOrHO3yBaHHS MOXIN-
BUX NOAiN.

MeToto agimayitiHux eucmyriie € CiOHYKaHHS
cnyxadiB go HOBMX it abo MPUMUHEHHS MEBHUX
Oi, NepeKoHaHHsa y HeobXigHOCTI MeBHUX Ain.
MoxHa 3anponoHyBaTV Taky TemaTtuky aritaui-
MHUX BUCTYNIB Yy cbopmati obrpyHTyBaHHS: CKa-
XM NaniHH — Hi! nepeBipanTe sKiCTb NPOAYKTIB
Xap4yyBaHHS, Ball ronoc Ha Bubopax onosu cTy-
OEHTCbKOro napriaMeHTy AyXe BaKIMBWUA TOLLO.
B1KOPUCTOBYIOTLCS  apryMeHTaTUBHI, €MOTUBHI
Ta OUiHHI TaKTUKW: NPAMOT apryMeHTauii, aktyani-
3auii npobnemu, BkasiBkn Ha cnocobu po3e’sidaH-
Hs npobnem, guckpeauTadii, onopu Ha 3ararnb-
HOMKACHKI LiHHOCTI, KBaHTWUiKauii (BX1BaHHA
TOYHMX OaHUX i uynudpp), NPSAMOro Npunucy Ao aii,
€MOLHOI aprymeHTauii, BUPaXeHHs Mncuxoe-
MOLIMHOTO CTaHy, BUpaxeHHs 6axaHb i noTpeo,
NigBULLEHHSA IHTEHCUBHOCTI iNMOKYTUBHOI Cunu,
Cy6’eKTUBHOI OL|iHKM, Cy6’€KTMBHOIO MNPOrHO3Yy-
BaHHS MOXIMBUX NOAiNA, CyO’EKTMBHOI OLHKM Ta
akTyanisauil agpecaHTOM CBOro posSibOBOro CTa-
Tycy.

MeTolo enacHe rnepeKkoHnIusUxX eucmyriie €
NPUAHATTS NEBHOIO NMOrnsaAy, OuiHKM Nodin, Aym-
kv. Ing HaB4aHHA ManbyTHIX ¢inonorie MOXyTb
OyTV BMKOPUWCTaHi Taki TEMU BrlacHE NEPEKOHN-
BUX BUCTYMIB y cbopmati obrpyHTyBaHHSA / cnpo-
CTYBaHHS: LWNAXM 60poTbbm 3 KOopynuieto MarTb
MO3UTMBHI TeHAEHLUil, KOHKypeHUia — OCHOBa
PO3BUTKY €KOHOMIKM KpaiHW, pofb iHO3EMHUX
MOB CbOroaHi Towo. Iig yac BuCTyny BUKOPUCTO-
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BYIOTbCSl aprymMeHTaTUBHi, €MOTMBHI Ta OLiHHI
TaKTUKN: NPAMOI aprymeHTauii, HenpamMoi apry-
MeHTaUil, NOCUNaHHA Ha aBTOPUTETHY [OYMKY,
auckpeguTauii, HauineHocTi Ha ManbyTHE, KBaH-
Tudpikauii, npsmMoro npunucy o Aii, eMOoUinHOT
aprymeHTadii, NCuUxXoemMoLinHOro cTaHy, Bupa-
XeHHs1 6axkaHb i NOTPeD, NiABULEHHS iIHTEHCHKB-
HOCTi iNMOKYTUBHOI CuUnun, Cy6’€KTUBHOI OLiHKM,
Cy0’eKTUBHOrO NPOrHO3yBaHHS MOXIIMBUX MOGIN,
Ccy0’eKTUBHOI OLHKM NiHIT NoBeAiHKM agpecara,
Ccy0’eKTUBHOI OLLIHKM Ta akTyanisauii agpecaHTomM
CBOro pPONbOBOrO CTaTyCy.

HaB4aHHs ManbyTHix cpinonoris aHrMincLKoro
YCHOr0O MOHOSOTYHOro NepcyasmMBHOIO MOBIEH-
HS Y XaHpi nybniyHoro Buctyny byae edektus-
HUM 3a YMOBM BMKOPUCTAHHS Mogeni opraHisauii
npouecy HaBYaHHA aHIMINCLKOro YCHOMo MOHO-
NOriYHOrO NepPCya3nMBHOIO MOBIEHHS B XXaHpi ny-
GniyHoro BucCTyny.

Yenig 3a A. LWWykiHnMm, moderib opraHisauii Ha-
BYaIbHOro Npouecy po3yMieMO SiK iHOMBIAyanbHY
iHTEepnpeTaLito BUKNagademM Ha 3aHATTSIX MeToay
HaBYaHHS BIANOBIAHO A0 KOHKPETHUX Uinen Ta
ymoB po6otu (Shchukyn 2004: 159).

Mogenb npouecy HaB4aHHS ManbyTHix dino-
noriB aHrmMincbLKOro YCHOro MOHOSMOTYHOIo nepcy-
A3MBHOIO MOBIEHHS Y XaHpi Ny6niyHoro BuCTyny,
ycnig 3a M. 3abonotHoto, H. Manep, P. Maptu-
HOBOIO, BUOYOOBYEMO Ha OCHOBiI HW3KM KOMIMO-
HEHTIB: Uini HaB4YaHHA Ta OYiKyBaHUM pesyrnbrar,
00’ekT HaB4YaHHA ManbyTHiX dinonoris aHrmin-
CbKOTO YCHOrO MOHOSOrMYHOIO Mepcya3nBHOMO
MOBJIEHHS Y XaHpi nybniuHoro BucTyny; cyb’ek-
TV HaBYaHHS; HaBYanbHa gucUMNNiHA, B MeXax
AKoi nobyaoBaHO MoAernb HaBYaHHS; eNeMeHTU
HaBYaHHSA — MOBHi Ta MOBJIEHHEBI; 3MiCT, METOOMU,
dopmK opraHisadii HaB4aHHs; POPMU KOHTPOSHO
HaBYanbHOI AiANbHOCTI CTYAEHTIB Nig 4ac ay-
OWTOPHOI i no3aayanTopHoi poboTtn (Zabolotna
2015, Mayyer 2011, Martynova 2004).

FonoBHOK METOH HaBYaHHS aHITiNCLKOro
YCHOr0 MOHOJTOMYHOro NepCcya3nBHOrO MOBMEHHS
ManbyTHix cinonorie € opMyBaHHSA YMiHb Biflb-
HO KOpuMCTyBaTUCSA NepcyasvBHUMU (aprymeHTa-
TUBHVMW, €MOTMBHUMMW, OLiIHHUMMK) TaKTMKaMu
MOBIEHHS!, YMiHb BNAMBATN HA OYMKW, NMOYYTTS,
OLIHKY CniBpO3MOBHMKA, NEPEKOHyBaTH MOro, Bu-
KopucToBytoumn BepbanbHi, napasepbarnbHi Ta He-
BepbanbHi 3acobun KoMyHiKaLii.

OuikyBaHMM pe3ynbTaTt: CTYAEHTU BOJIO-
Ail0Tb TEOPETUYHUMWU 3HAHHSMU MPO CTPYKTYp-
HO-KOMMO3WULiMHI, NiIHFBOCTUMICTUYHI, NparmMaTmny-
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Hi Ta TaKTU4Hi OCOBNMBOCTI @HIIINCbKOro YCHOIro
MOHOOFNYHOIr0 NepcyasvBHOTO MOBEHHS; CTy-
AEHTU MOXYTb MpOAYyKyBaTW MOHOMOriYHe nep-
CyasnBHE MOBJIEHHS B XaHpi nybniyHoro BUCTY-
My, BUKOPUCTOBYIOUYN TaKTUKN apryMeHTYBaHHS,
MOBHOr0/4aCTKOBOrO CMNPOCTYBaHHS, MONEMiKu
Ta peneBaHTHi IM MOBHi 3acobu; cTyaeHTn 3aar-
Hi roBopuTW BiNbHO, 6€3 yCKnaaHeHb, YiTKO, ak-
LEeHTYBaTW yBary Ha rofloBHOMY, 3 ypaxyBaHHSIM
HOPM i NpaBuI NepcyasmMBHOI KOMYHiKaLlil HOCIIB
MOBW; CTYOEHTU 30aTHi 0O pednekcii BnacHoro
nepcyasmMBHOIO MOBMEHHS; CTYAEHTU MOXYTb
aBTOHOMHO aHanizyBaTm 4yxe nepcyasnBHe
MOBJIEHHS, BM3HA4YaTU B HbOMY TakKTMKU Ta MOB-
Hi 3acobu ixX peanisauii 3 METOK NOAAanbLLOro ixX
BUKOPUCTAHHS Y CBOEMY MOBJIEHHI.

O6’eKTOM HaBYaHHSA Y HALIOMY AOCHIAXEHHI
€ YCHi MOHOMNOMN 3 AOMiIHAHTHOK NMepcyasnBHO
cTpaTerieto B XaHpi nybriyHoro BucTyny.

Cy06’eKTN HaBYaHHA — CTYLEHTM BULLUX Ha-
BYanNbHUX 3aknagis YKpaiHu 4-ro poKky HaBYaHHSA
PiBHSA BULLOI OCBITU «bakanaep» (1-2 cemectpu)
(cneuianbHicTb 6.020303 «®inonoriay).

EnemMeHTVn HaByaHHSA: BepbanbHi (JTEKCUYHI,
rpaMmaTtuyHi, OHETUYHI OAWHWMLI, CTUIICTUYHI
Tporu i chirypu), napaBepbanbHi 3acobu (iHTO-
Hauisi, TeMN MOBJIEHHS, T'YYHICTb), HeBepbanbHi
3acobu (kecTtu, Mimika, pyxu Tina, 306pakeHHs),
SIKi XapakTepHi ANnsa aHrmincbKoro yCHoro nepcya-
3MBHOIO MOBIEHHS. MOBNEHHEBI: YATaHHSA; ayai-
tOBAHHA, MOHOJIOMYHE MOBIIEHHS.

3MicT HaBYaHHA: AeknapaTuBHI 3HaHHS NpPo
0COONMBOCTI  @HMMINCbLKOr0 YCHOM0 MOHOSOriY-
HOrO MepCcyasnBHOIO MOBIEHHS; NEeKCUYHI, rpa-
MaTU4YHi,  (POHETUYHI,  NIHFBOCOLOKYNLTYPHI,
CTUNICTUYHI HaguuYKU; iHTepnpeTauiHi, opraHisa-
LiHO-NPOrHOCTUYHI, NMIHFBOCTUNICTUYHI, CTpaTe-
riYHO-NParMaTu4Hi, >XaHpPOBO-KOMMO3WULLiNHI, CO-
LiOKYNbTYPHI, TAKTUYHI Ta TEKCTOBO-NPOAYKTUBHI
BMIHHS.

MeToaun HaByaHHA: MeTO BMpaBrfsiHHSA, Me-
TOA NPOEKTIB.

dopmun opraHisauii HaB4aHHA: cCaMOCTIiNHa
poboTa y dopmati TpeHyBaHb Ta MigroTOBKN OO0
NMPOEKTIB, MPaKTUYHi 3aHATTa y dhopmarti Tpe-
HyBaHb Ta Yy oopmaTi BUrOfIOLLEHHS Ta aHanisy

NPOEKTIB.
PopMU KOHTPOIHD: NOTOYHUIA (NiIACYMKOBUI),
YCHUI/NMNCbMOBUI, IHOWBIAYANbHUA, KOHTPOSb

3 BOKy BMKNagada, CaMOKOHTPOSb, B3aEMOKOH-
TPOSb Ta CaMOKOPEKList.
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Hopwmu yacy: [1na peanisauii uiei mogeni He-
obxigHo 20 roguH, 3 HUX 10 roguH ayguTOPHUX i
10 rogMH camocTinHOT poboTu.

IMpONOHYEMO KOPOTKUI 3MICT ayauUTOPHUX Ta
no3aayguToOpHMX 3aHATb 3 HAaBYaHHA Ny6nivYHO-
ro BUCTYyny.

| 3aHATTA — BMKOHAHHA CTyaeHTamu peuen-
TMBHMX aHanNiTUYHUX 3aBAaHb Ha YMTAHHA Ta pe-
LEeNTMBHUX aHaniTU4HMX 3aBAaHb Ha ayditoBaH-
HA. CTyQeHTW yuTaloTb Ta criyxawTb y dopmari
BigeodoHorpamm TekCTU MybniyHMx BUCTYNIB
(BMCTYNKU, €Ki HaguxaloTb, aritTauidHi BUCTYNU,
BrMacHe nepekoHnuei BucTynu). na ayantopHoi
poboTn 2 TeKCTW, WO HaauxawTb (YCHUR i nu-
ceMHuRn), 1 3pasoK TEeKCTy aritauiniHoOro BUCTYNYy
(nncemHumn). CTyoeHTN aHani3yTb KOMMO3nLin-
Hi, >XaHPOBO-CTUMICTUYHI, napaBepbanbHi, He-
BepbanbHi, TakTU4Hi, nparmaTuUyHi 0cobnMBOCTI
O3HayeHux TekcTiB. Cnig ocobnvBo 3BEepHYTH
yBary Ha BU3Ha4YeHHi ocobnmBoCcTen nepcyasmns-
HUX TakTUK. CTyQeHTW NpautoroTb Y MiHi-rpynax.

[ns camocTinHOT poboTN NPONOHYEMO 1 TEKCT
aritTauinHoro BUCTYNy (aydioTekcT), 2 BracHe ne-
PEKOHNMBI BUCTYNU (YCHWUIA i nucemMHunin). KoxeH
CTYOEHT BUKOHYE 3aBOaHHS iHAMBIQYalbHO.

Il 3aHATTA — NepeBipka 3aBaaHb, BUHECEHUX
Ons caMOCTiHOT po60TK; BUKOHAHHA CTYOEH-
TaMM HEKOMYHIKaTMBHUX BrpaB Ta YMOBHO-KO-
MYHIKaTUBHUX penpoaykTuBHMX Bripas. [lig vac
ayauTOpHOI poboTN CTYOAEHTU BUKOHYHTb LMK
BMpaB TaKTMKO-YMOBHO-KOMYHIKaTMBHOro etany,
NPUCBAYEHNX HABYAHHIO BrlacHE MEPEKOHINBUX
BucTyniB. CTyOdeHTU BMKOHYIOTb 3aBAaAHHS Y Mi-
Hi-rpynax.

Mia yac camocTinHOT pobOTU CTYAEHTU BUKO-
HYIOTb aHamnoriYHWn LMKN BMpas, MPUCBSAYEHUX
opMyBaHHIO HaBYaHHIO BUCTYMIB, AKi Haauxa-
I0Tb, Ta aritauiHmx BUCTYNiB. KoxeH CTygeHT
BWKOHY€E 3aBOaHHS iHAMBIQYyanbHO.

lll 3aHATTA — NepeBipka 3aBgaHb, BUHECEHUX
Ons caMOCTIiNHOro onpautoBaHHa. B ayauTtopii
CTyOeHTN obupatloTb Ans onpautoBaHHs nuwe 1
TVN BRacHe nepekoHnmBoro Buctyny. CTyaeHTr
BMKOHYIOTb 3aBOaHHA iHOuMBIgyanbHO. BnacHe
NnepeKkoHNMBUIA BUCTYN 3a 3pa3koM TpuBae B ce-
pegHbomy 8-10 xBUnuH. CTYAEHTU BUTOMOLLYIOTh
CBOI NPOMOBM Y MiHi-rpynax.

[ns camocTiiHOi pobOTK NPONOHYEMO Migro-
TyBaTW MNepekasn BUCTYNIB, SKi HaaUxarwTb, ari-
TauinHux Buctynis. KoxeH cTtyaeHT obupae Han-
KpaLwui 3pasokK i roTye BUCTYN CaMOCTIMHO.
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IV 3aHATTA — BUMKOHaHHS YMOBHO-KOMYHIiKa-
TUBHUX peLenTUBHO-PENPOAYKTUBHUX 3aBAaHb
Ha BUIOMOLUEHHA MPOMOB 3 JOTPUMaHHAM AOMi-
HaHTHOI nepcyasuBHoIl cTparterii. CTyaeHTn Bu-
ronoLwyoTb MiAroTOBMNEHI CaMOCTIMHO nepekasn
BUCTYNIB, SKi HagMxalTb, aritTauiiHMX BUCTYNIB,;
B ayauTopii BiabyBaeTbCs 3acnyxoBYyBaHHA Ta
aHania BUCTYNIiB 3a 3anpoOroHOBaHO YOPMOLO
3BOPOTHBOIO 3B’A3KY (OpraHisadis pednekcii).

[ns camocCTinHOro onpautoBaHHS CTYOEHTU
OLEpPXYIOTb 3aBOaHHA — MigrotysaTun MiHi-rpy-
MoK MpeseHTauito y XaHpi nybniyHoro Buctyny
(Ha BMOIp: BUCTYN, AKUIA HAgMXae, ariTaliiH1n Ym
BMacHe nepekoHnmBun BUCTYN). KoxHa MiHi-rpy-
na rotye 1 nybniyHmi BUCTYn.

V 3aHATTA — npeseHTauis Ta 06roBopeHHs
npoekTiB (NyoniyHux Buctynie). TpuBanicTtb npe-
3eHTauil — 15-20 xBunuH. KoxxeH CTyaeHT fono-
Bilae Ty YaCTUHY MPOEKTY, AKy BiH NiaroTysBas.
Micna koXHOT Npes3eHTauii TpuBae ii aHania Ta
OOroBOpEHHS.

BucHoBku. OTxe, y npoueci HaB4aHHA Maui-
OyTHiX dinonorie iHO3eMHOI MOBW nepcyasuB-
HICTb pO3rMagacTbCa SK LOMIHAHTHA KOMYHiKa-
TMBHa cTparterid. B KOHTeKCTi 03HavyeHoI cTparerii
CTYOEHTU MNOBUHHI OBOSOAITA HU3KOK aprymMmeHTa-
TUBHUX, EMOTUBHUX Ta OLHHMUX TakTuUK. HaB4yak-
Hs1 ManbyTHIX dinonoris nepcyasMBHOIo MOBJIEH-
HA Mae€ 34INCHIOBATUCA Ha OCHOBI MOMITUYHOIO
Ta MacMeAiHOro AUCKYPCIB Y »xaHpi nybnivyHoro
BUCTYNY (BUCTYNW, SKi HAAUXatoTb, ariTauinHi BU-
CTynW, BNacHe NepekoHnuBi BUCTYNW). Y cTaTTi
npeactaBneHo MoAerb HaB4anbHOro npouecy
a@HrMiNCbKOro YCHOr0 MOHOJONYHOro nepcyasms-
HOrO MOBFEHHS Y »KaHpi Ny6niyHOro BMCTynNy, sika
npu3HayeHa AN BULLMX HaBYanbHUX 3aknagis
(cneuianbHictb 6.020303 «dinonoriay) piBHsS BU-
LLIOT OCBITK «bakanaep».
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TEACHING PUBLIC SPEAKING TO PHILOLOGY MAJORS: ORGANIZING THE PROCESS

Svitlana Bilous

Foreign Languages Department of Law Faculty, Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine

Abstract

Background: Developing speaking skills has always occupied a prominent place in foreign languages pro-
grammes. But nowadays, mastering public speaking has become an urgent need for Philology majors. It is there-
fore timely to research the communicative strategies used in public speeches and suggest the model for teaching

public speaking to undergraduate students.

Purpose: The purpose of the article is to characterise public speeches as samples of English persuasive
speaking and develop the model for teaching public speaking to Philology majors.

Results: Public speaking employs persuasion as a key communication strategy. The persuasive strategy
is realized through argumentative techniques (explaining logically the subject matter and encouraging the com-
munication partner to accept necessary ideas), emotional techniques (creating the appropriate atmosphere and
affecting the audience emotionally), value-based techniques (used to convince the audience by providing an

assessment of the event).

The article differentiates the types of public speeches (inspiring speeches, propaganda, persuasive speech-
es) in the political and mass media contexts. In the process of training, students are supposed to master effective
argumentative, emotive and value techniques as well as relevant verbal, nonverbal and paraverbal communica-

tion means to produce public speeches in English.

Discussion: Public speeches have been identified as effective material to teach persuasive speaking to Phi-
lology majors. The model of teaching public speaking to undergraduate students has been discussed.
Keywords: Public speaking, monologue, persuasive strategy, argumentative technique, emotive technique,

value-based technique, model of teaching.
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TETSIHA APYXXYEHKO (m. IpniHs)

OCOBJIMBOCTI OPTAHI3ALII MPOLIECY HABYAHHA MOHOJOMNYHOIo MOBJEHHSA
CTYOEHTIB CNEUIANBHOCTI «[MPABO» HA 3ACAOAX OU®EPEHLIMOBAHOIO nmigxoQy

Y cmammi posansadarombecsi 0cobriueocmi Hag4aHHsT YCHO20 MOHOJI02iHHO20 MOBJIEHHST cmydeHmig crieyi-
anbHocmi «[llpaso». ObrpyHMo8aHoO, W0 Hag4YaHHs aHasliliCbKO20 YCHO20 MOHOJ/I02iYHO20 MOB/EeHHST Malibym-
Hix npasosukie 8i0bysacmbCcs y mpu emaru — A0meKcmosuli, MeKcmoeo-penpodyKkmugHUUl, MpoOyKmueHuUU 3a
dornomoeoro crieujaribHO po3pobrieHUx ernpas i 3aedaHb, sKi ughepeHUiromMbCs y epynax 3 pisHUM pieHeM ca-

MocmiliHOCMI 3a makuMu Kpumepisamu: ydacmb eukrnadada, cmyriHb asmoHOMHOCMI cmydeHmi8 y 8UpilueHHI

3ag0aHb ma 0obopi dodamkosux Oxeperi.

Knroyoei cnoea: nidcucmema erpas ma 3agdaHb, yCHE MOHOO2IYHE MOBEeHHS, QughepeHryitiosaHull nidxio,
pigeHb camocmitiHocmi, emarnHicmb y ¢hopMy8aHHi MOHOJT02IYHUX YMiHb, MOB/IEHHEBA KOMIEMEeHMHICMb, rpo-

¢beciliHe crinkyeaHHsl.

NMocTtaHoBKa npob6nemu Ta akTyanbHIiCTb
pocnigxeHHs. CTpiMKi MpoLecy MiKKYNbTYPHOI
iHTerpauil Ha HauioHanbHOMY Ta MiXKHapOAHOMY
PiBHSAX BANMBAKOTb Ha BCi chepu XUTTS i cnpus-
I0Tb 3POCTAHHIO MOMUTY HA BMBYEHHS IHO3EMHUNX
MoB. OcobnmBOro 3HayeHHs HabyBaloTb KyJlb-
TYPHi, couianbHO-eKOHOMIYHI, HAayKOBI, OCBITHI Ta
NPaBoBi KOHTaAKTU MK MpeacTaBHMKaMKU Pi3HUX
NIHrBOKYNbTYPHUX CMIMBHOT. Y CBIiTAi CyYacHUX
TEHAEHUIN OO0 MoniKynbTypHOro GaveHHsi CBITY
3HaHHS IHO3EMHMX MOB PO3rMNa4aeTbCcs 9K He0b-
XigHa nepegymoBa 0cobucToro Ta npodecinHoro
po3BuTKY. B ymOBax mogepHisadii ocBiTU ogHieto
3 MPOBIgHUX 3aJay Cy4yacHOI METOAUYHOI HayKu
CcTae nigBuLEHHS e(PEeKTUBHOCTI HaB4YaHHSA iHO-
3eMHOI MOBU CTYAEHTIB HEMOBHUX CrnevianbHOC-
Teun, 30Kpema ManbyTHIX FOPUCTIB.

B ymoBax rymaHiTapm3sadii ocsitn (iHavBigy-
anbHe CaMOBU3HAYEeHHA OCOOUCTOCTI, PO3BUTOK
il CaMOCBIAOMOCTi, CaMOOCBITM 33419 HACTYMNHOI
camopearnisadii B ocobucTticHomy Ta npodecii-
HOMY nfiaHax), aHTPOMOLEHTPUYHOI napaaurmu
CMPUMAHATTS OCOOUCTOCTi, BM3HAHHSA [HTENEeKTY
NI0OMHN SK HaMBULLIOT akcionoreMm Ha 3MiHy Tpa-
OWLINHOT opieHTauil Ha «CepeaHboro» CTyaeHTa,
a TaKoX MOHOTE€HHMX YMOB HaBYaHHS MPUXOANTb
andepeHuinoBaHnin nigxig 4o HaBYaHHSA, Cnps-
MOBaHUN Ha BpaxyBaHHS iHAMBIgyanbHO-MCK-
XOSIOMYHNX, MOTMBALINHUX, IHTENEeKTyanbHUX
ocobnmBocTen Ccy0’eKTiB HaBYaHHS Ta MOKIMMKa-
HWUIA CTBOPUTU HaWBinNbL ONTUManbHi YMOBU ANS
AKICHOro OBOMNOAIHHA 3HAHHAMMW, HaBMYKaAMU Ta
BMiHHAMMW.

Mpobnema peanisadii andepeHuinoBaHoro
nigxogy 0O HaBYaHHS CTYOEHTIB MOHOSIOMYHOMo
MOBJIEHHS1, HE3BaXKako4M Ha Ti aKkTyarbHIiCTb, 3a-
NUWAETbCA HEeOOCTaTHbO AOCHIIKEHOK B CUNy
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il 6araToacnekTHocTi. BpaxyBaHHA ManbyTHLOro
daxy cyb’ekTiB HaBYaHHS, a TaKoX IXHIX ocobu-
CTICHMX XapaKTepUCTUK, 6a30BOro piBHS BOIOAIH-
HA MOBOI CMOHYKaE M 00 MOLUYKY perieBaHTHUX
MeTOoAiB, 3acobiB, MPMNOMIB HAaBYaHHS.

Cepeq Garatbox nuTaHb ANdEpPEHLiiOBaHO-
r0 HaBYaHHS OOCI 3anULWAaETbCa HeQOCHILKEHUM
HanpsM opMyBaHHS KOMMETEHTHOCTI B MOHO-
NOriYHOMY MOBSEHHI CTYAEHTIB crneuianbHOCTI
«lMpaBo» Ha 3acagax gudepeHLuinoBaHoro nig-
xo4y (3 ypaxyBaHHAM aBTOHOMHOCTI Ta HaB4ye-
HOCTi CTyQEHTIB), WO BUKIIMKAE HWU3KY npobnem
B 3a0e3neyveHHi AKiCHOI iHLOMOBHOI MiaroToBKM
MarnOyTHIX NPaBOBMKIB, SIKi HE 4OCAralOTb HANeX-
HUX pe3ynbTaTiB B iHLWOMOBHI KOMYHIKaTUBHIN
OisSiNbHOCTI B yMOBaX FOMOFEHHOCTI HaBYanbHUX
rpyn.

Kopotkui ornapg nyonikauin 3 Temu. 3a oc-
TaHHi ABaAUATb MATb POKIB, YNPOOOBX SKMX NPo-
Gnema gmdepeHuinoBaHoro nigxig 3asHana ak-
TUBHO OOCRNIAKEHHS B TeOpil NiIHFBOANOAKTMKM Ta
3aCTOCYBaHHA Yy MpakTULi HaBYaHHS iHO3EMHUX
MOB, HabyTo 3Ha4yHOro Joceigy. 3okpema, po3po-
GneHHsA 3a3Hanu Taki acnekTn: 3aCTOCYyBaHHA M-
depeHLinoBaHoro Nigxo4y 00 HaBYaHHA aHrmin-
CbKOr0 MOHOMOFMYHOMO MOBIIEHHS Ha NepLIoMy
etani HemoBHoro BH3 (Scheseva 1991); no HaBs-
YaHHSA YUTAHHS IHLLOMOBHUX TEKCTIB HEMOBHOIO
BH3 (Agasieva 2009); oo HaB4YaHHA iHO3EMHOI
MOBM 3 ypaxyBaHHSM iHOMBIOYyanbHO-MCUXOS0-
rivHnx xapaktepuctuk ctyaeHTis (Chechik 2015);
B YyMOBax HEOOHOPIOHOCTI HaBYarbHUX rpyn
(Kuznetsova 2014); oo ¢opMyBaHHS iHLLOMOB-
HOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYyOeHTIB
TexHiyHoro BH3 3 BuKopucTtaHHAM TexHono-
rii piBHeBOi gmdepeHuiadii (Zaitseva 2007); go
HaBYaHHS [HLWIOMOBHOIO ChifikyBaHHS CTYOEHTIB
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TexHiyHoro BH3 (Lobashova 2010); oo HaB4YaHHSA
CTYOEHTIB MOHOSMOMYHOro MOBMEHHS 3 ypaxyBaH-
HAM iHAMBIQYanbHO-TUNOMOrYHNX 0COBNMBOCTEN
cy6’ekTHOT perynsuii (Rozhneva 2009).

MeTa uiei ctaTTi nonarae B po3pobui niHreo-
OnaakTUyHOT Mofeni opraHisauil npouecy HaBs-
YaHHA ManOYTHIX HOPUCTIB aHIMINCbKOro YCHOMo
MOHOJSIOrNYHOro MOBJIEHHS Ha 3acagax andpepeH-
LinoBaHoro nigxony.

Buknag ocHoBHoOro marepiany. JliHreo-
OVOaKTUYHY Mofernb po3rnsgaemMo, ycnig 3a .
M. 3a800pOXKHOI, AK LUTYYHO CTBOPEHMIN OO’EKT
3HAKOBO-CMMBOSIYHOT hopmu, WO Bigobpaxae
B MNPOCTILLOMY BWIMISAI CTPYKTYpPY, BfIaCTUBOCTI
NeBHOro NefarorivHOro NpoLecy, B3aEMO3B A3KN
i CTOCYHKM MiX Moro enemeHtamu (3agopoxxHa
2012: 67).

Cnvpatoumcb Ha CTPYKTYpPHi 6roku (LinsoBui,
METOAONOrYHMIA, 3MICTOBUIW, OpraHis3auiiHmmn,
KpuTepiarbHO-OLiHIOBanNbHUN, pPe3ynsTaTuBHUN)
niHreogmMpakTudHoi mogeni, Buaineni [.3apo-
poxHot (Zadorozhna), BU3HAa4aEMO HU3KY KOM-
MOHEHTIB MOAENi OpraHisauii npouecy HaB4YaHHS
ManByTHIX OPUCTIB aHIMINCbKOr0 YCHOr0 MOHO-
NoriYyHOro MOBIEHHS Ha 3acagax AudepeHLino-
BaHOro nigxoay:

*  Lini HaBYaHHA Ta OYiKyBaHW pe3yneTar,

*  00’eKT HaBYaHHS;

e cyb’eKkTV HaBYaHHS;

° HaBYanbHa OucUMNIiHA, B Mexax aKol
peanisyeTbCcs aBTOpCbka METOAMKA;

*  eremMeHTN HaBYaHHSA — MOBHI Ta MOBIEH-
HEBI;

*  3MICT HaBYaHHS;

*  METOAM HaBYaHHS,

*  dhopMu opraHisauil HaB4aHHS,

e 3acobu HaBYaHHS;

*  bopmu KoHTpoOnto (Zabolotna 2015).

FonoBHOK MeTOoK HaBYaHHS CTYLEHTIB cne-
uianbHocTi «[lpaBo» aHrMINCbKOro YCHOro Mo-
HOMNOMYHOrO MOBJIEHHSAI Ha 3acajax Audepen-
LiioBaHoOro nigxony € MakcumManbHUA PO3BUTOK
(3anexHo Big piBHS HAaBYEHOCTI Ta PiBHSA aBTO-
HOMHOCTI) y KOXXHOIO CTYAEHTa YMiHb CKragaTtu Ta
BUronoLlyBaTh HeNigrotToBreHe Ta NigroToBreHe
MOHOJOrYHE MOBIIEHHS (NOBIGOMIEHHA-NPE3EH-
Tauii) TpboX PYHKUIOHANBbHUX TUMIB MOBIIEHHS.

OuikyBaHWM pe3ynbTaT: KOXEeH CTyAEeHT Mae
OOCATHYTU B NPoAyKyBaHHI HENIATOTOBNEHOrO Ta
NiAroTOBMEHOrO aHrMiNCbKOr0 YCHOro0 MOHOJSO-
rM4YHOro MOBIEHHS YCiX TPbOX (PYHKLiOHANBbHUX
TUMIB MOBMEHHS piBHIB He Hk4e B1 Ta B2 (3a-
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NEXHO Bi4 CTapTOBOrO PiBHA HABYEHOCTI), Mae€
BMKOPUCTOBYBaTU BepbarnbHi 3acobn KOMyHika-
LiT, OOTPMMYBATUCA KOMMO3ULINHMX Ta niHrBo-
CTURICTUYHMX OCOBNMBOCTEN MOHOSMOrIB. AKICTb
MOBJIEHHSA CTYAEHTIB 403BOSMAE PO3YMITU X HO-
CissM1 MOBMW.

Mopgenb peanisyetbCa B Mexax HaBYarbHOI
avcumnninm «lHo3emHa moBa (aHrnincbka)».

3MIiCT HaBYaHHH: MarepianbHUA  KOMIMO-
HEHT — 3HaHHS POHETUYHUX, NEKCUYHUX, rpamMa-
TUYHUX OOMHMULIb MOBW, XapaKTepHi Ans npaso-
BOro OMCKYpCY Ta Pi3HUX (PYHKLIOHANbHUX TUNIB
BUCIIOBIIEHDb; iAeanbHUA KOMMOHEHT — 3MICTOBI
(oeknapaTuBHi haxosi 3HaHHSA), inenHo-Nparma-
TUYHI Ta CTPYKTYPHO-KOMMO3WLINHI XapakTepu-
CTUKM BUCIIOBIEHb; MpoLecyasnbHO-AisANIbHICHUI
KOMMOHEHT (MOBMEHHEBI HABUYKM Ta BMIHHS).

EneMeHTU HaBYaHHSA: NEKCUYHI, rpamaTtuny-
Hi, (POHETUYHI oanHWLI, Haadpa3oBi EAHOCTI, AKi
XapaKkTepHi ANa aHrmnincbKoro yCHOro npasBoBOro
amckypcy. MoBReHHEBI: YMTaHHA; aygiloBaHHSA,
MOHOJSIOrYHE MOBJIEHHS.

Cy06’eKTn HaB4aHHS — CTyAeHTU crnedianb-
HocTi 081 «[paBo» BULLMX HaBYaSbHUX 3aknagis
YKpaiHm 1-ro poky HaB4aHHS PiBHS BULLOT OCBITU
«bakanasp» (1-2 cemecTpm).

OO6G’€KTOM HaBYaHHA Yy HALWOMY OOCHIOKEHHI
€ NiAroToBrEHI Ta HENIArOTOBIEHI YCHI MOHOMOMN
dyHKLiOHaNbHMX TUMIB PO3MNOBIgi, onuncy, oorpyH-
TYyBaHHSA / CNPOCTYBaHHA.

MeToau HaB4aHHA: MeToq BNpPaBfisiHHS, Me-
TOA NPOEKTIB.

MpUHUMNM HaBYaHHA: 3aranbHOANOAKTUYHI
Ta METOOUYHI.

dopmun opraHisauii HaB4YaHHS: MNPaKTUYHI
3aHATTA, camMocTiiHa poboTa 3 iHaMBIAYyanbHUMK
KOHCynbTauismu; nepenbadaeTbcst opraHizauis
CTyOeHTIB y MOBinbHI TMNONOriYHi rpynn 3a pie-
HEeM HaB4YeHOCTi Ta piBHEM aBTOHOMHOCTI. [lpwu
YoMy, Mi>X FpynoBa gudepeHLuiaLis 34inCHIETbCA
Ha OCHOBI piBHA HABYEHOCTI, a AudepeHuiaulis B
MeXax rpynu Ha nigrpynu 3a piBHEM CaMOCTin-
HocTi. [loMiHaHTHOLO € epyrosa poboTa.

3acob6u HaBYaHHA: HaB4YanbHO-METOANYHWUI
enekTpoHHUn nocibHuk «English for Law and
Communication» (Druzhchenko), skui mictutb
yCi HeobXxigHi TpeHyBanbHi BrpaBu, TeMaTuky
NpoekKTiB Ta iH(opMaLirHi pecypcu, OpyKOBaHi
TEKCTW, aypio-Bigeo-TeKcTn, HeobxigHi onst Hae-
YaHHS CTyaeHTIB cneuianbHocTi «[MpaBo» aHrmin-
CbKOr0 YCHOIr0 MOHOSOFYHOMO MOBJIEHHS.
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PopMM KOHTPOI: NOTOYHMIA Ta NiACYMKO-
BWA, YCHUIN / NMUCbMOBWI, iHAMBIOYanbHWUA, KOH-
Tponb 3 BOKy BMKMagadya, CaMOKOHTPOSb, B3ae-
MOKOHTPOSIb Ta CAMOKOPEKLLiS.

ETtanu HaBYaHHA: [OOTEKCTOBUNW, TEKCTO-
BO-pENPOOYKTUBHUN, NPOAYKTUBHUNA.

Hopmu yacy: Peanizauisa po3pobrneHoi metoau-
kv noTpebye 06’eaHaHHSA HaBYanbHOro Marepiany B
Mikpomogyni. KoxeH mikpomogynb mae Tpusatu 16
roguH (8 rognH ayouTopHKX i 8 roaMH caMoCTiNHOT
po6otn). Kinbkictb Mikpomoaynis — 11.

OudbepeHuialias npucyTHA B OGinNbLIOCTI
KOMMNOHEeHTax NiHrBoaAnAaKTUYHOI Moaeni op-
raHisauii npouecy HaB4YaHHs, NnogaHoil Ha puc. 1.

Llini HaB4aHHA AndepeHUilolTbCA 3a pis-
HeM HaBYEHOCTI CTYAEHTIB: CTYAEHTU KOXHOro 3
ABOX PiBHIB MatoTb nepenTtn Ha 1 piBeHb BuLLE,
a TakoX AOCArTM onTumanbHux ans cebe iHau-
BidyanbHuUX pesyneratie. BignosigHo [o uinen
HaBYaHHSA, AMdEpPEHLIETLCA N 06CAr Ta SKICTb
3MICTY HaBYaHHS 4119 KOXHOT gudrpynu, a came:
MaTepianbHOro, igeanbHOro Ta npoLecyarnb-
HO-AiAANIbHICHOrO KOMMOHEHTIB.

[OundepeHuiauia cyb’ekTiB HaBYaHHS nonsarae
y pO3noAini cTygeHTiB Ha audprpynu / andniarpy-
nu 3a pPiBHAMW HAaBYEHOCTI Ta caMoCTiNHOCTI. [un-
depeHuiauia 06’ekTy HaB4aHHs nonsrae B TOMY,
O CTYAEHTU Pi3HUX ANdrpyn MatTb HAaBYMTUCS
CcKnagaTtn SKIiICHO Pi3Hi MOHOMOrM yHKLUiOHamnb-
HMUX TWNIB PO3MNOBigi, onucy, obrpyHTyBaHHsS /
CNpOCTYyBaHHA. [10 TOrO X MOHOMNOrN-CNpoCTy-
BaHHs € 0o0’ekTamu HaBYaHHS nuwle y rpynax 3
piHeMm B1.

[undepeHuialiss MeToaiB HaB4YaHHS nosnisirae
Yy BUKOPUCTaHHSA BMNpas 3 pPi3HUM 3MICTOM Ta 3a-
BOAHHSMU-IHCTPYKLISIMU, @ TaKOX Y BUKOPUCTaH-
Hi MPOEKTIB Pi3HNX TUNIB 3arexHo Big piBHA ca-
MOCTIWHOCTi CTYAEHTIB.

B ycix rpynax BuKopucTOByeEMO ABi hopmu
opraHisauii HaB4YaHHS: NPakTUYHI ayauTOpHI 3a-
HATTH Ta caMOCTilHa poborTa. NpoTte audepeHLi-
auii 3asHatoTb hopmu i BUAN poboTHN CTYLEHTIB,
BICOTOK CaMOCTIiMHOT poboTK B Pi3HUX Andrpy-
nax, B HAABHOCTI iHOMBIAYaNbHUX KOHCYIbTaLin.

€0uHUM 3acoboM HaBYaHHA MU BM3HAYaeEMO
€NEeKTPOHHUI HaB4anbHW NOCibHMK «English for
Law and Communication», sikuii MiCTUTb ande-
peHuioBaHi BnNpaBu Ta 3aBhaHHA, AndepeH-
LinOBaHi TEKCTW.

dopmn KOHTPONO AnbepeHLUioTs 3a piB-
HEeM CaMOCTINHOCTI: y migrpynax 3 HU3bKUM piB-
HEM CaMOCTIMHOCTI OOMIHYE KOHTponb 3 6OKy
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BMKI1adaya, aHania BignoBiAen TakoXX 3M4iCHIOE
BUKSagady, y nigrpynax 3 cepefHimMm piBHeM camo-
CTINHOCTI — pa3om 3 KOHTporeM 3 BoKy BuKnaga-
Yya HasiBHUN CaMOKOHTPOSb Ta B3AEMOKOHTPOSb,
pedoniekcis, y niarpynax 3 BACOKUM PiBHEM CaMo-
CTIMHOCTI OOMIHAGHTHUM € CaMOKOHTPOJSb, B3ae-
MOKOHTPOJS1b, pedorieKcisi.

OuikyBaHM pe3ynbTaT TakoX € Aundepen-
LiiOBaHUM: rpynu 3 piBHEM HaB4YeHoCTi A2 Ha
KiHeub 1 poOKy HaB4YaHHS MatoTb BUNTU Ha pPiBEHb
B1, rpynu 3 piBHem B1 — Ha piBeHb B2.

udepeHuialii He 3a3HalOTb NMWE MPUH-
UUNY HaBYaHHSA, eTanu opMyBaHHA YMiHb MO-
HOJSTOrMYHOrO MOBMEHHS Ta HOPMU Yacy, BUAINeHi
ANS KOXHOTo eTany Ta MikpoMoayrsi B Linomy.

Mogamo niHrsoanaakTUYHy Moaenb opraHisa-
LiT npouecy HaB4aHHS MOHOSOMYHOro MOBJIEHHS
CTydeHTIB cneuianbHocTi «[paBo» Ha 3acagax
AndepeHuinoBaHoro nigxony 3 ypaxyBaHHAM 3a-
NEeXHOCTI BCiX Tl KOMMOHEHTIB (puc. 1).

HaBuyanbHun  matepian  obegHaHo B
Mikpomogayni. KoxxeH mikpomoayne o6’eaHye Tpu
eTanu (po3pobneHi B nonepegHbLOMY Migpo3aini)
B HaB4YaHHi MOHOIOriYyHoro MoBrieHHs. Po3noain
4acoBOro (poHay 30INCHIOETLCS Tak:

3aHartTa 1 (2 aya. roanHu) — peanisyeTbcs
OOTEKCTOBMI €eTan: (OPMYBaHHS FEKCUYHMX,
rpaMaTtuyHmMX, POHETUYHUX HAaBUYOK HapiBHI
peyeHHs; POpMyBaHHA YMiHb CMOHTAHHOIO Ta
NiAroTOBIIEHOr0 MOHOSMOMYHOrO MOBMEHHS Ha
Hafpa3oBOMY piBHI. Buknagay npeseHTye HOBY
NEeKCUKY, rpamaTUyHUM Ta OOHETUYHUIA MaTepiar;
CTYAEHTU BUKOHYIOTb JEKCUYHi, (DOHETUYHI
Ta rpamaTuyHi BnpaBu Ha pPiBHI peyvyeHHs Ta
Haadpa3oBol €4AHOCTI.

CTyoeHTn pisHuUX AaudepeHuinoBaHnx 3a
piBHEM CaMOCTIMHOCTI Tpyn oOAepXyTb abo
pi3He HanoBHEHHS 4O BNpas, abo pi3Hi IHCTPYKLUiT
(3aBgaHHs). CTygeHTM 3  BUCOKMM  piBHEM
CaMOCTINHOCTI BWKOHYIOTb BMpaBuM aBTOHOMHO,
CTYOEHTU 3 HU3BbKUM | cepefHiM piBHEM — nig
KOHTpOneM BUKNnagava.

2 rog. caMoCTIHOI poboTn — peanisyeTbcs
OOTEKCTOBMI  eTan:  CTYOEHTM  BUKOHYHOTb
NEeKCUYHi, OHETUMYHI Ta rpamaTtuyHi Bnpasw,
YOOCKOHAIOKTb MOBMEHHEBI HABUYKMU.

3aHAaTTa 2 (2 ayn. roguvHn) — peanisyeTbes
AOTEKCTOBUMIA  Ta  TEKCTOBO-PENPOAYKTUBHUM
eran: BigOyBaeTbCsA nepesipka  OOMAaLLHIX
3aBOaHb, MNPOOOBXYETbCA BUKOHAHHA Brpas
Ha dOpMyBaHHSA YMiHb CMOHTAHHOIO Ta
Ni4roTOBMEHOr0 MOHOSMOMYHOrO MOBMEHHS Ha
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Lini HaB4YaHHA

v

3MicT HaBYaHHA

MartepianbHui lpeanbHuin MpouecyanbHO-AiSNbHICHUIA
KOMMOHEHT KOMMOHEHT KOMMOHEHT

v

EnemeHTM HaB4YaHHSA: MOBHi, MOBINEHHEBI

v

Cy6’ekTn HaBYaHHSA: cTyaeHTn 1 Kypcy cneuiansHocTi 081 «[Mpaso» BH3

2

OO6’eKT HaBYaHHA: NiArOTOBNEHI Ta HEMIArOTOBMEHI YCHI MOHOMOMM OYHKLIIOHANBbHUX
TUNIB PO3MNOBIAi, ONncy, 06rpyHTYBaHHS / CNPOCTYBaHHSA

Y

JOUPEPEHLIMOBAHUNA NIOXIA

v v

OnaakTuyHi npyHLMNu MeToauyHi npuHLMNM

MeToau HaBYaHHA

v v

BnpaBnsHHsA MeToa npoekTiB

®dopmu opraHizauii HaBYaHHSA

v v

. CamocriiHa poboTa (3
MpakTnyHi . .
iHOMBIOyanbHUMUN
3aHATTA ,
KOHCYynbTauismMu)

A 4

3acobu HaB4YaHHA: enekTpoHHMIN NocioHnk «English for Law and Communication»

ETtanu i HopMmu yacy

v v v

TekcToBO-
HoTekcToBun . MpoaykTuBHUIA
penpoayKTUBHUIA
(5rom.) (5 ron.) (6 ron)
KoHTponb

v

OuikyBaHun pe3ynbTaT

Puc. 1. JliHrsogngakTMyHa MoAenb opraHisadii npoLecy HaB4YaHHSA
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Hagdpas3oBOMY pPiBHi; YMiHb [0OMpaTU MOBHI
3acobu BignoBigHO 40 GOYHKLOHANbLHOMO TNy MO-
Horory. Po3noynHaeTbes nigrotoBka 4O nepekasy.
OsHayeHi B1am poboTu iHTerpyoTbCsa 3 ayaditoBaH-
HSAM (NPOCIYXOBYBAHHA TEKCTY, SIKUN CTYOEHTU Ma-
t0Tb NepeKasaTtu), YATAHHSM (YMTaHHS TEKCTY, SKUIA
CTYOEHTU MalTb nepekasaTtu), AianoriyHum MOB-
NeHHsIM (OOroBOpPEHHS TEKCTY) Ta NMMCEMHUM MOB-
NEHHsIM (aHoTaUisi, pedbepyBaHHs TEKCTY).

2 rof. cam. poboTun — peanisyeTbCa TEKCTOBO-Pe-
NPOJYKTUBHUIA €Tan: NpOXoauTb B PEXMMax camo-
CTiiHOT poB0TH Ta rpynoBmX KoHCynbTauin. CTyaeH-
TW 3 HU3BbKUM Ta cepeHiM PiBHSIMU CaMOCTIHOCTI
NPUXOOATb Ha KOHCyNbTauil A0 BUKNagada, siKui
30JIMCHIOE KepyBaHHA MPoLECOM NigroTOBKN nepe-
Kasy. [1pogoBXKyeTbCA IHTErpyBaHHA npouecy nia-
FOTOBKM 3 aygitoBaHHSAM, YMTAHHAM Ta NMUCEMHUM
MOBIEHHSIM.

3aHarTa 3 (2 aya. roavHn) — peanisyeTbesl Tek-
CTOBO-PENPOAYKTUBHUIA €Tan: BiaOyBaeTbCA BUrO-
NOLWEHHSA nepekasiB CTyaeHTamMWn, CaMOKOHTPOIb,
B32EMOKOHTPOIb, pedoneKcis.

TpeTe ayauTopHe 3aHATTA Nnepegbadae iHTerpy-
BaHHS MOHOMOTMYHOIO MOBJIEHHS 3 AiarnoriyHuMm.

Ha TpeTboMy 3aHATTA PO3MNOYMHAETHCS OpraHi-
3auis Ta NigrotToBKa A0 NPOEKTHOI AisifIbHOCTI.

4 roa. caMocCTiHOI po60TK — peanisyeTbes nna-
HyBaribHa Ta TEXHOMOriYHa poboTa 3 MiAroTOBKM
npoekTy. CTyOeHT! KOXHOI Oudprpynm npauoroTb
B po3nuMcaHoMy B rnonepeqHbOMy nigposgini pe-
Xnmi. Buknagad 3givicHioe iHOMBIQyansHO-rpynosi
KOHCyrnbTaLji no NigrotoBui NpoekTiB. BigbyBaeTbes
iHTerpyBaHHs MOHOOMYHOro MOBMEHHS 3 yCiMa BU-
JaMn MOBIEHHEBO] OisiNbHOCTI.

3aHarTa 4 (2 ayg. roguHW) — BUMOMOLLEHHS
npoektiB.  CaMOKOHTPONb,  B3AEMOKOHTPOSb,
pednekcisi.

Ha pucyHky 2 (dus. ctop. 81) nogamo mogenb
opraHisaii MikpoMoayrns npouecy HaBYaHHA MO-
HOMOrYHOro MOBJIEHHSA CTYAEHTIB CneuianbHOCTI
«[NpaBo».

BucHoBku. OTxe, niHrBoagnaakTuyHa Mogenbs
opraHizauii npouecy HaB4YaHHSI MOHOJSOrMYHOro
MOBJFEHHS CTYAEHTIB cneuianbHocTi «[MpaBo» Ha
3acagax gudepeHuinoBaHoro nigxo4y OXOnIie
HW3KY KOMMOHEHTIB, sIKi 3a3HatoTb gndpepeHuiauii
3 ypaxyBaHHAM pPiBHA HaBYEHOCTi CTYOEHTIB
Ta piBHA CaMOCTIMHOCTI: Uuini, 3MmicT, cyb’ekTu,
00’exTn, metoam, bopMmM opraHisauii HaBYaHHS,
3acobu HaB4YaHHS, GOPMU KOHTPOJTH0, OYiKyBaHNI
pesynbtat. OudepeHuiauil He 3a3HalTb nuwle
NPVHUMNN HaBYaHHSA, eTanu (GOpMyBaHHS YMiHb
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MOHOJTIOMNYHOrO MOBFIEHHST Ta HOPMM  4acy,
BUAINEHi ONna KOXHOro etany Ta MikpoMoayns
B Uinomy. Y wuinomy, ans peanisaudii O4HOro
Mikpomoayns HeobxigHo 16 roguH: 8 roguH
ayaMTOPHOI Ta 8 roanH caMocCTiiHOI poboTHu.
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L 3micT HaB- MeToau dopmu op-uii OuikyBaHuUi
ETan Llini HaB4aHHs KoHTpornb
YaHHs HaBYaHHs HaB4YaHHSA pesynbrart
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A A ¢ A MpakTuyHe .
MOHOMNOriYHO- ooMHUUDb, BNnpas- rpamaTuyHi,
. B 3aHATTH, Cca- :
ro  MOBIEHHS; HaBWYKM D¢ TNSIHHSA . . hOHETUYHI
o . MOCTiliHa po- MoTouyHMNI,
[oTekcToBui dhopMyBaHHS BXWUBaAHHSA Ha (nekcnyHi, - HaBUYKK, He-
- A 6ota, pobota YCHWIA, 3 6OKy o
(5 roguH) YMiHb CMOHTaH- piBHi  peyeH- rpamaTuy- obxigHi  ans
. ) B AudepeH- BUKnagava
HOoro Ta nig- HS, Haadpa- Hi, ¢o- LioBaHMX MoAentoBaH-
roTOBNEHOro 30BOI €4HOCTI HEeTUYHI rpynax HS  MOHOIO-
MOHOIOriYHOro BiANOBIAHO A0 BrpaBu) y riYHoro Mmos-
MOBJIEHHSA  Ha dyHKUioHanNb- TNeHHst
HaadpasoBoMy HOro Tuny Mo-
piBHi Homory
I ! ! I ! |
3HaHHA  nek-
CUYHKX, Tpa-
PoswunpeHHsa P Cchopmo-
. - MaTUYHUX, . )
iHbopmauinHo- BaHi haxosi
POHETUYHUX MpakTuyHe . .
ro nons CTyAeH- MoToyHun, 3HaHHS;
oAMHUUDb, 3aHATTH, Cca- N .
Ta axoBumm .. - YCHURA, yc- cpopmoBaHi
. HaBWYKM iX MOCTiliHa po-
3HaHHAMUY; pO3- HO-NUCbMO- MOBMEHHE-
TekcToBO-pe- BXUBAHHA Ha 6ota, pobota . .
BUTOK MOBIEH- L MeTtona BUA, 3 OOKy Bi HaBU4KM,
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YMiHb B MOHO- . . MOKOHTPOIb, pi3HUX TUNIB
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noriYHoMy MoB- . pednekcis 3 onopoto
. KOMMNo3uLiiHO BMKMNagava o
NeHHi S Ha roToBuUWA
uinicHi Tekctu
. TeKcT
MOHONOTIB
pi3HMX TUMIB
I ! | I ! |
Po3wunpeHHs
iHdopmauinHo-
ro nonsi CTyAeH-
TiB; 03BUTOK MpakTuyHe . Cohopmo-
P p MoTo4HNM, cb p )
MOBITEHHEBUX . 3aHATTH, Cca- N BaHi axosi
YMiHHS  Oy- . yCHU,  yc- .
HaBu4yok. Pos- ’ MOCTiliHa po- 3HaHHS;
: ayBaTtu  3Mic- HO-NMNCbMO- .
BUTOK YMiHb ) 6ota, pobota . cchopMoBaHi
MpoaykTne- TOBHI Ta KOM- BuN, 3 OGoky
. ckrnagartu snac- - MeTop B AvdepeH- MOBIEHHE-
HUI ) L No3uLiNnHO : . BMKMagaya, )
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; . MOHONOTIB . . Tponb, B3ae-
XaHpi nosigom- . . aovBigyanbHi AentwoBaTu
pi3HUX TVNIB MOKOHTPOIb,
NEeHHSA-Npe3eH- KoHcynbTauii pechnexcis MOHOMOTH
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HWUX TUMIB MOB-
NeHHs!
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TEACHING ENGLISH MONOLOGIC ORAL PRODUCTION TO LAW STUDENTS:
DIFFERENTIATED APPROACH

Tetiana Druzhchenko

Department for Modern European Languages, University of the State Fiscal Service of Ukraine, Irpin, Ukraine

Abstract.

Background: Among numerous issues of differentiated teaching, the problem of building competence in oral
monologic production in Law students — considering the level of independence and knowledge of students — has
not been studied in depth yet. This causes difficulties for providing qualitative foreign language (FL) education to
Law majors who have not attained the appropriate level in FL communicative competence in conditions of homog-
enous training groups.

Purpose. The article aims to prove the effectiveness of the system of exercises and tasks designed to en-
hance English monologic production skills in Law students based on differentiated approach with regard to indi-
vidual and psychological characteristics of learners, their cognitive needs, communicative abilities, motivation,
independence, professional mindset and professional activity.

Results. The system of exercises and tasks for building the competence under discussion requires specifica-
tion of phases in the teaching process. Therefore, the author presents a three-phase process for teaching English
oral monologic production to law students. The phases involve pre-text, text-reproductive and productive stages
of developing monologic skills.

Discussion. The process of teaching is organized in four stages: diagnostic, planning, teaching and final.
The diagnostic stage is designed to measure the level of students’ knowledge and independence with a view of
differentiating the groups of learners. The planning stage aims at developing educational content and materials as
well as correlating them with the level of students’ knowledge and independence.

The teaching stage involves instruction based on implementation of the system of exercises and tasks which
were designed to purposefully address oral monologic production skills in the classroom.

The final stage focuses on observing the dynamics in students’ monologic performance and independence as
well as on rearranging training groups based on students’ performance level.

Key words: oral monologic production, system of exercises and tasks, differentiated approach, level of inde-
pendence, stages in developing skills in monologic production, communicative competence, professional com-
munication.
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Tetiana Druzhchenko, Department for Modern European Languages, University of the State Fiscal Service of
Ukraine. Her area of research interests includes teaching English speaking to Law students based on differenti-
ated approach.
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MPAKTUKA HABYAHHS MOB Y CEPE[HIA TA BULLIA LUKOJAX:
OBMIH AOCBIAOM, OBNrOBOPEHHHA, MPAKTUYHI MOPAANU

OJIEHA CAIO>XHIKOBA (m.Kuis)

3MICTOBE HANMOBHEHHA TA METOAUKA BUKINTAOAHHA HA MNIAroTtoB4OMY BIAAUTEHHI
HABYAIbHOI AUCLUMMNIIHU «YKPATHCbKA MOBA W NITEPATYPA» ONA ABITYPIEHTIB
MATEMATUYHO-NPUPOOHUYUX, IHKEHEPHUX TA T'YMAHITAPHUX CMELIANIBHOCTEN

BusHayeHo micue HagyasibHOI QUCUUMTIHU 8 CMPYKMYypHO-102i4Hil cxemi 0bpaHoi abimypieHmom creuiarb-
Hocmi, Memy | 3a80aHHsI Hag4aribHOI QuCyUIiHU, hOPMU Hag4yaHHS, MeEMOOU KOHMPOJI0 ma CaMOKOHMPOJTIO,
pekomeHA08aHO 3pa3Kku Mpbox 8udig 3a80aHb.

Knro4oei crnoea: amicm Hag4aHHSsI, suOu 3ae0aHb, rnidecomosxka 0o 3HO

Mporpamy 3 ykpaiHCbKOT MOBW 1 niTepaTypu [ns gocarHeHHss MeTu HeobXigHO BUpiILLyBa-
Ha MOTOYHWUI HaB4arnbHWUM PIK, 1T 3MICT, CTPYKTYpY TV Taki 3agaui:
Ta Noriky Kypcy Ansa cnyxadiB nektopiiB nig 4ac *  MOBTOPWUTW, y3ararbHUTWU Ta cUCTEMaATU-
KaHikyn, NiTHbOI LUKOMKX, OEHHOI, BeYipHbOI Ta 3yBaTW 3HAHHS, BMIHHS Y4YHIB y MexXax nporpamu
CyOOTHBOT (POPM HaBYaHHSA NIArOTOBYOro BiaAi- 3 YKpaiHCbKOT MOBU Ta niTepaTtypu cepeaHbol 3a-
NeHHsA po3pobneHo 3 ypaxyBaHHSAM BUMOT YWH- ranbHOI OCBITH;
HOI nNporpamun YKpaiHCbKOro LIEHTPY OLiHIOBAHHSA *  JiKBigyBaTW NPOrasiMHKN LUKISIbHOT OCBITH,

SKOCTi ocBiTU niarotoBkn go 3HO — 2017 WO MOXyTb MaTu Micue 3a paxyHOK BapiaTums-
3Baxatoun, 3 ogHoro 60Ky, Ha BapiaTMBHICTb HOCTIi Nporpam 3 yKpalHCbKOi MOBM Ta niTepaTtypu
nporpam 3 ykpaiHCbKOI MOBW Ta nitepatypu ans Ans1 3aranbHOOCBITHIX HaBYanbHUX 3aknagis;

3aranbHOOCBITHIX HaB4YasibHUX 3aknagis, a 3 Apy- *  CnpuATM BUPOOMEHHK iHOMBIgYaNbHOI

roro 60Ky, Ha Te, LLO KypcC 3 yKpaiHCbKOT MOBU Ta cTparterii BUpiLLEHHS TECTOBUX 3aBOaHb;

niTepatypu € 000B’A3KOBUM ANt CKNagaHHA 30- *  (popmyBaTh MPaKTUYHI HABUYKN poboTKM 3

BHILLHbOrO HEe3arneXHoro OUiHKBaHHSA, 40 Npo- TecTaMu pPisHUX TUMIB;

rpamu, 3oKpema 3 fiTepaTtypu, BHECEHO MepPCo- *  HagaBaTu NMCUXONOTiYHY AOMOMOrY YYHSM

Hanil MMCbMEHHUKIB | XyOOXHi TBOPW, iIHBapiaHTHI ans cknagaHis 3HO;

Ons BCiX 3ragaHux nporpam. *  CnpuATU OPMYBaHHIO TyYMaHIiTapHOro
Micue HaBYanbHOI gucUUNiHN B CTPYK- CTUINIO MOBIEHHS;

TYPHO-NOriYHiN cxemi ob6paHoi abiTtypieHTOM e nigrotyBatu cnyxadiB OO CKragaHHs 30-

cneudianbHocTi. HopmaTtnBHa HaB4danbHa Auc- BHILLHBOIO HEe3anexHoro OLUiHIBaHHSA 3 YKpaiH-

umnniHa «YKpalHCcbka MoBa Ta fiTepaTypa» € CbKOI MOBM Ta niTepaTypu LUASXOM NPOMIKHUX

O00OOB’A3KOBOID  AMCLMMMIHOK MPU MPOXOOXKEHHI Ta NiACYMKOBOrO TeCTyBaHb, LLO po3pobrneHi 3a

30BHILLHBOr0 HE3aNEXHOro OLiHIOBAHHS. 3pa3koM TeCTiB 3 yKpalHCbKOT MOBM Ta niTepary-
NMpeameTom HaBYaNbHOI AUCLMUNITIHU € ON- pu — 2005 — 2016 pokiB.

pavutoBaHHA criyxadamu nporpamu Kypcy «Ykpa- Micna 3aBepweHHs HaBYaHHA BUMYCKHUK

THCbka MoBa W niTepaTtypa», 3aTBEPAXEHOI niaroToBYoro BiaAiNeHHA NoBUHEH

MOH YkpaiHu B uinomy, Tak i geskux posginis, 3Hamu:.

TeM, HeoOXiAHMX ONs HanucaHHA TecToBMX 3a- *  OCHOBHi MOBHI MOHATTH Ta TEPMIHW;

BAaHb Ta 3aBAaHHs BigKpUTOI bopMu 3 po3rop- *  MOBHI siBMLLIA Ta 3aKOHOMIPHOCTI;

HYTOIO BignoBiaa0 (BNACHOIO BUCITOBIIEHHS). * Mpasuna MoBM (CITOBHUKOBWIA cknag, 3BY-
Merta i 3aBAaHHA HaBYarnbHOI QUCLUUNMIHN: KoBy OyaoBY, MOPAONOrito, CUHTAKCUC, MYHKTYya-
[onioBHa meTa nporpamv — QOpPMYyBaHHSA 1 Lito, CTUNICTUKy, opdporpadito);

PO3BUTOK B CryXadiB NiAroTOBYOro BifgdiNeHHs * 3 YyKpalHCbKOI niTepatypu cnyxady nosu-

BMiHb Ta HaBUYOK, LLIO nepeBipsitoTbes Ha 3HO: HEH BUSBUTM 3HAHHS ICTOPUKO-NiTEPATYPHOro Ta

piBEHb 3HaHb BUWMYCKHMKA 3arafibHOOCBITHBLOI TeopeTu4Horo Martepiany, nepegbayeHoro Ha-

LKONW YKpaiHW i Y4 AOCUTb MOro Ansi HaBYaHHSA BYanbHOO NPOrpamoto;

Y BULLI. *  3MICT NniTepaTypo3HaB4YNX NMOHATL | TEPMIHIB;
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*  OCHOBHI NiTepaTypHi HANPAMW, Teuil, CTUII;

*  XKWUTTH | TBOPYICTb NPEACTABHUKIB TOTO Y
iHLWOro nitepaTypHOro nepiony

ymimu:

* 3 MOBWU. POOUTU (DOHETUYHUIN, NEKCU-
KO-rpamatuyHuin, mMopdemMHmin, MopdonorivyHmi
aHani3u crnoBa, CUHTaKCUYHUI POo36ip peYeHHs;

*  Bigpi3HATM BUNALKM NPaBUMBHOIO BUKO-
PUCTaHHS MOBHUX 3aC06iB Bif MOMUIKOBUX;

*  CTBOpPHOBaTW MUCbMOBI BUCIOBIIEHHS Pi3HMX
TUNIB i XXaHpIB, YITKO DOPMYIIO4M Tesy, HaBoaAuN
NEPEKOHNMBI apryMeHTH, BUKOPUCTOBYHOHYN JOPEYHI
NpUKaau, NoriYHo 1 NOCNigOBHO BUKNaAakoum oym-
Ky Ta hOpPMYIHOHYN Bi4NOBIAHI BUCHOBKM;

* peparyBaTtu BNacHUM TEKCT;

*  BWKOPMCTOBYBATW OCHOBHi BUAM YUTAHHS
(o3Harom4o-HaB4anbHe, O3HaNMOM4o-pedepa-
TMBHE, OrMa40BO-03HANOMYE) 3aNeXHO Big KO-
MYHiKaTUBHOT 3aadi;

* y3aranbHOBaTW Ta Ha Lin OCHOBI BUAiNg-
TV HanBinbLW iCTOTHY iHpOpMaLito 3 Pi3HUX AXe-
pern: HaB4anbHO-HAyKOBMX TEKCTIB, O0BIAKOBOI
niTepatypu, 3acobie MmacoBoi iHhbopmauii;

*  BONOAITU OCHOBHUMW NpUoMaMn iHpop-
MaLiiHOT NepepobKn MMCbMOBOIO TEKCTY;

* 3 NniTepaTypu: aHanisyBatv XyOoOXHin TBip
(B3HauaTK xaHp, TeMy abo MOTMB, XyOOXHIO iaeto,
npobrnemaTuKy, CxapakTrepmayBaTii KOMMO3ULit);

* BM3Ha4aTM y nepenbadeHnx nporpamoro
TBOPaX JTEKCMKO-CMHOHIMIYHI 3acobM yBUpa3HEHHS
MOBJEHHS (apxai3mu, iCTOpu3Mm, BapBapu3mMm, ek-
30TM3MW, CTApPOCIIOB'SIHI3MW, OianekTnaMu, Xapro-
Hi3Mun, NpodbecioHaniamm, aprotmuamm), Tponu (enite-
TW, NOPIBHSHHS, MeTacopy, METOHIMILO, CUHEKOOXY,
nepudpasy, eBemiamu, rinepobony, NiToTy, ipoHito),
CTUNICTUYHI pirypun (iHBEpCito, TaBTOOrit0, acuH-
OETOH, MONICMHOETOH, CUHTaKCUYHWIA napaneniam,
aHacdpopy, enicpopy, aHenidoopy, rpagadijto, aHTUTE-
3y, OKCMMOPOH, PUTOPUYHI chirypn);

* 3acTocoByBaTW HaOyTi 3HAHHA 3 MOBW W
niTepaTypu B NPaKTUYHUX CUTYyaLiSX;

*  BMKOPWUCTOBYBaTW Pi3HOMAaHITHI BUpaXarb-
Hi 3acobu, rpamMaTuyHi KOHCTPYKLil, FEKCUYHE i
paseornoriyHe HGaraTCTBO CydacHoi niTepaTypHoi
YKpaiHCbKOT MOBW B NPOLECI CMiNKyBaHHS Ans onTu-
MaribHOrO AOCArHEHHSI METU CiNKyBaHHS;

* odopmMmnioBaTU  NUCbMOBE  MOBJIEHHS
BiANOBIAHO 40 opdhorpadivyHMX, rpamMaTUyHUX i
NYHKTYaUiNnHUX HOPM YKpaiHCbKOT MOBM;

* Yy BracHOMY BUCIOBMOBaHHI B TeCTi Mno-
KasaTu TeOpeTUYHi 3HaHHSA YKpaiHCbKOl niTepa-
TYPHOI MOBMW, Ti CITOBHMKOBOIO CKnany, 3BYKOBOI
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OynoBu, MOPAONOrii, CUHTAKCUCY, CTUMICTUKM,
npasun opcorpadii i nyHKTyaUir;

*  3a BU3Ha4veHur Yac (180 xBUNMH) po3B’sa-
3yBaTu TeCT.

dopma OCBITHLOIrO NpoLecy: o4Ha

OcHOBHUMU (hopMaMmn HaBYanNbLHOro npo-
Lecy € nekuii, NpakTU4Hi 3aHATTS.

MeToan HaB4YaHHA: PENPOAYKTUBHWUIA, NPO-
GnemMHo-opieHTaUiHWIA.

MeToan KOHTPONMK Ta CaMOKOHTPOISIIO:
PpOoHTarbHe ONUTYBaHHSA, iHAMBIAyanbHe OnuUTy-
BaHHSA, BUKOHAHHSA NMMCbMOBUX 3aBAaHb, JOMaLl-
HiX 3aBOaHb, MPOMIXHI Ta MigCYMKOBUA TECTW.

3micT i hopma cepTudbikauinHoi poboTtu 3
YKpaiHCbKOi MOBM 1 niTepaTypu 30BHILUHbLOIO
He3aneXHoro oLiHKBaHHA

3aranbHa KinbKicTb 3aBgaHb pobotn — 58

PoboTa cknagaeTbCa 3 TPbOX YaCTUH.

YactmHa 1 «YKkpaiHcbka MoBa» MicTuTb 33
3aBOaHHSA PisHUX hopm, YacTnHa 2 «YKpalHCcbka
nitepatypa» MiCTUTb 24 3aBAaHHA Pi3HUX OPM,
yactuHa 3 «BnacHe BMCNOBNEHHSA» MICTUTb OJHEe
3aBOaHHSA BiOKPUTOT hopMMu.

Po3pi3HsatoTb Tpy hopMKn 3aBAaHb, a caMe:
3aBOaHHA 3 BMOOPOM OfHiei npaBunbHOI Bid-
NoBidi, Y TOMY YUCIIi YNTAHHA Ta aHarni3 TeKCTy;
3aBOaHHSA Ha BCTAHOBIEHHS BiAMOBIAHOCTI («ro-
riYHi napwu»), 3aBAaHHs BigKpUTOi dopMK 3 po3-
FOPHYTO BIgNOBIAAM, LLO CKNAagaeTbCs 3 OCHO-
BM Ta nepenbadvae CTBOpPeHHs yyacHukom 3HO
BIacHOro aprymMeHTaTMBHOIO BWCIIOBMIEHHS Ha
ONCKYCIVHY TeMmy.

3pas3ku 3aBAaHb 3 MOBU 3 BUGOPOM OHi€l
npaBunbLHOI BignoeiAi

1. MNpaBunbHO BUAINEHO NiTEpy Ha NO3HAYEH-
HS1 HAronoLweHoro 3ByKa B CIOBI
HI3gps
poroslp
poaOsia
kaTAnor

-1 @ o>

2. AnocTtpod Ha Mmicui Kpanok Tpeba nucatu B
yCix cnosax pagka

A 3popos..q, I1..ep, MuL..AK

b iH..eKkuisl, TbM..sHUIA, Oyp..sH

B Byp..qK, MOPKB..AHUA, PO3M..AKMNNIA

[T 4epB..sK, Kp..akaTn, Penk..aBik

3. OMoHiMu BXuTO B pagky, OKPIM

A pigHun Kpamn — Kpam xnib Hoxem

B 3HaHHA KiNbKOX MOB — MOB COHHUN
B 3eneHi cagn — cagun kapTonnto

" Big 30pi 4O 30pi — BedipHi 30pi
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4. 3a andasiToM 3anMcaHo BCi CrioBa psiaka
A abaxyp, abiTypieHT, aboHEMEHT

b HaBnou4inkn, HaBXPECT, HaBCKIiC

B poawy, pigHs, poanHa

I abnyko, arigHMUTBO, Arigka

5. M’sikuin 3HaK CTaBUTLCS B YCIX CNoBax psaka
JOH..Ui, H..loTOH, BUxoBaTten..uj
YMaH..CbKvI, Mapiynon..CbKUi, BigeH..CbKUiA
Yn..qHa, 6puH..4atu, pagic..Tb
BWHOC..CSl, PO3picC..CS, KMH..Te

W o>

6. BinbyBaeTbCsi CNpoLEeHHs B rpyni npurono-
CHUX Ha NUCbMi B YCix cnoBax psgka
KifbKiC..HW, BMNYC..HWK, 6anac..HUn
XBac..JIMBUN, BNUC..HYTU, BPU3..HYTK
Opes..HyTW, NnpucTpac..HU, LWwac..nMBuin
NPOI3..HUI, TUX..HEBWK, XKanic..HO

W o>

lMpounTanTe TEKCT i BUKOHaANTE 3aBAaHHSA

(1) By Makcum ygoBeub, MaB aBi A04KU. (2)
OpHa — Katpeto 3Banu — BXxe giBdMHa gopocna,
a xopoLlla Ta nuLHa, 9K KoponisHa; gpyra — Te-
TAHa, Tak cobi MianiTok, HeBenuyunyka; 3BMBa-
eTbcd, Oyno, B ABopi abo B BikOHLUE BUMMSAOaE,
K sicodka. (3) XKunu BoHM B BaTbKa y poskoLuax.
(4) OTo, 6yno, 5K 0 NiBHOYi, TO 1 NAMBYTb YOBHU
[Hinpom Ta 1 npucTaloTb nig cTapoto Bepboto; a
naH Makcum ix Bege 4O CBIiTNuMUi Ta npunmMae, LWwo
Tpeba. (5) 3abynacb, sk Ha iM'a TOro naHa, Lo
nepecunas NOMy YoBHamMu Bce Te Aobpo. (6) BiH
OepXXaBcs B KaM'sHiM newepi NoMiXk ropamu, Hag,
[Hinpom, i HIXTO NPO Te He 3HaB OKPIM KYMKW Bip-
HWUX Ko3akiB (Mapko BoOBYOK).

7. Y NepeHOCHOMY 3HaYeHHi BXUTO CINoBO
A TeTaHa 3BUBaeTbCS (pedeHHs 2)

B nnuByTb YoBHM [HINPOM (peyeHHs 4)
B nepecunae 4YoBHamMu (peveHHsi 5)

[ BipHi KO3aKn (peYyeHHs 6)

8. OpdorpadiuHy nomunky HE gonyuieHo B
Crosi
yaoseub (pedeHHs 1)
HeBenu4ynyka (peveHHs 2)
O NiBHOYI (peyeHHs 4)
newepi (pe4eHHs 6)

1w o>

9. IMeHHMK cBITIMUSA (peyeHHs 4) y uboMy
TEKCTi MOXHa 3aMiHUTN CUHOHIMOM

A CBITUNbHUK

B cButUHa

B cBiTnuHa

[T ropHuus

10. MNyHKTyauiiHy nomunky 3pobneHo B pe-
YeHHI

A peyeHHsa 1

b peyeHHsa 2

B peueHHsa 4

[ pedyeHHa 6

11. 3ByK [T] € B KOXXHOMY COBI psigka
A BiTYM3HA, KapTWHA, THYTUCA

B ryctun, pobutbcsa, Kapnatu

B «irTi, Ttopma, banet

[ COTHUK, TOPOXTITH, 9K Tpeba

I monotbba, KOHUEPT, K TiNbKK

12. MNMo3HayTe psaoK, y SKOMY BCi CNoBa iHLO-
MOBHOIO MOXOMKEHHSA NUwyTbcs 3 BykBoto U Ha
MicLi Nponycky

A np..op..TeT, €..m6..03, Xp..3aHTeMa

b np..Mm..T..B, 4..Bepc..q, Kp..Tep..n

B n4..B..3..4, ynbr..matym, A..Kktat

T AO..ckypc, T..pax, pex..M

I p..TM..ka, 6ap..kaga, op..4..4HUR

13. Nitepy I Tpeba nucaTu B ycix crosax psiaka
A (r, rpauis, Tomo(r, r')padis, (r, r)pacdomaH
B (r, r)aHok, o3u(r, rotitu, (r, rnpnu(r, r)a
B ma(r, r)Honiqa, ma(r, r)ictp, (r, r')yasuk

Ir (r, opHsaTko, (r, I')easb, MKU(T, I')yH

A (r r)adi, (r, r)eHansp, (r, r)yns

14. Nitepy U Tpeba nnucaTtn Ha Micui nponycky
B yCiX crioBax psiaka

A BaroHu..k, Byn..uka, nreT..Bo, CUH..uKa

b wmap..BO, Nan..Bo, HOX..4YOK, ropod..Ha

B  KOLU..4OK, FOpLL..4OK, 3ai4..HH, NeyY..Bo

[ Kay..Hs, MiC..BO, MULL..HS, BOTH..4YOK

[ pobp..Bo, OparT..K, KpyXK..uka, NaByT..HHS

15. lMogBoeHHA niTep BigOyBaeTbCA B YCiX
crnosax psagka
Fanwuy..uHa, Typeu..nHa, ['on..aHgis
Mil..t0, MOBICT..10, KPOB..t0
cTart..ei, BiOKpWUT..iB, Yy MOTY3..i
YNCNEH..NN, HECKAa3aH..U, BOTHAH..UN
OTHEH..uI, cTapaH..o, 3..agay
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16. MNpounTtarte ypmBok 3 noemn «langama-
Kny» Tapaca LLleB4eHka i BU3Ha4Te,

Bce de, ece MuHae — i Kparo Hemae,

Kyou x eoHo dinock ? Bidkirns 835510Ckb?

| OypeHb, i MyOpuli HIH020 HE 3HaE.
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XKuee... ymupae... O0HO 3ausiro,
A Opyae 3a8’d510, Hagiku 3a8’siso...
| nucms noxoekre 8impu pPo3Hecsu.
SKY KiNbKICTb cniB (OKpiM TUX, WO CKNnagarTbCs
3 ogHiei 6yksu) HE moxHa nepeHocuTH 3 psiaka
B pA4OK
A
b
B
r

A

(ool o) RN&) I~ ON]

17. NopggoeHHs nitep HE BigbyBaeTbes B ycix
cnosax psgka

A rpyn..a, niaHic..MMo, MagoH..a, rpun..

b nibpert..o, MOT.0o, Oen..eTpuctuka, aH..
oTauis

B 6oH..a, 6paBic..MMo, KOMiC..is1, cym..a

[ nibper..o, wac..i, iHTepmew,..o, 6apok..o

[ ©pok..oni, niy..a, cnarert..i, 6ptoc..enbcbka
KanycTta

18. lMpedikc npu- BXUBAETLCA B KOXHOMY
Cnosi pagka

A np..pBa, Np..a3HWI, Np..3UPCTBO

b np..rogHUUbKMIA, Np..B'Snnin, Np..LinbHURA

B np..cmepk, nNp..cTon, Np..3nGeHT

[T np..cnie’s, np..4enypeHnin, Np..KpacHUn

0 Tp..gHicTpoB’s, np..6arato, np..wena

19. YepryeanHs ronocHux O, E, 3 | Bigbysa-
€TbCA B YCiX CnoBax psgka
Hora, CTpyMiHb, 6pe3eHT
PiK, LWENIT, TBOPYICTb
ceno, KaHiB, uncrepHa
KuiB, HOCOpIr, N0g0OpOX
BOBK, LLUENecT, JoXia,

=W o>

20. Nitepa C y npedikcax ycix cniB nuweTbCA
B pAOKY

A ..KasuTucs, ..pycudikysaTtu, ..xoouTu

b ..dopmysaTy, ...LLNTK, ..XBANUTH

B ..kynuTwW, .NUHAUTW, ..TBEPOXKYBATU

[ ..oKuTwn, ..KpydyBaTw, ..oopmMynoBaTh

O ..kasatwu, ..nnucatu, ..6yanuTtun

21. Yepes gedpic nuwyTbCA BCi CrioBa psagka

A aBia/basa, 6ino/uepKiBCbKUIA, EKC/HEMIMIOH

b niB/kUTTS, TbMaHO/CipuK, i3nko/maTe-
MaTUYHUI

B M’'ico/MoOno4YHM, BOEHHO/ CTpaTeriyHum,
reorioro/possigyBarbHui
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[ onTuko/MexaHivyHui, npec/nan’e, BUANMO/
HEeBUAMMO

[ Beno/Tpek,
HiCcTp

nioavHo/geHb, npem’ep/Mmi-

22. Jlitepy LU Ha micui nponycky Tpeba nunca-
TN B yCiX CrioBax psigka

A BiHHKM..uHa, Hime..nHa, Kuis..nHa

B Opge..nHa, Yepka..nHa, 3b6apa..nHa

B XwmenbHu..nHa, TepHoninb..nHa, [oHe..
NHa

[ 3anopo..nHa,
NHa

O Kutomup..nHa, IBaHO-®paHkiB..uHa, Jly-
raH..nmHa

MwukonaiB..uHa, PiBHeH..

23. Yci crioBa nNUWyTLCA 3 BENUKOI JiITEPU B
pAOKY

A (C,c)eno (I r)pevaHa (I,r)pebns,
HApiiBcbKka (U,u)epksa, (B,6)oxa (M,m)aTip

b (C,c)satum (O,0)yx, (4,8)pyra (C,c)siToBa
(B,B)inHa, (LU,w)eByeHkiBcbka (M1,n)pemis

B (W,w)esyeHkosi (3,3)anositu, (M,n)anyra
(P,p)obi, (K,k)apnatcbki (I,r)opu

I (B,B)epxoBHa (Pp)aga (Y,y)kpainu, (C,c)
xigHa (€,e)Bpona, ([1,n)pe3naeHT (Y,y)kpaiHu

O  (B,BuaaBHuuteo  «(H,H)aw (P,d)op-
mat», (3,3)6ponHi (C,c)ennu (Y,y)kpainu, (B,B)
incokoBo-(I,r)py3uHceka (O,4)opora

(Aa)

3pa3ku 3aBAaHb 3 fiTtepaTtypu 3 BUbopom

oOHi€l npaBUnbLHOI Bignosigi

34. Pagkn
Le mamiHka rinave,
Tam (...) poanuscs;
Le nna4e cecmpuus,
Tam crii30K KpUHUUS;
Le nnaye muneHbka —
Tam 3emrisi cyxeHbKa.

y34Ti 3

A nicHi, wo npunucyoTb Mapyci Yypai
b HapogHol oymu

B Kkosaubkoi nicHi

[ HapogHoil 6anagn

[ icTopu4HOI nicHi

35. Ha micui nponylieHoro cnoea mae 6yTtn
A [Hinpo

b [yHnan

B [OHictep

I [oH

[0 Cieepcbkui [JoHeub
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36. Axmn enizog 3i «Crnoea o nonky Iropesim»
306paeHO B HaBe4EeHOMY YPUBKY

Xouy, — Kaxke, — 3 eaMu, pycudi,

Yu cnuca 3nomumu

[pu noni Nonoseuskomy

Ta U Hanoxumu 207108010,

Hu wonomom numu 8ody 3 [IoHy.
BUCTYN lrops B noxif, 3aTEMHEHHSI COHLS
nepLla nepeMoxHa 6utsa
BiLLIMIM COH KHA35A CBATOCNaBa
nipn4HMiA BiACTYN aBTopa
BTeua Irops 3 nonoHy

DD wo >

37. 3rigHO 3 MOro 3anoBiTOM Ha Hagrpobky
3pobneHo Hanuc «Mup NOBUI MEHS, HO He Mo-
nmany

A aBTop noetuyHoi 30ipkn «Cap 6oxe-
CTBEHHUX MiCEHb»

b aBTOp noeTtuyHoi 36ipkn «Kob3ap»

B aBTop «CnoBa o noriky lropesim»

I aBTop noemun «EHeiga»

0 aBstop nos.icTi «Mapycsa»

38. Ak Ha3uBaeTbcA YacTuHa bariku I. CkoBo-
poau, y siKin MiCTUTbCA Moparnb

LepweHb € obpas noanHu, sika Xuee Kpa-
OPKKOK YyXXOro i HapomkeHa Ha ogHe Te, Wwob
fctn, nuTun i Take iHWe. A Baxona € repb myapoi
NOOUHK, SKa TPYOUTLCA B CPOAHIN npaLli.

A nponor

B eninor

B dabyna

I cuna

O kynbminauis

39. Akumn piamn 3aBepLUyETbLCS MOHOMOr
BosHoro 3 n‘ecu «Hartanka lNontaBka» |. Kotns-
PEBCBLKOIro

A — BO3HWMI | NPU3HAKOCb, YTO OT POXKAEHIS
MOEro pacrosioXeH K 4oOpMM Ainam; Ho, 3a He-
OOCY>XHOCTItO MO OOSMKHOCTI i 3a APYrMMK Krono-
Tamu, gocerni Hi ogHoro He 3ginan. Noctynok lNe-
Tpa, TOMiKO ycepaHun i 6e3 npumicy yxuuipeHis,
NoABUraceTb MEHE Ha HKECHIOYIOLLEE. ..

A nosoBom Jo cygy

B BigmoBoto Big wntoby 3 Hatankoto
B wnobom 3 Hatankotwo

" rpoLWOBNM BUHArOPOMAXEHHSIM

I wnobowm i3 Tepnenuxoto

40. Cnosa

(...) 200i 8xe Xypumucs,
OO lioeo mae po3nnodumuchk
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Benukut i 3a83samult piod;

Bcim cgimom byde ynpaesnamu,

o scix ycrodax soroeamu,

lideepHe scix cobi nid criid.
XapakTepusyloTb OOHOro 3 MEPCOHAaXiB Moemu
«EHeiga» |. KotnsipeBcbKkoro

A 3eBc
B Enen
B Hus

I AHXxi3
O TypH

41. lWo cTano ronoBHOW MepeLIKoao A0
€0HaHHA 3akoxaHunx Bacwunga i Mapyci 3 nosicTi
I". KBiTkn-OcHoB’aAHeHka «Mapycsa»?

A wo Toai 6yae 3 Mapyceto? Hi iHka, Hi
yOOBa; 3BiCHO, SK CONAATOK LUAHYKOTh: AK caMy
MOCIgHIO Nansory, i HIXTO He BipuTb, Wo6 Gyna
congaTka 4vecHa... XygoOy postackatTb, XTO i
3axuctutb? [iToukn 6e3 gornggaHHa y 6igHoCTi,
y HuweTi, 6e3 Haykun, 6e3 ycboro nompyTb abo —
He pan boxe! — GesginbHuMKamu CTaHyTb... He
npusenu, focnoaw, i Bopory Hawlomy Takoi goni!
couiaribHa HepIBHICTb
Opak 3acobiB 0 iCHyBaHHS
cupitctBo Bacuns
3arpo3a peKkpyTYMHM
HebaxaHHsa Bacuns xutn B ceni

DT wo >

42. EnemMeHT sIKoro obpsigy onMcaHo B LibOMY
ypuBKY?

Maam x, 34T, XiHKY CBOK 6UI | BpaHLU, i yBe-
yepi, i BCTaroum 1 narawouu, i 3a aino i 6e3 gina,
a cBapucb 3 Helo noscsikyac. He cnpasnan i Hi
nnaTTa, Hi ogexi; goMa He cuau, Tackamncsa ro
LLUMHKaX Ta Mo YY>KMX XKiHKaxX; TO 3 XIHKOK Y napui
i 3 giTovkamu sikpas nigete y ctapui. A TU, JOYKO,
MYXXWKY He CnycKan i Hi y 4iM NOMYy He noBaxaw;
konu gypHun 6yge, Ta noige y none o xniba,
a TV Nan y LWWMHOK NpOnvBan OCTaHHIN LUMATOK,;
MU, rynsamn, a BiH HeEXam ronogye; Ta i B nevi Hiko-
TN HE KITOMOo4mn; Hexam NaBYTUHHSIM 3aCTENUTBLCS
niy; oT BaM i ycs piy.

Becinns

cBaTaHHsA

ornaauHn

0o0psia po3nniTaHHs kocn
Kpagikka Hape4yeHol

Dwo >

43. Komy HanexaTb crnosa, 3 SIKOro TBOpY,
LLIO MICTATbCS B NonepeaHbOMy TecTi?
A GatbkoBi 3 noemu «KatepuHa» T. LLleB4eHka
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B UYepeBaHio 3 pomaHy «YopHa paga»
M. Kyniwa

B BwubopHomy 3 mecn «Hatanka NontaBka»
|. KoTnapeBcbkoro

I Haymy Opoty 3 nosicTi «Mapycsa» I". KBiT-
kn-OCHOB’siHEHKa

I BosHomy 3 m'ecn «Hartanka [MonTtaBkay
|. KoTnapescbkoro

44. Tapac LleB4eHKO nNpUCBATUB MNOETY
B.A. XKykoBCbKOMY Ha Nam’siTb NPO AeHb BUKYMY
3 KpinauTtea
«KarepuHy»

«Fangamakm»

«3anoBiT»

«| MepTBMM, i XKMBUM, | HEHAPOXOEHHUM...»
«KaBka3s»

DO wo >

45. Lo o3Ha4vae Bucnis KaTtpycto Hakpunu B
noemi «KatepmnHa» Tapaca Lles4yeHka?

A BuWrHatu 3 gomy

b 3HecnaBuTK 4Yepe3 HaAPOMKEHHSA No3all-
NoOHOT AUTUHU

B nmigwToBxHyTK 0O camorybcTBa

[ OnNpUROAHUTY TAEMHUMLIO i KOXaHHS

[ HacwmisTuca 3 Hei

46. IctopnyHa ocHoBa noemu «langamakmy
Tapaca LeB4yeHka

A KoniiBwwnHa 1768 p.

b YopHa papa 1663 p.

B BwussonbHa BiiHa nig nposogom borgaHa
XmenbHuLbkoro 1648 — 1657 pp.

I BonuHcbka Tparegis 1943 p.

[l kosaubke nosctaHHs 1591 — 1593 pp. nig
nposogom Kuwmwtoga KoOCMHCLKOro

47. CnoBa npo BilHY, Ska 3abvpae X1TTHa He
nvwe Tux, KOro 3aBOMOBYIOTb, ane W TUX, XTO
3MYyLUEHUI BUKOHYBAaTWU Hakasu arpecopa
Jlseno kocmbmu
Jlrodeli mywmpogsaHuXx 4Yumario.
A ¢nb03, a Kposi? Harnoime
Bcix imnepamopie 6u cmario
3 dimbmu i 8HyKamu, emornume
B cnbo3ax yoos’ix. A digoyux,
lMponumux matiHo ceped Houi!
A MamepHuUXx 2aps4ux cribo3s!
A bambKog8UX cmapux, Kpogasux,
He piku — mope po3nusocs,
OzHeHHe mope!

MatoTb Micue y TBopi T apaca LLleByeHka
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A «CoH»

B «l MepTBUM, i XXVMBUM, | HEHAPOXOEHHUM...»
B «3anoBiT»

I «langamakm»

0 «KaBkas»

48. Aknn XygoXKHi 3acib yXXnto y BugineHnx
dparmeHTax noesii?

A nepcoHigikauisa
b nopiBHAHHA

B rinepbona

[ niToTa

[ napaneniam

49. Enirpad 3i CeaTtoro nncbma «Konm xTocb
kaxe «A nwobnio bora», a HeHaBunauTb Gparta
CBOro, TOM HenpaBAOMOBELb» Aonomarae rmnmb-
LLe 3p03yMiTU rofnoBHY AyMKy TBopy T. LLleB4eHka

A «3anosiT»

B «KaBka3s»

B «CoHn»

I «l mepTBUM, i XMBUM, i HEHapOXAOEH-
HUM...»

O «KarepuHa»

50. Mpo sakun TBip, AKOro aBTopa NOETbCA Y
BUCroBneHHi Muxanna Opan-Xmapu

o (...) "TNCbMEHHMKN, BiATBOPIOKOYM Lito JOOGY,
GasyBanucs, ronoBHe, Ha MicHaAX Ta «lcTopii py-
ciB», (...) AnNS cBOro pomMaHy BMKOPUCTaB i MniTo-
nnc CamoBumaus, i TBopu CeigsiHcbkoro Ta pa-
6oBCbKOrO, i HOBI eTHOorpadiyHi npadui.
T. WeB4veHko «CoHy
M. Kyniw «4YopHa paga»
I". KBiTka-OcHOB’siHeHkO «Mapycsa»
T. lLeB4yeHko «KaBkas»
aBTop «Cnosa o nornky Iropesim»
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51. Yctamu sikoro nepcoHaxa 1. Kyniw y po-
MaHi «4opHa paga» BUCIOBMIOE KOHKPETHY Npo-
rpamy giv Wwono BiapomXeHHsa YkpaiHn?

Ocb Hexan nuw MNocnogb HaMm JOMNOMOXe 3510-
X1t gokynm obugea 6epern [Hinposi, Toai mu
no3aBogMMO yCoau npasHii cyau, WKONu, akage-
MiT, opykapHi, nigHiMemo YkpaiHy Bropi i Bo3Be-
CenuMo OyLi TUX BENUKUX KNMIBCbKUX SApocnasis
i MoHOMaxiB.

Axnma Comka

IBaHa bproxoBeLbKOro
nonkosHuka LLpama
Bacunga 3onoTtapeHka
Maena TeTepi

DT wo >
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52. Cepen HaBegeHMX O3HAK € Ta, WO He
XapakTepusye poMaHTU3M SK fiTepaTypHO-MUc-
TeUbKUI HanpsMm. YKaxiTb ii.

A 3anepeveHHs pauioHaniamy gobu [po-
CBITHULUTBA

B HenpunHATTS OyoeHHOCTI 1 3BenuYeHHSs
OKUTTA OyXy»

B BinbHa 6ygosa TBOpIB

[ 3axonneHHs ¢onbKNopoMm, iHTepec OO
haHTaCTMKN, EK30TUYHUX KapTUH NpMpoan

[ npaBguBe, KOHKPETHO-ICTOPUYHE, BCEDIY-
He 306paXXeHHA TUNOBUX NOAIN | XapakTepiB y Tn-
noBmx obcTaBmnHax

53. CnoBa, gki geknamyBas Ha mangaHi le-
pon HebecHoi CoTHi Ceprin HirosiH, € ypuBkom i3
TBOpY T. LleByeHka

| am cnasa, cuHi eopu,
Kpuzoro okymi.

| sam, nuuapi eenuxi,

Bozom He 3abymi.

bopimecsi — nobopeme,

Bam boe nomaeae!

3a sac npaeda, 3a eac craesa
| eonsi cessmasi!

A  «CoH»

B «KaBkas»

B «l mepTBUM, i XMBWUM, i HeHapOXOeH-
HUM...»

I «langamakn»

0 «3anoBiT»

3pa3ku 3aBAaHb 3 MOBU Ha BCTaHOBIIEHHA
BignoBiAHOCTI («norivyHi napny)
24. YTBOPITb aHTOHIMIYHI napu

1 BoporyeaTu A no-gpyXHboMmy
2 BOpOXe b opyxba
3 BOpoOXHe4Ya B apyxutn
4 BOPOXMN [ opy>Hin
A npyxHui

25. YcTaHOBITb BiANOBIOHICTb MiXK HEOnoris-
Mamu Ta X TIyMayeHHsM

Cnosa TnymayeHHs

1 cnam Ay pexumi peanbHoro
2 aBartap yacy

3 oHnanH B HenoTpi®

4 pepnaniH B kiHUeBWU TepMiH

" rpadivuHe 306paXkeHHsI
[ HiceHiTHMuA
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26. YcTaHOBITb BiANOBIAHICTE MiXK (hpaseoso-
risMoM Ta X TnyMavyeHHsAM

®paseonoriamu TnymadeHHs
1 noBuTtK rae A BuABNATUCA HaMOiNb-
2 pocartu anoreto OO Mipoto

3 6abuHe nito b BTpayatn npuemMHy Ha-
4 Hi CBIT Hi 30ps rogy
B ayxe paHo
" nokapaHHA AiTen TOH-
KM MpyTOM
O cyxi Tenni gHi Ha no-
yaTKy OCeHi

27. YCTaHOBITb BiAMOBIAHICTb MiX AianekTns-
MaMu Ta iX 3HA4YEHHAM

Hianektnammn 3HayeHHs

1 rewedt A wraHu

2 rvpnura b BurigHa obopyaka

3 rangx B poera  4abaHcbka

4 ravi nanuvusi 3 radykom Ha
KiHLi
" ryuynbCbkun  TOMi-
peub

[l Heponik, Baga

28. 3'dcynTte, AKOK 4YacTMHOK MOBWU € BUAi-
neHi cnosa (undpa No3Hayae HaACTyNHe CroBo).

3artoka BusBmMnach (1) WwmpLuoto, Hix BMaaBa-
nacb 3 6epera, BXe 1 COHUE (2) BULLIHEBO MipHY-
no 3a ctenoBum b6eperowm, (3) a ToHi, (4) Haxane-
HiM Megy3amu, we ganeko 6yno gobysatuck oo
6epera (Onecb OHYap).

A IMEHHUK

b nNpukMeTHUK

B cnony4Huk

[T npucniBHUK

[ pienpmkmeTHUK (doopma giecnosa)

3pa3ku 3aBAaHb 3 fiTepaTypy Ha BCTaHOB-
neHHA BianoBiAHOCTI («norivyHi napu»)
54. YcTaHoBITb BignoBigHICTb MiXK Ha3BOK Ta
»XaHpom TBOpY

Hassa XKanp

1 «[oBicTi MUHYNUX AiT» A iICTOPUYHWUIA pOMaH
2 «EHeina» b repoiyHa noema

3 «bpopxonai lepweHby B nitonuc

4 «YopHa paga» I Bavika

[ ©ypneckHo-TpaBe-
CTiHa noema

55. YcTaHoBITb BigNOBIAHICTL MiXK aBTOPOM

NOro TBOPOM

ABTOp Teip

1 AHOHIM A «De libertate»

2 Tapac LLeB4eHko b «Hatanka NonTtaBka»

3 IeaH Kotngapescbkut B «langamakm»

4 Tpuropin CkoBopoga [ «Cnoso npo Iropie no-
xig»
O «[oBiCcTi MUHYNUX IT»
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56. YcTaHOBITb BIAMOBIAHICTE MiXK NepcoHa-
XXamu i TBOpOM

MepcoHax Tsip

1 KatepuHa A «YopHa paga»

2 Haywm T1a Hacta po- B «Cnoo npo Iropis no-
™ xig»

3 Hwus ta EBpian
4 Jleca n NMetpo

B «Mapycsa»
" «KaTtepuHa»
0 «Eneiga»

57. YcTaHOBITb BiANOBIAHICTE MiXK XXaHPOM Ta
NOro xapakTepuUCTUKOH

Hasea XapakTepuctumka

1 niTonuc A Benukuin 3a obcarom, cknag-
2 banapa HWUI 3a BygOBOK MPO30BUIA eniy-
3 icTopuyHa HUW TBIP, Y AKOMY XWUTTS ntogen
nicHs PO3KPMBAETLCA Ha Tri iCTOpUY-
4 nos.icTb Hux abo coujianbHO Barommx ob-

CTaBWH
B eniyHni npososBun TBIp, Xa-
paKTepu3yeTbCsl  OOHONIHINHUM
CIOXKETOM, a 3a LUMPOTOK OXO-
NINEHHS XUTTEBUX ABULL i rMnbu-
HOK X PO3KPUTTA nocigae npo-
MibKHE MicLue MK pomaHoM Ta
OnoBigaHHAM

B nipo-eniyHa noesia daHTac-
TWUYHOI, ICTOPUKO-repoiyHol abo
couianbHOo-NobyToBOI TEMaTUKK
3 ApaMaTU4HMUM CIOXKETOM

" onuc BaxnMBKUX ICTOPUYHMX
NOAiN, NOAaHUIM Y XPOHOOTiYHO-
My nopsaky

[ nipo-eniyHi noesis repoiyHo-
ro xapakTepy npo Baxnusi noAii
MUHYMOro Ta BigoMuX iCTOpWY-
HUX ocib

3pas3ku 3aBAaHHA BigKpUTOI chopmm
3 pO3ropHyTOIO BignoBigao

58. lNpountante HaBeaeHun TyT Bucnis Onek-
caHfgpa [loBxeHka

HenowaHa [o cTapoBuWHW, OO CBOrO MUWHY-
noro, Jo icTopii Hapoay € 03HAKOK HiKYEMHOCTI
npasuTenie, LWKiANVBa i BOpoXa iHTepecam Hapo-
ay... Hapog, wo He 3Hae CBOEI icTopii, € Hapog
cninui....

Buknagite Baw nornsag Ha uto npobnemy.

CdopmyntonTe Tesy, HaBediTb ABa-TpuU nepe-
KOHMMBI apryMeHTn, Lo Hankpalle nigreepastb
Bawy aymky. lNpointocTtpyinte Balli MipKkyBaHHS
NOCUMaHHSAMW Ha NPUKNaamn 3 XyooXHbol niTepa-
TYPV 41 iHLWIMX BUAIB MUCTeuTBa (3a3HayTe aBTo-
pa 11 Ha3By TBOPY, YKaxXiTb Npobnemy, nopyLleHy
MUTUEM, XYOOXHi 06pas, yepes skuin npobnemy
PO3KPUTO, HABEAITb UMTaTy 3 TBOPY TOLLO), iCTO-
pudHUMK hakTamn abo Bunagkamm 3 XutTs. He
nepekasynte 3miCTy XyOoOXHbOro TBOpPY, He Ada-
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BalTEe MOBHOI XapakTepuctukm obpasie. Cdop-
MYIOATE BUCHOBKMW.

YuTaHHA 1 aHani3 TeKCTy
«Pycbka Tpinusa»

(1-8) Y 1830-x ueHTp 3axigHoyKkpaiHCbKOro
HauioHanbHOro pyxy nepemiwytotbcs 3 [epe-
Muwnga Ta 3akapnatta go JIbBoBa, Ae Moro o4o-
NIOKTb MOMOAI CEMIHAaPUCTW, NOCNIAOBHUKN ioen
lepoepa. Y 1832 poui Tpoe ToBapuLwiB 21-niTHin
MapkiaH Wawkesny, 21-niTHin IBaH Barnnesuy
Ta 17-niTHin Akis MNonoBaubkuii cTBOPUNM NiTepa-
TYPHWUI TYPTOK, KU Ha3Banun «Pycbka Tpinysa».
Jlinepom ryptka 6yno o6paHo MapkisHa LWawike-
BMYa. VIOro y4acHWKM CTOSINM Ha CroB siHOirb-
CbKMX MO3ULISX | BUKOPUCTOBYBanuM npubpaHi
cnoB’sHcbki iMeHa (LWWawkesny — PycnaH, Baru-
nesny — Janibop, Monosaubkuin — Apocnas).

(9-12) OcHOBHOWO METOK AisANbHOCTI «PyCb-
Koi Tpinui» 6yno: 3BiNbHUTU HapodHy MOBY Bif
LLlepPKOBHOCIOB’SSHCbKUX Ta YY>KOMOBHUX BMJSIMBIB
Ta CTBOPUTK fniTepaTypHy MoBy. Kpim Toro, 4neHu
«Pycbkol Tpindi» nparHynu poswmputn cdepy
BUKOPUCTAHHS YKpaiHCbKOI MOBU ceped Hace-
NEeHHA Ta B AepXKaBHMX yCTaHOBaXx.

(13-16) YneHn «Pycbkoi Tpinui» 3anmanuca
«XOAiHHSIM B Hapo4», Nif Yac siKoro 3anucysanmu
MicueBumin oonbknop. KpiM Lboro, YneHn-Tpinya-
HK, 30kpema |. Barunesuy, 3anmanncs aritauieto
cepen cengHcTBa, 3aknukardm 6opoTucs 3a CcBoi
npaea. 3a wo Barnnesnya 6yno HeogHopa3oBO
apeLToBaHO aBCTPINCLKOK NoMilieto.

(17-23) Kpim Lawkesnya, Barunesnya Ta
lonoeaubkoro, Ao cknagy «PycbKkoi Tpinui» BXO-
anno we 6nmsbko 20 4neHiB, Aki Takox Oynu
CTyOQeHTamMu Ta ceMiHapucTamu. «Tpivuga» nig-
TpuMyBarna 3B’A3KM 3 NOMbCbKMM HaUiOHanbHUM
pyXoM, i3 CrioB’aHCbkuMKn Byantensamm AHom Ko-
nnapom, Maeenom LWadapukom, Baptonomiem
Konitapom Ta Kapenom [aBniyekom, i3 SKnmu
perynapHo nuctysanucsa. Ocobnmeo TiCHI 3B’A3-
kn «Tpingi» 6ynu i3 HagaHIinpAHWMHOK, Taknmm
Aig4amn yKpalHCbKOro HauioHanbHOro pyxy, 4K
Iamainom CpesHeBcbkuM, Muxannom Makcumo-
Buyem, Mocrnom BoasiHebKMM.

(24-32) peko-kaTonuubke LOYXOBEHCTBO He
CcxBanitoBano [AidnbHICTb Monogux cemiHapuc-
TiB. HeratMBHa nosuuis yHIaTCbKOro [OyXOBEH-
cTBa Oyna Takow, TOMY LLO AisifbHICTb « PyCcbKoi
Tpinui» mMorna 3aroCcTpuUTU BiZHOCWHWU TPeKo-Ka-
TONWLBKOT LIEePKBU 3 aBCTPINCbKUM ypsigom. [lo-
OoloBaHHA OyXOBEHCTBA He Oynu nMyctumu, Mmic-
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ueBa Bnaga 6es3 3axeaTy crnpurmMana gisnbHiCTb
«Pycbkoi Tpinui». ABCTpinui 6osnucs nossu e
OLHOro MOTYXXHOMO HaUiOHaNbHOro pyxy, amxe
NOSIbCbKUI MOCTIMHO AOLUKYNSAB  BigEHCbKOMY
ypagosi. Kpim Toro, aBcTpivicbka Bnaga, noboto-
Banacs, L0 yKpaiHCbKMiA pyx Bukopuctae Pocin-
CbKa iMnepisi, Ha WO NOCTINHO BKasyBasnu noss-
KW, Ta BUKOpPUCTAE Anga ocriabneHHst aBCcTpificbKoi
Brnagun B CxigHin MannyuHi.

(33-35) 1834 p. «Pycbka Tpiviua» pobutb
cnpoby BuaaTtu nitepatypHy 36ipky «3ops», B
AKi 36Mpannca HagpyKyBaTu HapOLHi MiCHi, TBO-
puv 4neHiB rypty, matepianu. NpoTe LeH3ypa 3a-
H6opoHuna ii nybnikadito, a uneHiB «Pycbkoi Tpin-
Ui» B3gna nig Harnsg noniuis.

(36-45) He nonuvwatoum Hagiv Bugatu nitepa-
TYPHUN anbMaHax HapoOHOK MOBOW, «Tpinuay
BupiwmMna nybnikyBatn iHWUW anbMaHax «Py-
canka [HicTpoBasi», SKMA MOBUHEH OyB TakOX
MICTUTW HapofHi NicHi, BipLUi, iCTOPUYHI CTaTTi Ha
ranuubKomy AdianekTi ykpaiHcbkoi mosu. Micue-
BUM LIEH30p i YHIaTCbKU CBSLLEHUK BeHeaukT
JNleBunupbkuin 3abopoHunnu nybnikauito nirepartyp-
Hol 36ipkn y JlbBoBi. Tomy, y 1837 poui LUaw-
KEeBMY i3 ToBapuwamy OyB 3MYyLUEHUN BuAATU
anbMaHax y MewTi (HuHi BynanewT). fo JlbBOBa
oyno npuseseHo 1000 npumipHukiB, Binblia va-
CTuHa siknx Byna koHdickoBaHa noniuieto. Jlnwe
200 npumipHukiB Byno 36epexeHo, ski Bynu pos-
NOBCIOKEHI cepep, 3auikaBneHol nyoniku, sika, B
Liniomy, 3yctpina i gy»e npoxonogHo.

(46-50) Micnsa yboro novaBcsa 3aHenag Qisanb-
HocTi «Pycbkoi Tpinui». MapkiaH LUawkeBuy He
BUTPMMaB MOCTIMHUX YTUCKIB nomiuil Ta yHiaT-
CbKoi LepksK, i nomep y 1843 poui Big Ty6epky-
nboagy. lMicna vyoro «Pycbka Tpinua» posnanacs.
IBaH Barnnesuny nepexoantb 40 NOMNbCbLKOrO Ha-
LioHansbHoro pyxy, a Akie Fonosaubkuin BCTae Ha
MOCKBOMINbCbKi NO3uLii.

(51-58) HisanbHicTb «Pycbkoi Tpindi» B Manu-
YMHI Mana BenuyesHe 3HaJYeHHs Ang yKparHCbKOi
KynsTypu. Yce, Wwo nponoHysana «Tpinusay, 6yno
HOBUM i HE3BUYHUM. ICTOpUYHA KOHLENLis Tpin-
YaH, opieHTauiss Ha ONbKNOpP, BUKOPUCTAHHSA Y
TBOpax HapogHOi MOBU, OO6CTOBAHHS HApPOAHO-
CTi B MUCTELTBI — yce Le BigKpuBano nepcrek-
TUBY PO3BUTKY MOTYXXHOI HayKOBO-NiTepaTypHOI
LisSiNbHOCTI Ha 3axigHOYKpalHCbKMX 3emnax. diaui
«Pycbkoi Tpingi» rmmnboko waHoBaHi B YKpaiHi.
IxHiMM iMeHamK Ha3BaHi BYNULi, CTaBNSATb MEMO-
pianbHi OOWKK Ta NaM’ATHUKK, TXHS cnadlimHa
LLUMPOKO BMBYAETbCA HaykoBUsiMu (509 cnis).
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29. CrioBOCMONYyYEHHST «XOAIHHA B Hapoa» y
BUCIOBMEHHI

UneHn «PycbKkoi Tpinui» 3anmannca «XogiH-
HAM B Hapog», Nig Yac sikoro 3anucyBanun Micue-
BN dOONbKITIOP.

(psokm 13 — 14) mae 3HaYeHHs, poskpuTe y
BapiaHTi

A BigmoBa Bif LWIKIONMBUX NPOOYKTIB Ta Ha-
noiB, NOraHMX 3BUYOK, HATOMICTb CAMOKOHTPOIb,
BMEBHEHICTb B cODi, CAMOBOOCKOHAaNEHHSs

B MmacoBa nponaraHAUCTCbKa akuist 3 Me-
TOK BCTAHOBUTU TICHUM 3B’A30K i3 CilbCbKUMMU
TpyaiBHMKaMMU

B 3aceneHHs BiNbHUX TepUTOPIN

[ wBMAOKe 3pOCTaHHA CTapuX i NOSABU HOBUX
MICT Ta NiABULLEHHS TXHbOI POfi B €KOHOMIYHOMY
M KyNbTYPHOMY XWTTi CycninbcTea

30. [1o sikoro (pyHKLiOHaNbHOro CTU Harne-
XUTb LieN TEKCT
A enictonspHuin
XYLOXHIN
ny6niumMcTUYHUIR
HayKoBUW

1 W g

31. CTunboBi 03HaKM TEKCTY NodaHo B PSAKY

A SACHICTb i MPeAMETHICTb TrymMayeHb, fo-
riYyHa NOCniZOBHICTb | 4OKA30BICTb BMKNaay, yaa-
rafibHEHICTb NOHATL i ABULL, 00’ EKTUBHUIA aHani3,
TOYHICTb | NAKOHIYHICTb BWCNOBMOBaHbL, apry-
MEHTaLisl Ta NEePEKOHSIMBICTb TBEPOXKEHD

b HeBuMyLLeHiCcTb i NpocToTa PopMm, XBa-
BUA OOMIH AyMKamu, CYMKEHHAMW, OLiHKamu,
MoYyTTSAMU, 3’ACYBaHHS BUPOOHNYMX | NOBYTOBMUX
CTOCYHKIB

B npocTtoTa, OOCTYNHICTh, ACKpaBiCTb, Mak-
cyManbHa eMOLINHICTb MOBMEHHSA, WO MOBUHHI
BMNAMBATK Ha PO3yM i NOYYTTA cnyxada abo yyac-
HWKa gucnyTty

[ Wnpoke BUKOPUCTaAHHS (popM BBIYNMBO-
CTi: 3BepTaHb y (hOpMi KITMYHOrO BigMiHKa, HasiB-
HICTb NOYaTKOBOI, MPUKIHLEBOI Ta npoLlanbHol
®ppas

32. 3anosnyeHe 3 YeCcbKOi MOBW CrOBO «By-
antenb» (psgok 20) mae yKpaiHCbKi BignoBigHKW-
k1, OKPIM cnoBa, Lo BKa3aHe y BapiaHTi

A TOW, WO NpobymKyeE, BUKNNKAE OYMKU, MPil

b TOM, WO CNoHykae OO PEeBOMOLINHOI Ai-
ANbHOCTI

B TOWM, WO NpMMyLLY€E NPOKMHYTUCA

[T ToW, WO 3aknukae 4o 4Yoro-Hebyab
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33. Y Tekcti HEMAE mikpotemun

A MeTa gianbHoCTI «PycbKoT Tpinui»

B yKpaiHui He BigpisHAOTLCA Big 3axigHUX
nogen

B 3abopoHa nybnikauin «Pycbkoi Tpinyi»

I 3HaveHHa «PycbKol Tpinui» ans ykpaiH-
CbKOI KynbTypu B LifIOMy

PekomeHAaauii no opraHisauii camocTilHoOI
po6oTu cnyxadiB

[lns ycnilwHOro 3acBOEHHS i 3aKpinfneHHs Ha-
BYanbHOr Martepiany, nependadeHoro nporpa-
MO0, OBOSOAIHHA HaBM4kaMmy poboTu 3 TecTamm
3HO 3 ykpalHcbkoT MOBW 1 niTepaTypu cnig Jo-
TPMMYyBaTUCS TakUX BKa3iBOK:

* npautoBaTU CUCTEMATMYHO, HE OonycKa-
HOUM BENUKNX NEPEPB MK 3aHATTAMM, OCKINbKK
AN 3aCBOEHHS MOBHUX HaBWMYOK BaXnvBa Tpu-
Bana npakTuka;

* N4 3aHATb Ha Kypcax 3aBeCTy ABa 30LWn-
TW: B OAHOMY 30LUUTi 3 MOBM BUKOHYBaTU BNpaBsu,
3aBOaHHSA, CaMOCTIiMHI poboTn, NPONoOHOBaHI BU-
Knagadyem, B gpyromy 3 nitepaTypu CTBOpIOBaTH
«nepcoHanbHi CTOPiHKM» aBTopa, BUMMCYBaTH
BM3HAYEHHA OCHOBHUX NiTepaTypo3HaB4uX Tep-
MiHiB, 3anuMcyBaTW KOPOTKWA 3MICT MpOnoHoBa-
HUX TBOPIB aBTOpa, BM3Ha4yaTu TeMy abo MOTMB
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Ons1 NOETUYHMX TBOPIB, i4€t0, XYAOXHi 3acobw,
XapakTepusyBaTu KOMMNO3ULiH0.

Llinsam KOHTPOMO 3HaHb CnyxadiB cryaTb
TeCTW, AWKTaHTW, KOHTPOMbHI poboTW, TBOPMW.
Y4Hi, SKi He MalTb TBEPAMUX HAaBUYOK rPaMOTHO-
ro NUcbMa, NOBMHHI pOOUTK 4O4ATKOBI MMCbMOBI
BNpaBuW. YCi BNpaBu MOBWHHI ByTn y3romkeHi 3
BMKIagavem.

PekomeHnayeTbca npuabaTt cydacHi CroBHU-
KW i JOBIOHMKM 3 yKpaiHCbKoi MoBu: «Opdhorpa-
GiYHMI CNOBHUK POCINCBEKOT MOBUY», «CNOBHUK
napoHimiB», «TrnymMayHuUn CROBHUK iHLLOMOBHMUX
cniey», «OpdoeniyHnin cnoBHMK» « CIOBHUK Haro-
nocie», « CoBHMK CMHOHIMIB». Lli Ta iHWi BugaH-
HA CNPUATUMYTb NIABULLEHHIO KYNbTYPU YCHOIO
Ta NMUCEMHOro MOBIIEHHA criyxadiB. [na none-
pPeKEHHS MOBHUX, MNOTYHUX | €TUYHUX NOMUITOK
y BNacHOMY BWCIOBMEHHI MPOMOHYETLCA BUKO-
HyBaTuM poBOTy MO X BUSIBNEHHIO i BUMpPaBreH-
HIO B TEKCTax, NPOMOHOBaHMX BUKNadadyem Ang
caMocCTilHOI po6oTn. AHanisdyoun TekcTW, cnig
npaBuibHO hopmyrntoBaTK Npodnemy i Nosuito
aBTOpa, HaBOOUTU apryMeHTU, L0 MOACHIOKTb
BMKOPWUCTAHHSA BIOHOLLEHHS criyxada o nocTaB-
neHoi npobnemw.

Csigome i cuctemaTtnyHe BUKOHAHHSA BUKNa-
OeHUX TyT BKa3iBOK i pekomeHgaLuin npvesenyTb
00 NO3UTUBHUX pe3ynbTaTiB.
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Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras Shevchenko National
University of Kyiv.

OneHa CarnoxHikosa, KniBCbKMI HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlesdveHka // Olena
Sapozhnikova, Taras Shevchenko National University of Kyiv.
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CyxeHko OneHa AHTOHIBHa, acnipaHT 1-0ro poky HaB4aHHS 3 NiAroTOBKN 3400yBaviB BMLLOI OCBITH
cTyneHsa goktopa ginocodii. CneuiansHictb: 011-Hayku npo Ocsity. Kadheapa metoankmn BuknagaHHs
YKpalHCbKOI Ta iHO3eMHMX MOB Ta niTepatyp, IHCTUTYT dinonorii, KWiBCbKnin HauioHanbHWUM yHiBepcuTeT
imeHi Tapaca LLleByeHka // Olena Sukhenko. Department of Teaching Methodology of Ukrainian and
Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of
Kyiv.

TpukawHa HOnia IBaHiBHaA, kaHanOAT negaroriyHUX Hayk, acUCTEHT kadedapu Teopii i NpakTUKK
nepeknagy 3 aHrmincbkol MoBu IHCTUTYTY doinonorii, KMiBCbkUA HauioHanbHUA YHIBEPCUTET iMEHi
Tapaca LesyeHka // Yuliia Trykashna. Department or of Theory and Practice of Translation from En-
glish, Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv.

XomeHko OnekcaHap BikropoBu4, OOKTOp negaroriyHMX Hayk, OOUEHT kKadedpw aHrmincbKoi
MOBW pakynbsTeTy nepeknagadis, KMiBCbKMI HauioHanbHWUMA NiHrBicTU4HUMIA yHiBepcuTeT // Oleksandr
Khomenko, Department of the English Language at the faculty of translators of Kyiv National Linguistic
University.

LloBkoBun B’auecnaB MukonamoBu4, JOKTOP NedaroriyHmx Hayk, npodecop, 3aBigyBad kadeapu
METOOMKN BUKIadaHHS YKpalHCbKOI Ta iHO3eMHMX MOB Ta nitepaTtyp, IHCTUTYT dinonorii, KuiBcbkui
HauioHanbHWIM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LesyeHka // Vyacheslav Shovkovy. Department of Teach-
ing Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras
Shevchenko National University of Kyiv.
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CTtaTtTi NybnikytoTbCs B aBTOPCLKi peaakuir;

OdopMMEHHs, CTUMb Ta 3MICT XypHany € 06'eKTOM aBTOPCbKOro npaga i
3aXULLLAETLCHA 3aKOHOM;

BignosiganbHIiCTb 3@ 3MICT Ta 4OCTOBIPHICTb HAaBeAEeHMX AaHNX HEeCYTb
aBToOpM Nyonikauin;

Pepakuia sanuwae 3a coboto npaBo pegaryBaty Ta CKOpovyBaTU MOAaHI
MaTtepianu;

Yci cTaTTi ogepxanuv No3UTUBHY OLIHKY He3anexHuX peLeH3eHTIB;

[Mepenpyk po3MilLleHMX Y XXypHani maTtepianis 4O3BOSISIETLCA TifTbKK 3a
NMUCbMOBOIO 3rogo0 peaakLii.
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